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Portable and Rechargeable Juice Blender - User Manual
Read the instruction carefully and retain the user manual for future reference.

. Parts Exploded View

. Instruction for use

. Using Method

. Safety Notices

1. This product is specialized as a fresh fruit juice blender. Use fresh
fruit only. It may not work well with harden fruit. DO NOT use it for
blending or grinding of other food like meat/nuts/soy product/etc.

2. This product is powered by battery driver DC motor. Before use,
please use the provided USB charging cable to charge the product first.
Charging time: approximately 3 hours.

Remove the charging cable before operating the product.

3. Please ensure the cup coveris closed securely before operating this
product. To prevent accident, DO NOT put hands or other hard
materials into the cup body when this product is operating.

4. Asingle working (blending) duration is about 30 seconds. This
product will stop automatically after 30 seconds operating time. When
red light flashes, please turn off the product. Do not over-use the
product over-use may cause and affect the
lifespan of the product

5. We recommend the optimal size of fruit for blending is 1.5 cm x 1.5

cm.
6. During operation, fruit pieces which are too large in size may hinder
the motor operation. Red light will flash and this product wil stop
function. Please remove the large pieces of fruit or cut them into
smaller pieces before turn on the product again.

7. This product s for hand wash onl

8. This product is not suitable to use in dishwasher or microwave oven,
9. Before cleaning this product, first please ENSURE the power of this
product is turned OFF. Then, wash the food contact components (e.g.
cup cover, cup body, blade, etc). DO NOT wash or put or immerse the
base under water. The base contains the electronic components and
the base is NOT waterproof. Water will go into the base and the
electronic compartment which will then damage the product and cause
malfunction.

10. Maximum water temperature for cleaning is 50 °C. Hot water will

Model: CM-01
1 product capacity: 380mI
2 Cup cover material: food grade PP
3 Cup body material: food grade PS
Base material: food grade ABS
Blade material: stainless steel 304
Motor specifications:DC3.7V
4 Motor speed: no load 22000 rev /
mint15%
e N load 15000 RPM/ min15%
Working current: 10 A
Battery type: 3.7V 1500mAh
Product size:80x80x220mm {L* w* h)
Accessories: USB charging cable
6
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11. DO NOT use steel wool or other abrasive cleaning tool such as a
scouring cloth to avoid scratching.

12. Use neutral cleaning detergent. DO NOT use abrasive/corrosive
detergent.

13. In the event of malfunction, we recommend that you consult a
specialist for repair. We will not be responsible for any mis-use or
demolition of the product by the user.

Please fully charge the product and clean the food contact parts before first use.
Ensure the cup body is fixed on the base.

1. Wash the fruit. Remove the hard, thick skin and seed. Cut the fruit into small
pieces (approximately 1.5 cm x 1.5cm).

2. Add the small pieces of ruit into the cup body (taking up about 60% of the cup
body). Then, add up water to about 80% of the cup body capacity. Close with cup
cover and make sure it is securely sealed.

3. Shake the cup gently for 2-3 times to allow the fruit and water to mix well. Press
the ON/OFF button to turn on the product. The product will start operate and it will
stop after 30 seconds (approximately). If you think the fruit is not yet well-blended,
you could have another 1-2 rounds of blending. Suggest shaking the cup gently for a
bit to loosen the trapped fruit before each round of blending.

a. “The juice is ready now. Press the ON/OFF button to turn off the product
o wait till the end of each round of blending. Please ensure the product
has been stopped operating completely before you open the cup cover
and pour out the juice. Use the filter to filter out the excessive fruit
residue.

Tips:

« For fruit ke apple or pear, it takes up about 1 to 1.5 minutes to blend into juice.
« For fruit like orange or strawberry, it takes up about 30 seconds to 1 minute to
blend into juice.

« Charging the product for 3 hours could make about 10-12 cups of juice.

Please select the right power adapter for charging

. Failure analysis and troubleshooting
Failure phenomena Cause analysis Solution
1. product cannot trn Low Battery Please charge the
onorred lighton productin time
fashing
during use shutdown
3.Red light flashing Motor lock Reboot the product
uring use
4. Water leakage Silicone ringassemblyis | Please re-install the
notin place Silcone ring

- For adult use only.

- This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Children shall not play with the appliance. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

- Warning! Injury may happen if misuse. Read the user manual and instruction
carefully before use.

- Warning! The cutting blades are sharp! Take extra care when handling the
sharp cutting blades, emptying the cup and during cleaning.

- Warning! The blades can be operated even when the blender components are
disassembled. The motor and implicitly the blades start after two repeated
presses of the ON/OFF button. KEEP OUT OF CHILDREN!

- Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be ejected out of
the appliance due to a sudden steaming.

- Always disconnect the blender from the supply if it is left unattended and
before assembling, disassembling or cleaning.

- Switch off the appliance and disconnect from supply before changing
accessories or approaching parts that move in use.

~This appliance is intended to be used in household area. It is only suitable for
personal or family use.

- Do not immerse/partly immerse the electronic parts in water or any liquid.

/\ WARNING
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. Importer information

NETHERLANDS

ASL Netherland B.V.

Kingsfordweg

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport
Towers)

1043 GR, Amsterdam The Netherlands
Company Reg. 67368468

VAT No. NL856951997801

POLAND

ASLSERVICE (POLAND) SP.Z 0.0
KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51 /
102, WARSAW, POLAND

VAT # PL5272841420 POLAND

UNITED KINGDOM
Asian Sourcing Link UK Ltd
30t Giles, Oxford, OX13LE,
United Kingdom

VAT GB8I9B56522

Made in China

€k g

ITALY

ASLITALY SRL

Via Fienon. 3
Milan-20123 Italy
VAT# 10342410965

SPAIN
ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.

C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6,PUERTA 69
28002 MADRID

MADRID

VAT# B88515887

ROMANIA

ASIAN SOURCING LINK SRL

STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C
BIROU EO6 ETAJ 5
BUCHAREST-20334 RO - Romania
VAT# RO38317570

Batch Code: NL00869-08-2023
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through household garb:

be harmful to the environment and human health, Take them to an
appropriate disposalcollection site.

“This symbol on the product o s packaging indicates that this
of

waste. Instead, it is your responsibility o dispose of your waste

recycling of waste electrical and electronic equipment. The

d " h
time of disposal will help conserve naturalresources and ensure

For
drop off your waste for recycling, please contact your local

. e

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAVTE 3A PBKOBOZCTBO 3A OTPEBTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ENXEIPIAIO SAPQIHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikonyvet
IS - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE
LB - paaiusdl) s
NL- SCAN VOOR GEBRUIKERSHANDLEIDING
MK - creHmpajTe 3a ynaTcTeo 3a KOpUCHUKOT
0 - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATEL'SKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN

gk

O

EXER

...§

oot

O
*

TR

XA KR
LRI
*

N INIC RN
?‘&.@;’3} %

.

.




BULGARIAN

MpeHocum u npeaape»(p,aem 6neHaep 3a coK - PbKOBOACTBO 3a notpebutens
F,/ Te 1 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 33 noTpeﬁmelm 3a 6‘|>/J,ELI.|I4 CNpaBKu.

. PasrnobeH u3rned Ha 4actu

. WHCTpyKumA 3a ynotpeba

. M3non3saHe Ha meTos

. Benexku 3a 6esonacHocT

Mogen: CM-01
1 Kanaurer na npoayra: 380 n
2 MarTepuan Ha Kanaka Ha vawara:
3 PP
Marepuan Ha Tan070 Ha walara:
Xpanwenen PS
OcHoBen marepwan: xpanuTeneH ABS
4 Matepuan a ocTpueTo: Hepwiaaema
cromana Tin 304
5 G Ha moTopa: DC3.7V

Cropocr Ha gguratens: Ge3 Tosap 22000

1
i Mone, nobpe c
ogose. HE i e ——
meco/apku/coes npoayKT/ Ap.
2. Mpean
ynotpea, mons, i USB saga
P Bpeme
Orcrpanere npeay
3 Morm, yseperece,ue AT a alara e A0Gpe aTsoper es 2
vanonsgar HupgeH, H prue
W apyrm , KOraTO padom.
4n vaegra 30 cexyH. Ton
npoaykr i
CBETAMHA, MONS, i
£a AN
HeUGNPABHOCT 1 43 NIOB/VIAE Ha BT Ha NPOAYKT.
. Mpenop paswep pae15cmx
150m
6.1l b,
nonpesar npararens. o

npoayKT wwe crpe,

Mons, otcrpa

P NO-Ma/K¥, NPeA A2 BK/KOHUTE NPOAYKTa OTHOBO.
7. TO3 NPOZYKT € Cao 3a PsHO Npate.

8

06./miH. + 15%
Watosapsatie 15000
RPM/min (rpewka 15%)
PaGoren Tok: 10 A
Tun Gatepua: 3.7V 1500mAh
& Pasmep Hanpoaykra: 80XE0X220 mm
L w*h)
USB ka6en 3a

9. Mpepy mopeo ce YBEPETE,
e VBK/IOHEHO. (e TOBa VSMWATE KOMTOHEHTHATE, KOWTO BSAT B
KoTakT 3 , OCTpHe W T.1). HE e 1
7y 7 B0ga. Oct
W ocHoBaTa 1 e
8 . g " o enpB0C
9 B s — sogara 50°C. Fopeugra
ticpa e NPUvHY AedopmaLys.
: e - MHCTDYMEHT, 3aga
R 10 0 [E—— P — oy o A ysberne “
© npenapar.
v [rese— 33, Benyuait
=3 1" : prey CHELIACT 110 PENOHT. HUe HAMa 42 HOCUM OTTOBOPHOCT 3 HeNpagWHa

poayiTam , 5 KOHTaKT C
petia. Voepere ce, ve woxy

Mons,
XpaHi, npesi mopy
ocrosaa.

1. Viawwiire nnogoBee. OTCTpaHeTe TB5pAaTa, AEGea Kopa 1 cemiTe. Hapexere
TVI00BETE Ha MATKI NapHeHLa (NpHENVIUTENHO 1,5 cvx 1,5 c).

N "

CrenTosa, TAnor

Havauara, pere, ue .
3.P 23mm
cmecar fo6ipe. ON/OFF, 33, MpoayksT we
3anou , e

IDaHY, MOXeETe g2 1-2Kprra
nacvpase. I 3ama
i
4, CokT Beve e roT0B. BK/L/VBKI, 32,

VEMaKaiiTe A0 Kpast Ha BCEKM KD Ha CMECBaHe. VIO, YBepeTe ce, e NPOYKTET

cnpan ga p: npesy D
onome.
Cuseru:
. 14015 manymw, 3 pa e
s B COK.
* 3anoxg 30 cexyHan o 1

MYTa, 32 £ ce e bk

333 uaca Moxe, 10-12 vaum cok.

- Camo 3a ynoTpe6a ot sb3pacTHi.
- Tosu ypea He TpAGsa Aa ce u3Non3sa or Aeua. Masete ypeaa 1 Herosus kaben
naney ot geua.

~Toau ypea we

enp

3a o amua neua) ¢

HaMa/leHU GUUHECKH, CETUBHM WM YMCTBEHU CIOCOBHOCTM WA ZNCA Ha OnWT

"

NO3HaHM, OCBEH aKO He Ca GUAN NOA HABMIOACHYE WM Ca BuH

MHCTPYKTUPaHW OTHOCHO U3NO/I3BAHETO Ha YPEAA O /MLie, OTIOBOPHO 3a
TAXHaTa Ge3onacHocT.
- fleuara we TpAGsa Aa cu rpasT ¢ ypeaa. euata Tpacea 4a Gbaar

HabnI0AaBaHM, 32 A3 CE FaPAHTUPA, Ue HE CH MDA C ypeaa.
"

Beua.

He TpABBa Aa Ce u3BLpLBAT OT

- Bumanve! (lpy HeNpasiHa yNOTPEGa MOe Aa BL3HKHE HapaHABaHe.

Mposerere

npeay ynotpeta.
- Buumanve! PexeuTe ocTpyeTa ca ocTpi! Bbaete 0coBeHO BHUMATENHH,
KOraTo 60paBHTe C OCTPMTE PeXeLL OCTPHETa, U3NPa3BaTe JaLaTa 1 no Bpeme

Ha noumcTBaHe.

3 "

- Buumanve! OCTpHETaTa MOTaT 43 Ce M3NO/I3BAT A0PH KOTATO KOMMNOHEHTHTE

wa Bnewpepa ca

Mortoput u craptupar

/e ABe NOBTOPHY HaTUCKaKws! Ha Gyrona ON/OFF. [IA CE A3V IANIEY OT
LELA

- Bb/ACTe BHUMATE MM, 3KO HaNEeTe FOPeLLa TEUHOCT B 6/1eHAepa, Thil KaTo Ta
MOMe A2 MIXBBPUM U3EBH YPEAa NOPaAU BHE3aNHO 06pasyBaHe Ha Napa.

- BuHaru u3KkniouBaiiTe 6/1eHAepa OT 3aXPaHBIHETO, aKO e OCTaBeH 6e3 Hag30p
4 pen crAoGASane, PASTAOGAGAME WK NOSHCTEANE.

Mons, u3bepete npasiis 3axpaneaLy aaanTep 3a sapemaane

YPe/a 1 o M3K/NIOYETe OT 3aXPaHBaHETO, NpeAn Aa CMeHuTe

aKcecoapuTe wnv 43 ce AOBNVKMTE 40 4ACTH, KOTO Ce ABUNAT N0 BpeMeE Ha

ynotpe6a.
-Tosu ypes e np 3a B Mosxopsuy e
Camo 3a /M4Ha WK cemeina ynoTpeta.
. AHanus Ha nospeam 1 oTCTp: Ha - 4acTMuHO 4acTV BbB BOAA MM Apyra
o e noness | ouagmeom | Wom e /\ WARNING

uepsena ceernna

2. epsena coernuna 30 cenpan sa Pecraprupaiite npoaykTa
ura no spewe va yaKniougaNe 1A
ynorpe6a sapewanero

.
ura no spewe va
ynorpe6a

a o prcren

™
CanoNORNA NpLCTEN
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Sharp edges
Watch your
fingers

. MHbopmauma 3a BHocUTeNs
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ASL Netherland B.V. ASLITALY SRL
Kingsfordweg Via Fieno n. 3

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Milan-20123 Italy
Towers) VAT# 10342410965
1043 GR, Amsterdam The Netherlands
Per. 67368468

VAT # NL856951997801
ey 28002 MADRID
ASL SERVICE (POLAND) SP.Z 0.0 MADRID

KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51 /
102, WARSAW, POLAND
VAT # PL5272841420 POLAND PYMBHIS

VAT# B88515887

WCNAHMA
ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.
C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6,PUERTA 69

ASIAN SOURCING LINK SRL

BE/IMKOBPUTAHNA

Asian Sourcing Link UK Ltd
30 St Giles, Oxford, OX1 3LE,
BE/IMKOBPUTAHNA

VAT# GB899856522

BIROU EO6 ETAJ 5

VAT# RO38317570

Made in China

cEUKD Lﬁ:}
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STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C

BUCHAREST-20334 RO - Romania

MapTuaen Homep: NLO0869-08-2023

Tt KaTO TE MOTaT 42 CHALHAT TOKCHIIH CARMEHTH W TENKH METaA, KOWTO MOFaT

2261

OAXDAALLO MACTO 22 WaXEBPTHE/CLBHPaNE.

IPOAYIT He TPAGEA 43 Ce USKELPA 332AHO C OCTaNATMTE GHTOH

omagmLy. Buecro
KaT0 10 npeaazeTe 8 onpezenen CobMpaTEREH nywKT 32

Pasaennoro

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PBKOBOZCTBO 3A NOTPEBHTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ENXEIPIAIO SAPQIHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaloi ke’ukanwet
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BOSNIAN

Prijenosni i punjivi mikser za sokove — Korisnicki priru¢nik
Pazljivo procitajte upute i sacuvajte korisnicki prirucnik za buducu upotrebu.

. Rastavljeni prikaz dijelova

. Uputstvo za upotrebu

. Nacin upotrebe

. Napomene u vezi s bezbijednoséu

. Podaci o uvozniku

Kapacitet proizvoda: 380 ml
Material poklopca éae: PP
za hranu

Materijal tijela case: PS namijenjen za
Materijal postolja: ABS namijenjen za
nu

Materijal nozeva: nehrdajuci celik 304
Specifikacije motora: DC 3,7 V
Brzina motora: bez opterecenja

22.000 0/min £ 15 %
uz opterecenje 15.000

Tip baterije: 3,7 V 1.500 mAh
Dimenzije proizvoda: 80 x 80 x 220

Model: CM-01
1
2
3
hranu
4
5
o/min £15%
Radna struja: 10 A
6  mm{Dx

Dodatni pribor: USB kabl za punjenje

1. Ovaj proizvod je mikser posebno namijenjen za pripremu svjezih
sokova. Koristite samo svjeze voce. Mozda nece dobro raditi s
kostunjavim vocem. NE koristite ga za mije3anje ili mfjevenje druge
hrane kao §to je meso / orasasti plodovi / proizvodi sa sojom itd.

2. Ovaj proizvod radi pomocu baterijskog napajanja motora na
istosmjernu struju. Prije upotrebe najprije napunite proizvod pomocu
USB kabla za punjenje. Vrijeme punjenja: oko 3 sata.

Prije rukovanja proizvodom iskopcajte kabl za punjenje.

3. Prije rukovanja proizvodom provjerite je li poklopac case évrsto
zatvoren. Da biste sprijeili nezgode, NE stavijajte 3ake ili druge vrste
materijale u tijelo ¢ase dok uredaj radi

4. Jedan ciklus rada (mijesanja) traje otprilike 30 sekundi. Uredaj ce se
automatski iskljuciti nakon 30 sekundi rada. Ako treperi crvena lampica,
iskljucite uredaj. Nemojte kontinuirano predugo upotrebljavati uredaj
jer biste prekomjernim koristenjem mogli izazvati kvar i utjecati na
njegov vijek trajanja.

5. Optimalna veli¢ina komada voca za pripremu soka je 1,5 cm x 1,5 cm
6. Tokom rada preveliki komadi voca mogli bi usporavati rad motora. U

tom slucaju pocet ce treptati crvena lampica i proizvod e prestati raditi.

Uklonite velike komade voca i ih narezite na manje komade i zatim
ponovno ukljuite uredaj.

j
8. Ovaj proizvod nije namijenjen za pranje u masini za pranje posuda il

9. Prije Eiscenja uredaja najprije PROVIERITE da lije napajanje
iskljueno. Zatim operite komponente koje su u kontaktu s hranom
(npr. poklopac ase, tijelo case, noZeve itd). NE perite i ne stavijajte
postolje pod vodu. Postolje sadri elektronske komponente i NIE
vodootporno. Voda ée uci u postolje i odjeljak s elektronskim

vode za iscenje treba biti 50 °C. Vruca
11. Da biste izbjegli ogrebotine, NE upotrebljavajte celicne Zice ili druga

12. Upotrebljavajte neutralno sredstvo za tiscenje. NE koristite

P = 7. Ovaj proizvod namijenjen je samo za ruéno pranje.
B e e upotrebu u mikrovalnoj peéni
o7 T o -
8 i aptne prt o
9
0 " komponentama, oStetit uredaj  izazvati kvar.
, priturn element rateva Nervdapo éoia. 10.
voda uzrokuje deformacije.
o | 10 v = =
@ 0 = abrazivna pomagala za iscenje, npr. tkaninu za ribanje.
” m [—— pr——

13. U slucaju kvara preporuéujemo da se za popravke obratite strucnoj
sluzbi. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za pogresnu upotrebu ili
unistenje proizvoda od strane korisnika

Prije prve upotrebe do kraja napunite proizvod i ofistite dijelove koji e biti u
kontaktu s hranom. Tijelo case mora biti pricvriceno na postolje.

1. Operite voce. Uklonite &vrste dijelove, debelu kozu  siemenke. Narezite voce
na komadice (otprilike 1,5 cm x 1,5 cm).

2. Stavite komadice voca u casu (tako da zauzme oko 60 % Case). Zatim dodajte
vodu do oko 80 % kapaciteta ase. Zatvorite poklopcem i provjerite dali je
dobro zatvoreno.

3. Pailjivo protresite casu 2 do 3 puta da se voce i voda dobro promijesaju.
Pritisnite gumb za ukjjucivanje/iskljucivanje da biste ukfjuili proizvod. Uredaj ce
poceti raditi  prestat ce nakon 30 sekundi (otprilike). Ako mislite da voce nije
dobro izmiksano, mozete ga miksati jo§ 1 do 2 ciklusa. Preporucujemo da
patljivo protresete Zasu da biste oslobodili zaglavijeno voce prije svakog ciklusa
mijesanja.

4. Sok e sada gotov. Pritisnite dugme za ukljuivanje/iskljucivanje da biste
iskjuili proizvod il pricekajte do kraja svakog ciklusa mije3anja. Uredaj se mora
potpuno taustaviti prije nego §to otvorite poklopac case | uzmete sok. Pomocu
filtera sfitrirajte ostatak taloga

Savieti
« Za pripremu soka od voca poput jabuka il krusaka potrebno je 1 do 1,5
minuta mijesanja.

« Za pripremu soka poput narandi ii jagoda potrebno je oko 30 sekundi do 1
minute mijesanja,

« Punjenjem proizvoda oko 3 sata mogli biste pripremiti otprilike 10 do 12 éasa
soka.

Odaberite odgovarajuci adapter za napajanje prilikom punjenja

Analiza gresaka i rjeSavanje problema

Gretka Analiza uzroka Riesenje
Uredsj se ne moie Prazna baterija Napunite bateriju uredsja
ukljuciti i trepce crvena
lampica
2.Tokom upotrebe trepée 30sekundi do Ponowno ukljucite uredaj
rvena lampica iskljucivanja

ervena lampica

4. curenje vode silikonski prsten nijena | Ponowno postavite,
slikonski prsten

- Namijenjeno samo za upotrebu od strane odraslih osoba

0valuredaj ne smiju upotrebijavati djeca. Uredaj i kabl moraju se
Cuvati izvan dohvata dje

- Uredaj nije namijenjen za osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim fiziékim, senzornim ili mentalnim sposobnostima il
nedovoljnim iskustvom i
znanjem, osim ako su pod kontrolom ili su dobili uputstva u vezi s
koristenjem uredaja od osobe koja je odgovorna za njihovu
bezbijednost.
- Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca moraju biti pod kontrolom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

- Djeca ne smiju obavljati &iscenje i korisnicko odrZavanje.

Upororenjel U sluéaju pogredne upotrebe moze doéido povrede.
Prije upotrebe patljivo protitajte korisnicki piruénik i uputstvo.
- Upozorenje! Nozevi miksera su ostri! Budite izuzetno patljivi tokom
rukovanja nozevima, praznjenja tase i &iscenja.
- Upozorenje! Ostrice se mogu pokrenuti Eak i kada su komponente
miksera rastavijene. Motor, a time | ostrice, pokrecu se nakon dva
ponovijena pritiska na dugme ON/OFF (ukljucivanje/iskljucivanje).
CUVAITE PODALIE OD DJECE!

- Pripazite ako ulijevate vrucu vodu u rmkserjer ona moze prsnuti iz
uredaja zbog iznenadnog stvaranja pars

Uik sk Ete mikser 2 napajanis ako ga ostavlate bez kontrole
prije sastavljanja, rastavijanja il ciscenja.
- Iskljutite uredaj | iskopcajte ga iz napajanja prije zamjene dodatnog
pribora i pristupanja pokretnim dijelovima.

- Ovaj uredaj namijenjen je 72 potrenu u domatinst. Podesan je
samo za liénu il porodiénu upotrebu.

- Nemojte uranjati/djelomicno uranjati elektronske dijelove u vodu il
bilo koju drugu tecnost.

/\ WARNING

Sharp edges
7) Watch your
fingers
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jer

bt tetni 22 0koli i ljudsko zdravije. Odnesite ih u
odgovarajuci centar za odlaganjeprikupljanie.

proizvod ne smije odlagati zajecno s drugim
otpadom iz domatinsta. Vasa je odgovornost da otpadnu

tako da
i recikliranje otpadne elekiricne | elektronske opreme. P
Odvojeno prcplanie | eckliani opadne

trenutku odlag

A6t prirodnin resursa osigurat

reiliang s i ki e Ijud;ku wdravliei

kol Vige informacia o tome gdje mos:

predat nnlnmnamc\khmmnmnmmdubm od lokalnin

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAVTE 3A PBKOBOZCTBO 3A OTPEBHTEN
HR - SKENIRAITE ZA KORISNICKI PRIRUCNIK
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttoopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ENXEIPIAIO SAPQIHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikonyvet
15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE
LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEBRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
0 - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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CZECH

Pfenosny a dobijeci mixér na dzus - navod k obsluze
Peclivé si prectéte navod k obsluze a uschovejte si jej pro budouci poufZiti.

. Pohled na rozebrané dily

. Navod k pouziti

. ZpUsob pouziti

. Bezpecnostni upozornéni

. Informace o dovozci

Model: CM-01 1. Tento wrobek se specializuje na mixovéni cerstvych ovocnych Stav.
1 Kapacita produktu: 380 ml Poutivejte pouze tersyé ovoce, Nerus! dobre fungovatu turdého ovoce
2 Material krytu pohirku: NEPOUAIVEITE k mixovéni nébo miet jinjch potravin, naprikiad
yPp ‘masa/ofechii/séjovych vyrobkii apod.

3 Materidl téla poharku: 2. Tento wrobek je napéjen stejnosmérnym motorem s bateriowm
potravindfsky PS pohonem. Pred pouitim vyrobek nejprve nabijte pomoci dodaného
Zakladni materidl potravindisky nabijeciho kabelu USB. Doba nabijent: priblizné 3 hodiny.

4 ABS . Pred pouzitim virobku odpojte nabijeci kabel.

3l cepele: 5 3. Pred pouitim tohoto wrobku se ujistéte, ze je kryt poharku bezpecné
Materidl cepele: nerezova ocel 304 uzavien. Abyste predesli nehods, do prostoru poharku NEDAVEITE ruce ani
Specifikace motoru: DC3,7V e # . "
5 o : 37 jiné turdé materialy, pokud je tento wrobek v provozu.
Otécky motoru: bez zatiZeni 22000 4. Délka jednoho pracovniho cyklu (mixovani) je piblizné 30 sekund. Tento
ot./min. ‘15 % zatizeni 15000 wjrobek se automaticky zastavi po 30 sekundach provozu. Pokud blika
- cervena kontrolka, vyrobek vypnéte. Nepretrité vyrobek nepouzivejte
Pracovni proud 10A nadmérné, nadmémé pouzivani miize zplisobit poruchu a ovlivnit Zivotnost
Typ baterie: 3,7V 1500 mAh wrobku
Velikost vyrobku: 80x80x220 mm 5. Doporutujeme, aby optimaln velikost ovoce pro mixovani byla 1,5 cmx 1,5
D* §* V) cm.
¢ fmsmgen)sm. Nabijeci kabel USB 6. Piils velke kusy ovoce mohou béhem provozu branit provozu motoru.
Rozblika se Cervend kontrolka a wrobek prestane fungovat. Net virobek
znovu zapnete, odstraiite velké kusy ovoce nebo je nakrsjejte na mensi
kousky.
7. Tento virobek je urten pouze k myti v ruce.
e s ot i 8. Tento vyrobek neni vhodny pro pouiti v myéce nadobi ani v mikrovinné
troubé.
T P P 9. Ped Eiténim tohoto wrobku se nejprve UJISTETE, Ze je napéjeni tohoto
_ wrobku wpnuté. Poté umyjte soucasti, které prichazeji do stykus
: o . potravinami (napf. kryt hrnku, télo hrnku, niiZ atd.). Podstavec NEUMYVEITE,
7 : s s nedavejte do vody ani neponofujte do vody. Zakladna obsahuje elektronické
8 n 0 komponenty a NENI voditésnd. Voda by se dostala do zskiadny a
. prostoru, coz by p azpiisobilo poruchu.
9 - R - 10. Maxlma\m teplola vody pro Cisténi je so °C. Horka voda zpisobi
. o w defor
0 pe——— pre— 1. NEPOUZNEJTE ocelovou vinu ani jiny abrazivni Eistici nastroj, napfiklad
o) 10 dréténku, aby nedoslo k poskrabani.
* ! terem 12. Pouiivejte neutralni istici prostiedek. NEPOUZIVEITE abrazivni/korozivni
s . Fren Cistici prostiedky.
= 1M [ s 13. V pripadé 28 ¢ 2ultovat
Neneseme T pripatng nesprivné pouit nebo nient wrobk
1 m P Err— Unatelom,

Ped prvnim pouZitim vyrobek piné nabijte a vyistéte gasti, které prichazeji do
styku's potravinami. Ujistéte se, ze je poharek pripevnén k podstavci.

1. Omyjte ovoce. Odstraiite tvrdou, tlustou slupku a seminka. Ovoce nakrajejte na
malé kousky (pfiblizng 1,5 x 1,5 cm).

2. Malé kousky ovoce dejte do nadoby (tak, aby zabraly zhruba 60 % objemu). Poté
dopliite vodu piiblizné na 80 % objemu nadoby. Nadobu uzaviete vickem a
zkontrolujte, zda je zaviena dobre.

3. Nadobou 2-3krét zatfepejte, aby se ovoce a voda dobre promichaly. Stisknéte
tlatitko ZAP/VYP, abyste vyrobek zapnuli. Vyrobek zaéne pracovat a po 30
sekundach (priblizné) se zastavi. Pokud si myslite, Ze ovoce jesté neni dobre
rozmixované, miizete provést jesté 1-2 kola mixovani. Pred kazdym mixovanim
doporucujeme nadobou lehce zatrepat, aby se uvolnilo zachycené ovoce.

4. Dius je pripraveny. Stisknutim tlacitka ZAP/VYP vyrobek vypnéte nebo pockeite
do konce kazdého kola mixovani. Nez oteviete kryt a dius nalijete, zkontroluite,
2da je produkt opravdu vypnuty. Pomoci filtru odfiltrujte prebytecné zbytky ovoce.

Tipy:
« U ovoce, jako je jablko nebo hruska, trva rozmixovéni na $tavu asi 1z 1,5
minuty.

* U ovoce, jako je pomerant nebo jahoda, trvé rozmixovani na Stavu priblizng 30

sekund az 1 minutu.
« Nabijenim vyrobku po dobu 3 hodin Ize vyrobit piblizné 10-12 Salki dzusu.

Vyberte spravny napéjeci adaptér pro nabijen

. Analyza poruch a fe$eni problém@
Jevy piiselhani ‘analiea picin Resent
L vjobek nlze apnout Slaba baterie Prosim, nabijte produkt
nebo bliks Vaas
ol
2 s o
béhem pouzivini naitan
3. Béhem poutivani blka Zamekmotoru Produkt restartujte
& svetlo
4 Netgsnost Silikonowy krousekneni | Znowu nainstalujte
@ Silikonovy krouzek

- Pouze pro dospélé.
- Tento spotfebi¢ nesmi pouzivat déti. Spotiebit a jeho kabel
uchovavejte mimo dosah d
- Tento spotfebi¢ neni uréen pro osoby (véetné déti)

se snizenymi fyzickymi, smyslovjmi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti

aznalosti, pokud jim osoba odpovédni za jejich bezpecnost
neposkytla dohled nebo je nepoutila o pouzivani spotiebice.

- Détisi se spotfebicem nesmi hrét. Déti by mély byt pod dohledem,
aby si se spotebicem nehraly.

- Cisténi a uzivatelskou drzbu nesmi provadét déti.

- Varovanil Pii nespravném poutiti miize dojit ke zranéni. Pred
poutzitim si pelivé prectéte navod k poutiti a pokyny.

- Varovani! Rezné &epele jsou ostré! Pfi manipulaci s ostrymi
feznymi Cepelemi, pfi vyprazdiiovani nadoby a pfi ¢isténi dbejte
2vySené opatrnosti.

- Varovani! Cepele Ize obsluhovat i pfi rozebranych sougastech
mixéru. Motor a nasledné i cepele se spusti po dvou opakovanych
stisknutich tlacitka ZAP/VYP. UCHOVEITE MIMO DOSAH DET(I
- Pokud do mixéru nalijete horkou tekutinu, davejte pozor, protoze
v disledku nahlého nahromadéni pary miize dojit k vystiiknuti ze
spotiebice.

- Pokud je mixér ponechén bez dozoru a pred montazi, demontazi
nebo Eisténim jej vidy odpojte od elektrické sité.
- Piied ménou piislusenstvi nebo piblizenim se k tastem, které se
pii pouzivani pohybuji, spotrebit vypnéte a odpojte od napajeni.
~Tento spotiebit je uréen pro pousiti v domacnosti. Je vhodny
pouze pro osobn nebo rodinné pouit

é souasti ené fujte do vody
nebame kapaliny.
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Pouiité baterie se nesmi vyhazovat do domovnino odpadu,
protode mohou obsahovat toxickeé prvky a tézké kovy,
Které mohou byt skodlivé pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Odneste je na vhodné misto pro jejich likvidaci/sbar.

Tento symbol na vjrobku neba jeho abalu oznauje,
e tento Wrobek nesmi bt ikvidovan spolecné s statnim
i povinnosti
odevadnim na uréeném shémém misté pro recyklaci
Gdpainich elekirickych a elektronickych safzent. Oadeleny
sbér arecyklace vageho odpadniho zafizen v dobé
likvidace pomize Setrit prirodni 2droje a zajist,
e bude recyklovano zpisobem, ktery chrdni lidské zdravi

a svotni prostredi. Vice informaci o mistech, kde mizete
odevzdat odpad k recyklaci,
ziskite na mistnim G7adé.

GB - SCAN FOR USER MANUAL
A - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAVTE 3A PBKOBOZCTBO 3A OTPEBHTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ - NASKENUJTE A ZISKEJTE NAVOD K OBSLUZE
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttoopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - EFXEIPIAIO SAPQIHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikonyvet
15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE
LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEBRUIKERSHANDLEIDING
MK - creHmpajTe 3a ynaTcTeo 3a KopUCHUKOT
0 - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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DANISH

Baerbar og genopladelig juiceblender - brugervejledning
Laes instruktionerne omhyggeligt og gem brugervejledningen til senere brug.

. Samlingstegning

. Brugsanvisning

. Fremgangsmade

. Sikkerhedsanvisninger

Model: CM-01 1. Dette produkt er specielt udviklet til at blende frisk frugtjuice. Brug
1 Produktets kapacitet: 380 ml kun frisk frugt. Det fungerer muligvis ikke godt med hard frugt. Brug
2 Lageterfremstillet af: fodevaregodkendt det IKKE til at blende eller kvaerne andre fadevarer sasom
3 PP ked/ngdder/sojaprodukter/etc.
Baegeret er fremstillet af: 2. Produktet er batteridrevet og har en jaevnstrgmsmotor. Inden du
fodevaregodkendt PS tager detibrug, ska\ du fmrsl cp\ade de( ved hjzlp af det medfglgende
Basen er fremstillet af: a3 timer,
4 8BS F]em ladekablet, mden du tager produklel ibrug.
Klingerne er fremstillet af: rustfrit stal 304 3. Sorg for, at daekslet til koppen er lukket forsvarligt, inden du bruger
Type motor: DC3, 7V produktet. For at undga ulykker mé du IKKE stikke handen eller noget
5 Motorhastighed: uden i”dhﬂld 22000 andet hardt ned i beholderen, mens den er i gang.
omdrejninger/min15 4. En enkelt arbejdsgang (blendning) varer ca. 30 sekunder. Apparatet
med mdhn\d 15000 RPM/ stopper automatisk efter 30 sekunders driftstid. Nar det rade lys
min£15 % blinker, skal du slukke for produktet. Brug ikke produktet uafbrudt, da
Driftsstrgm: 10 A det kan forérsage funktionsfejl og reducere produktets levetid
Batteritype: 3,7 V 1500 mAh 5. Vivurderer, at den optimale stgrrelse af frugt til blendning er 1,5 cm
Produktets stgrrelse: 80 x 80 x 220 mm (L Scm
6 xBxH) 6. For store frugtstykker kan hatmme motorens funktion i lgbet af
Tilbehgr: USB-opladningskabel processen. Det rgde lys vil blinke, og apparatet stopper. Fjern de store
frugtstykker, eller skeer dem i mindre stykker inden du taender for
produktet igen.
P et [ — 7. Produktet ma kun vaskes i handen.
- 8. Det er ikke egnet til brug i opvaskemaskine eller mikrobalgeovn.
F = 9. Inden du rengar produktet, skal du sikre dig, at der er slukket for
Vask derefter de dele, der kommer i kontakt med
: = " fadevarer (f.eks. beholderens lag, selve beholderen, klingerne osv.).
7 : e e Du mé IKKE vaske eller nedsznke basen i vand. Basen indeholder de
8 T o - elektroniske komponenter og er IKKE vandtaet. Der vil kunne traenge
9 T = vand indi basen og elektronikken, og det vi beskadige produktet og
forarsage
‘ i " 10. Maksimal vandtemperatur ved renggring: 50 °C. For varmt vand vil
! e e forérsage deformation.
o— 10 T o e 11. Brug IKKE staluld eller andre slibende renggringsredskaber som
@ n prem f.eks. en skureklud, sa du undgar ridser.
= 1 ——— 12. Brug et neutralt reng; iddel. Brug IKKE et
rengpri i
12 ® O i 13. | tilfelde af funktionsfejl anbefaler vi, at du kontakter en fagmand
! = = med henblik pa reparation. Vi er ikke ansvarlige for brugerens

eventuelle fejlagtige brug eller for beskadigelse af produktet.

Oplad produktet helt, og renggr de dele, der kommer i kontakt med fadevarer,
inden det tages i brug forste gang. Sarg for, at beholderen sidder fast pa basen.

1. Vask frugten. Fier hard, tyk skreel og kerner. Skeer frugten i smé stykker (ca.
15cmx1,5cm).

2. Kom de sm frugtstykker i beholderen (s3 de fylder ca. 60 %). Fyld derefter
vand , sa det daekker til ca. 80 % af beholderens volumen. Luk den ved hjeelp af
daekslet, og serg for, at det er forsvarligt forseglet.

3. Ryst forsigtigt beholderen 2-3 gange, s frugt og vand blandes godt. Tryk pé
ON/OFF-knappen for at taende apparatet. Det begynder at kare, og det stopper
efter (ca.) 30 sekunder. His du synes, at frugten endnu ikke er blendet godt
nok, kan du blende den 1-2 omgange til. Det anbefales at ryste beholderen en
smule for at lgsne den indesluttede frugt mellem hver omgang blendning.

4. Juicen er nu Klar. Tryk pa ON/OFF-knappen for at slukke apparatet, eller vent
til det er faerdig med at blende. Sprg for, at apparatet er slukket helt, inden du
abner Iget til koppen og haelder juicen op. Brug filteret tl at filtrere de
overskydende frugtrester fra.

Tips:

« Det tager ca mellem 1 0g 1,5 minutter at blende frugt som zble eller pere il
ice.

« Det tager ca. 30 sek. til 1 minut at blende frugt som appelsin eller jordbzer il

juice
« His produktet oplades i 3 timer, kan der laves ca. 10-12 kopper juice.

Vaelg den rette adapter til opladning

. Fejlanalyse og fejlfinding

Type funktionsfe]l Arsagsanalyse Losning

1 Oplad pr
tande, eller den rade
lampe blinker.
2.Detradelysblinker | Der gir 30 sekunder, Genstart produktet
under brug inden det slukker
3.Detrodelysblinker | Motoren er spaerret Genstart produktet
under brug
4. Vandizkage Silikoneringen sidder | Montérsiikoneringen
ikke ordentligt pa plads. gen

- M3 kun anvendes af voksne,

- Apparatet mé ikke anvendes af bgrn. Opbevar apparatet og
ledningen utilgzengeligt for born

- Apparatet er ikke egnet til at blive brugt af personer (herunder
bern) med

nedsat fysisk, sensorisk eller kognitiv funktionsevne eller manglende
erfaring og

viden, medmindre de er blevet overvaget eller instrueret i brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Born ma ikke lege med apparatet. Bgrn skal vaere under opsyn for
atsikre, at de ikke leger med apparatet.
- Rengpring og vedligeholdelse af apparatet ma ikke udfares af bgrn.
- Advarsel! Der kan opsta skader ved forkert brug. Lzes

og i for

ibrugtagning.
- Advarsel! Klingerne er skarpe! Vaer ekstra forsigtig med
handteringen af de skarpe klinger, ved tamning af beholderen samt
under renggring.

- Advarsel! Klingerne kan godt aktiveres, selv om blenderens gvrige
komponenter er afmonteret. Motoren — og dermed klingerne - gar i
gang efter to gentagne tryk pa ON/OFF-knappen. OPBEVARES
UTILG/ENGELIGT FOR B@RN!

- Vaer forsigtig, hvis du hzelder varm vaeske i blenderen, da den kan
blive slynget ud af apparatet pa grund af en pludselig
dampudvikling.

- Tagaltid stikket ud af stikkontakten, nar blenderen efterlades
uden opsyn, og inden den samles, skilles ad eller rengares.

- Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, inden du
udskifter tilbehgr eller naermer dig de bevegelige dele, mens
enheden er i brug.

Apparatet er beregnet til husholdningsbrug. Det er kun egnet til
personlig brug eller husholdningsbrug i familien

-De iske dele ma ikke ivand
eller andre vaesker.

/\ WARNING

Sharp edges
7) Watch your
fingers

. Information til importgren

HOLLAND ITALIEN
ASL Netherland B.V. ASLITALIA SRL

Kingsfordweg Via Fieno n.

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers) Milano-20123 Italien

1043 GR, Amsterdam, Holland MOMSNUMMER: 10342410965
Virksomhedens registreringsnummer: 67368468

Momsnummer: NL856951997801 SPANIEN

ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.
POLEN C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6, PUERTA
ASL SERVICE (POLEN) SP.Z0.0 69
KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51 /102, 28002 MADRID

WARSZAWA, POLEN MADRID
MOMSNUMMER: PL5272841420 POLEN MOMSNUMMER: B88515887

DET FORENEDE KONGERIGE RUMANIEN

Asian Sourcing Link Ltd., Det Forenede Kongerige ASIAN SOURCING LINK SRL

30 St. Giles, Oxford, OX1 3LE, STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C

Det Forenede Kongerige BIROU E06 ETAJ 5

MOMSNUMMER: GB899856522 BUCHAREST-20334 RO - Rumaenien
MOMSNUMMER: RO38317570

Fremstillet i Kina Batchnummer: NL00869-08-2023

cEUKD Lﬁ:}
cA § Fcttm ]

da de kan indeholde giftige grundstoffer og tungmetalle, der kan
vasre skadelige for miljget og for menneskers sundhed.
Aflever dem p3 et egnet bortskaffelses-/indsamlingssted.

Dette symbol pa produktet eller dets emballage angiver, at det
ikke ma bortskaffes sammen med andet
'

genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved

bortskaffelsen kan du spare pa naturens ressourcer o sikre,
a den made,

miljget, For mere information om, hvor du kan aflevere:
ditaffaid til genbrug, kontakt venligst din

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PBKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING

FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR

DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ENXEIPIAIO SAPQSHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikonyvet

15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - piuudll i gesa
NL- SCAN VOOR GEBRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajTe 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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GERMAN

Tragbarer und wiederaufladbarer Saftmixer - Bedienungsanleitung

Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam und bewahren Sie die

Bedienungsanleitung fir spateres Lesen auf.

. Explosionsansicht der Teile

. Gebrauchsanweisung

. Mit folgender Methode

. Sicherheitshinweis

1. Dieses Produkt ist ein Saftmixer filr frisches Obst. Nur frisches Obst
verwenden. Mit héirterem Obst kann es sein, dass das Gert nicht richtig

funktioniert. NICHT zum Mixen oder Mahlen anderer Lebensmittel, wie z. B.

Fleisch/Niisse/Sojaprodukte/usw. verwenden.

2. Dieses Produkt wird durch einen batteriebetriebenen DC-Motor
betrieben. Vor der Anwendung bitte das mitgelieferte USB-Ladekabel
nutzen, um das Produkt zuerst aufzuladen. Ladezeit: ca. 3 Stunden.

Das Ladekabel vor Inbetriebnahme des Produkts entfernen.

3. Bitte sicherstellen, dass die Abdeckung des Bechers vor Nutzung des
Produkts geschlossen ist. Um Unfallen vorzubeugen, Hande oder andere
harte Materialien nicht in den Becher halten, wenn das Produkt in Betrieb

4. Eine einzige Arbeitsdauer (Mixen) dauert ca. 30 Sekunden. Dieses
Produkt unterbricht sich automatisch nach 30 Sekunden Betriebszeit.
Wenn das rote Licht blinkt, das Produkt bitte ausschalten. Das Produkt
nicht permanent das kann zu

filhren und die Lebensdauer des Produkts beeintrichtigen.

5. Die optimale GroRe einer Frucht zum Mixen ist 1,5 cmx 1,5 cm.

6. Wahrend des Betriebs kbnnen zu groRe Fruchtstiicke den Motorbetrieb.
behindern. Das rote Licht blinkt und dieses Produkt hért auf zu

funktionieren. Bitte entfernen Sie die groRen Fruchtstiicke oder schneiden
Sie sie kleiner, bevor Sie das Produkt wieder anschalten.

7. DiesesProduiktkann nur er Hand gereingt werden.

8. Dieses Produkt st nicht

9. Vor dem Reinigen des Produkts zuerst S\CHERSTELLEN, dass es NICHT
unter STROM steht. Dann die Teile reinigen, die mit Lebensmittel in
Beriihrung kommen (z. B. Abdeckung des Bechers, Becher, Kiinge, usw.).
Die Basis NICHT unter Wasser waschen oder in Wasser eintauchen. Die
Basis besteht aus elektronischen Bestandteilen und ist NICHT wasserfest.
Wasser dringt in die Basis und das elektronische Fach ein, wodurch das
Produkt beschadigt wird und nicht mehr richtig funktioniert.

10. Die maximale Wassertemperatur fir die Reinigung ist 50 °C.
HeiRwasser fiihrt zu Verformungen.

11. KEINE Stahlwolle oder andere aggressive Reinigungswerkzeuge, wie ein
benutzen, um Kratzer zu vermeiden.

12. Neutrale Reinigungsmittel verwenden. KEINE scheuernde oder
korrosive Reinigungsmittel verwenden.

13. Bei einer Fehlfunktion empfehlen wir hnen, sich fir die Reparatur an
eine Fachkraft wenden. Bei Fehlgebrauch oder Zerstorung des Produkts
durch den Nutzer ibernehmen wir keine Verantwortung.

Modell: CM-01
1 Fassungsvermégen des Produkts: 380 ml
2 Material der Becherabdeckung:
3
3 Material des Bechers: lebensmittelechtes
ps
Basismaterial: lebensmittelechtes ABS
4 Material der Kiinge: Edelstahl 304
Motorspezifikationen: DC 3,7 V
Motorgeschwindigkeit: keine Ladung
5 22000 U/Min. £15 % oy
Ladung 15.000 U/Min. +15 %
Arbeitsstrom: 10 A
Batterietyp: 3,7 V 1.500 mAh
ProduktgroRe: 80 x 80 x 220 mm {L* B* H}
Accessoires: USB-Ladekabel
6
7 T o =
8 0 r -
9 pre— P
6 10 g = ==
=3 1" = [T
1 n p—— Eer——

Produkt i ein jor
Teile, die mit Lebensmittel in Kontakt kommen. Vergewissern Sie sich, dass der
Becher an der Basis befestigt ist.

1. Obst waschen. Die harte, dicke Schale und die Samen entfernen. Die Friichte in
eine Teile schneiden (etwa 1,5 cmx 1,5 cm).

2.Die k\elnen Fruchsticke inden Becher geben (den Becher bis ca m%iullen)
Dann i
Becher mit der i dass er s\cher i %

3. Den Becher 2 bis 3 Mal lecht schiltteln, damit sich Friichte und Wasser gut
vermischen. Die AN-/AUS-Tastedriicken, um das Produkt anzuschalten. Das rodukt

etzt it nach (etwa) Wenn Sie glauben, dass die
Friichte noch nicht gut gemischt vermixt sind, fiigen Sie noch 1 oder 2 Mixvorgange
hinzu. Vor jedem Mixvorgang den Becher leicht schiltteln, um das eingeklemmte Obst
zul6sen.

Der Saftst ferig Die AN /AUS n, um das Produkt
d

Pmdukt nicht rrehr in Betrieb ist, bevor Sie die Abdeckung des Bechers abnehmen
und den Saft n ein Glas schiltten. Die Filter nutzen, um iiberschiissige Fruchtreste
auszufiitern.

Tipy
« Bei Friichten wie Apfeln oder Bimen dauert es ungefahr 1 bis 1,5 Minuten, umsie
in einen Saft zu mixen.

« Bei Fril Orangen esungefahr bis1

Minute, umsie in einen Saft zu mixen.

« Die Ladezeit des Produkts dauert 3 Stunden, damit kénnen 10-12 Becher mit Saft

gemixt werden.

Bitte wahlen Sie das richtige Netzteil fiir den Ladevorgang

Fehleranalyse und -behebung

Fehlerarten Ursachenanalyse Losung

1
nicht anschalten oder
das rote Licht blinkt

rechtzeitig aufladen

2.Dasrote Lchtblinkt | 30Sekundennach | Das Produkt neu starten,
ei der Anwendung Abschalten warten
3. Das rote Licht blinkt Motorsperre Das Produkt neu starten

ei der Anwendung

4 Wasserleck Silikonring st nicht Bitte den Silikonring
ichtig angebracht emeutinstalieren

- Gebrauch nur durch Erwachsene

- Dieses Gerét darf nicht von Kinder benutzt werden. Das Gerat und sein
Kabel auer Reichweite von Kindern aufbewahren.

- Dieses Gerdt ist nicht fiir den Gebrauch durch Personen (einschlieRlich
Kindern) mit

eingeschrankten kirperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und

Wissen bestimmt, es sei denn, sie stehen unter Beaufsichtigung oder
Anweisung bei der Nutzung des Gerats durch eine Person, die fur ihre
Sicherheit verantwortlich ist.

- Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spielen. Kinder sollten iiberwacht
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden.

- Bei kann es zu kommen.
Lesen Sie die Gebrauchsanweisungen aufmerksam vor Gebrauch des
Gerits.

- Warnhinweis! Die Kiingen sind scharf! Seien Sie beim Handhaben der
scharfen Klingen besonders vorsichtig, wenn Sie den Becher leeren oder
reinigen.

- Warnhinweis! Die Kiingen kiinnen auch betrieben werden, wenn die
Blender-Bestandteile demontiert sind. Der Motor und insbesondere die
Klingen beginnen zu funktionieren, wenn Sie zweimal hintereinander auf
den AN/AUS-Knopf driicken. AUSSER REICHWEITE VON KINDERN
AUFBEWAHREN!
- Seien Sie vorsichtig, wenn heiRe Flissigkeit in den Mixer geschilttet
i, da dese aufgrund enes potaichen Dampforgangs herausspitzen

s Mixers immer

unbeaufichigt £ o6er vor der Montage, Demontage 6der Reiigung.

- Das Gerét ausschalten und von der Stromversorgung trennen, bevor
Zubehbrteile ausgewechselt werden oder bevor Sie sich Teilen nahern,
die in Bewegung sind.

- Dieses Gerat ist fir den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Es ist nur fiir
den perstnlichen Gebrauch oder den Gebrauch in der Familie bestimmt.
- Die elektronischen Teile nicht vollsténdig oder teilweise in Wasser oder
irgendeine andere Fliissigkeit eintauchen.

/\ WARNING

Sharp edges
7) Watch your
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. Informationen der Importfirma

NIEDERLANDE

ASL Netherland B.V.

Kingsfordweg

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers)
1043 GR, Amsterdam Niederlande
Handelsregisternummer: 67368468
Mehrwertsteuernummer: NL856951997801

POLEN

ASL SERVICE (POLAND) SP.

KRAKOWSKIE PRZEDMIESC\E 47/51 /102,
WARSCHAU, POLEN

VAT # PL5272841420 POLEN

VEREINIGTES KONIGREICH

Asian Sourcing Link UK Ltd

305t Giles, Oxford, OX1 3LE,

Vereinigtes Konigreich
Mehrwertsteuernummer: # GB899856522

In China hergestellt

ceesah ©

ITALIEN

ASLITALY SRL

Via Fieno n. 3

Mailand, 20123 Italien
Mehrwertsteuernummer: #
10342410965

SPANIEN

ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.
C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6,PUERTA
69

28002 MADRID
MADRID
Mehrwertsteuernummer: # B88515887

RUMANIEN
ASIAN SOURCING LINK SPAIN, SRL
STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C

BIROU EO6 ETAJ 5
BUCHAREST-20334 RO - Ruméinien
Mehrwertsteuernummer: #
RO38317570

Chargen-Code: NL0O0869-08-2023

P22
RACCOLTA CARTA

dasie iftige Elemente und Schwermetalle enthalten konnen, die sowohl
fur

Kénnen. Entsor

S sie an iner amgemessenen Sammelstelc.

dass dieses

Produkt nichtin Ihrem Haushaltsmll entsorgt werden
dar. tattdessen liegt es in Ihrer Verantwortung,
Altgerite 2u entsorgen, indem Sie sie bei einer geeigneten Sammelstelle

i Jbzugebe

Altgerate tragt

e
Wiederverwertung,

Ressourcen bei

die die Gesundheit des Menschen und di
jmwelt schitzt. Mehr Informationen dariber, wo Sie fhren

Ihrer lokalen Behor

Abfall zum Recycein abgeben kannen,efalten i b

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS MIA XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikinyvet

15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - pasiad s

NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING

MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK

PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO

SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK

TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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GREEK

. MéBobog Xpriong . Snpewwoels Aodaheiog . M\ i ¢
. . . , . . odopieg eloaywyea

Dopntod kat Enavadopti{opevo MmAévtep yla Xupoug - 08nyieg Xpriong npodopieg YWy

AlaBAOTE MPOCEKTIKA TIG 08NnYieg kat PUAALTE TO EYXELPISLO YL pEANOVTIKN o o GB - SCAN FOR USER MANUAL

avadopd. Mlpw Ty mpien xpiian doptiote mAfpwG To mpoTby Kat KaBapiaTe Ta wépn mou EpyovTaL - Maxprion pévo ams eviduces, OAMANAIA ITAAIA BA - SCAN PRO USER MANUAL
e enadn e g tpodéc. BeBawBeite bt to kimehho eivat tonoBetnpévo otadepd o) - AU n ouoKeU Vet Y Xpnowonatetal and naubic. QuhdEre T ASL Netherland BV, ASLITALY SRL BG- CKAHMPAMTE 3A PbKOBOZICTBO 3A NOTPEEMTEN
séon ouKeur Kt TO KIAWSIO TG UakpLd: and Manbid. Kingsfordweg Via Fieno n. 3 HR - skenirajte korisniéki priruénik

A , , , L Mévece v bpobea. Adaptare Xk ovept § ot xatxoos onépove, Kopre E"Aumgx"ff”” ﬁim‘iﬁ%‘lﬁ&ﬁ”’""” nd dropat 151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers) MAévo-20123 Itahia CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
. Emokénnon E§aptnudtwy . 08nyieg xpriong T bpoia oe et roppim reptos 18 ore o b0 s onepens - e admrec v 1043 GR, Apotepvrap, OMavbia ONA# 10342410965 DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
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Mového: CM-01
1 Xwpnukéuta npoiévrog: 380ml
2 YAwo kahudng kuméou: katnyopia
Todipwy PP
YAk6 odpatog kuméMou: karnyopia
Todipwy PS
YA Bong: katnyopia tpodiuwy ABS
4 YA Aemisas: avoeidwro atodAL 304
Xapaxmpiotkd knuipa:DC3.7V
Taxta kwntipa: xwpic doptio 22000
S rev/mins1s%
Me doprio 15000 RPM/

1.To mpoiév auts eivan évat 161k WIAEVTED Yict YUHOGG artd hpéoka d
Yotmoonotiote wévo ¢péoka dpodta. Mopel va un )\Enouwzl vl pe
0dnod bposa. MHN o
o, omu Kpéac/Enpot Kuanm/vlpmwm by o

2.Au6 o DGOV ospebyanospe
wnaapia. ow m yorion, xpnmuonmnmz 0 Kah@Bto popror U

mlpsxztm V1ot ver (opTioETe Mpttar To Tpoidv. Xpovos dopTionc: nipu(ou 3

Abapéore o kahiio dspron: npw Baete o pciéy o€ Aetoupyia.

3. BeBauwBeite 6T T0 Kandki 10U KUMENOU Eivet KAELOTS pe aodeta oy
Boete o€ Aetroupyial auré to npoiv. Mpos anoduyi] oo, MHN
BeZere ta xépiat 0as } Mot 0Dt uNK ié0a oo KUTEMAO Gy T0 Tpoicy
eiva o€ Aetoupyia.

4.%vac kGKhog Epyummq (owpeing) eivor wzpmou 30 bevrepdemae To
fioet au

Aetzoupyi Omvuvmljs\m K10 fore To rpoiév.
M Speva, yic oA @po, Bok
Xprion ropei var npuxm\iczl uohetToupyiEs Kat va Ennpedoe T Sidpketa
quric Tou npoiévros,

5.500TvoUpE T0 BENTIOTO péyeBog Twy GPOUTLY P0G aVApEEN vat elvat 1.5
ex15 ek,
6.Karrd T A£ttoupyia, ol Kopyidmal pouTav o éxouv TIok)

MeyaAo péveBog
nope va dpaxipou m AEoupyia o KNTipc: Ot aveibet o kKo

wrdk K o Tpoi otayanioet vo ewroupyel. Apaupéoe ta

HEYAoL KoppGTLa T BpOGTLN 1 KOUTE Ta O KpOTEpa KOMHATL IO
vtoyonooes Eovd o Rpolow
7.To mpoidv auté TéveTaL uévo ot xan

min15%
Pedpa Aertoupyiag: 10 A
Tonog pnatapiog: 3.7V 1500mAh
MéyeBog mpoidvroc:80x80x220xA {M*
n*v}

t———6  Napehkopeva: kakwdio dépriong USB

8Tomp fipo mdTwy f yia podpvo

7 B e e 9.pw Tov KaBapLos auToY Tou Mpoiévtos, BEBAINGEITE npdma 6t éxete
8 T e - Byddet to npoidy and m mpida. Metd, rAGvere ta efapriora ou épxovTaL
. — — G Enad pe TG TPOGE (X, kardna KuTEMOU, To KUMEND, 1 AEmisa, KAL)
9 MHN mévetef ronodetete f Bourne  Bon oo vep. H Bon nepiet
¢ st e B extpovkd e€aptipora kat n Baon AEN eiva asiiBpoyn. To vepd Bt
: p— p— Biet0b00zL ot Béon kot otov Béajio MEKTPOVIKN, TpdyMaL IOV Bt
o 10 - — —— &t To mipoidw ke 9;1 ’;u)m(ﬂ)\iﬂzl m 5uammupymmu .
06
O i — TS
=3 1 = pr=r—r 11 MHN 6 o, G aknpo
- awouvvum TpOg wmuvn vom{uwnw -
= rr=— p— N

)\Euxvnxolémbpumm anoppuavd
FER

1816 yLa EmuoKkeu. Aev Ba bépoLie euBivn yiat kagial kaxr xprion
KTAOTPOdH} ToU TIPGIBVTOS A Tov XPrOT:

60% tou kuEMoV). Encira, TpOBEGTE VEps MEpOU 80% and T XWPNTIKGTNTA ToU
kunéNou. KAelore T0 kandit Tou kuméANou kat BeBawBeite Gt éxeL kAeloeL epunTucd.

3.Avaxwiote eAadpd o kimeMo 2-3 GOpEG yia va avapey®o0y kakd Ta GpOvTa E To
vepo. Naxiiate 0 kouprl ENEPTOMOIHSH/ANENEPTOMOINEH yiat va Béoete to npoiév oe
Aewoupyla. To npotéy B teBei oe Aewroupyia kat 8a orapaioet pevd ans 30
Seutepohenta (nepinou). Edv Bewpelre Tt Ta bpoUTa Sev avaxatedTnKay akéun kakd,
uropeire va enavakdBere ) Sabuwacla avipeiine favi 1-2 dopéc. Mpoteivoupe va
avaxwicete ehadpii T0 kOTEMRO TpW an KABE YOPO AVAKEENG yia v

aneAeuBepioete wxdy taySevpéva podta

Tipa 0 U6 eivat éxowos. Naxi ote t0 kouprl ENEPTOMOIHSH/ANENEPTONOIEH i
V& anevepyonouioete 1o npoto fi avapévere uéxpL to TéAOC KiBe y9pOU avapelEns.
BeBawBeite 6t 1o npoiév oTapdrnoe Mhipws va Aetwoupyei npw avolfete To kandk
T0U KUTENAOU Kat adaPEOTE T XUKS. XPTOHLOTOU|OTE 10 GIATPO Yia va G hTpdpETE Ta
urnoMheipara Twy $poUTWY and To YUKS.

Tunouléc:

* T dpoita brws pika f axhddia, xpetdderat nepinov 1 e 1.5 Aentd yia va
avape@oby kaLva yivouy Xupoc.

+ i $podra brwg noprokdhia i Gpaoules, xpewdterat nepinov 30 Seutepdhenta iwg
1 hene yia va avapeBosv xaLva yivouy Xupéc,

+ H $6pTion Tou npoiévTos yia 3 bpec uropel va apdget nepinou 10-12 notripia
Xomoy.

EEte Tov 0wotd mpooapuoyéa pECHaTos yia T héption

. AvdAuon SuoAeLToupyLWV Kat ETAUON TIPOPANUATWY

Aviuon oy Ason
suaherravpyiac

oy by Xapnki Mrazapia @opriore to npotéy
evepyonoira i alp
avaBoopivet o

Ko durdnt
2Kaxé v yorion 30 Seureporema yia Enavexiote ©
avaBoofivet Tov TeppaTiod TG npoidy
Ko durdnt $oprnc,

3.Kaxé v yorion Keibwpa kwnipa Enavexiote ©
avaBoofivet npoidy
Kéxiavo gurda

4.8uappor vepod To ayuhibtovuévne | TomoBetrore favd

Bev elva tonoBEuiv | GwoTd o BaxtuhiBL
owota ouwbung

WGES, EKT6G edv Bpiokovrat und enutpnon f urd Tig oBnyieg ya T
XPrion TG UGKEUG EV6G aTOOU TV eivat UMEVBLVO Vi TV AOGAELE
Toug.
- Ta aubidt Sev mpénet va naifouv e T ouaKeuih. Ta Taubid pEme vot
BpioKovraL U EncTpnon, OTE va NV aZouV LE T OUOKEUT.
- To KaBGPLOJT KOl N CUVTTIPNON TG UOKEUG BeV MpENEL Vet
Bievepyoovra a6 nabid.
- MpoetSonoinan! Mropet vat npoknBei Tpaupamopds, Ed
XenotonoLsitat owotd. Mpw  xprion, SlaBdote npoom\m Tovosnys
Xpriom Kat g oBnyiec.
- Mpoeusonoinan! O Aertieg kot etva putepéc! Kt o XEpLopo Twv
AEriBwv KOG, Kt To GBELao}a Tou KUMENOU Kot Ketd Tov kaBapiopsd
Siote Biaitepn pooox.
-Mpocoxri! Ot Aenibeg Hopoidv vor AEToupyo0UY aKOa Kot bTay Ta
e€apriuaTa tou pkévep éyouv aoouvappohoynBel. O knuipa kat ot
Aerie Eexvoiy etd and 500 enavahapBavOEVa MaTaTa oy
KouLT00 ENEPTOTOIHEH/ATIENEPTOMOIHEH. NA OYAASSETAI MAKPIA
ATIO MAIAIA!
- MpooéEte e {£oT6 LYo TomoBETEiTaH PEoa 0To Wikéviep, Kaix
Wrope var EKTvaxBEi b T GUoKEUr) Abyow EXPVKY aTpiiy.
“Tidvra ve canoguVBEEte To pTAEVEED Qb T npile, ey Bev o

waumpw wa

Tov kaBapiopo.
- ATIEVEQYOTIOU{OTE T UGKEUT Kat QTT00UVBEOTE o T TpiZet Tpuy

QAAGEETE T MAPEAKOLEVC TP ayYEETE Tol Ppn TOU KIVOUVIL KaT T}

xorion.

- H ouoKeur) aut| npoopiZetat yiat ok yprion. Eivau katdAAnAn évo

Vit TpOOWIG] ) OWOYEVELEKr) XPrion.

- Mn BuBiete/BuBiZere Hepidq To nAEKTpOVIKG épn éac oe vepd f

ooLoB ot YPo.
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SPANISH

Batidora portatil recargable para zumos - Manual de usuario
Lea las instrucciones detenidamente y conserve este manual de usuario para

futuras consultas.

. Vista de los componentes

. Instrucciones de uso

Instrucciones de uso

. Avisos de seguridad

. Informacién del importador

Modelo: CM-01
Capacidad del producto: 380 ml
Material de la tapa del vaso: PP de calidad

5

Zé

0 ™~

e}

Material del cuerpo del vaso: PS de
calidad alimentaria

Material de la base: ABS de calidad
alimentaria

Material de la cuchilla: acero inoxidable

Especificaciones del motor: CCde 3,7V
Velocidad del motor: sin carga 22 000
rp.m. 1!

con carga 15 000
r.p.m. +15%
Intensidad de la corriente: 10 A
Tipo de bateria: 3,7V, 1500 mAh
Tamaiio del producto: 80 x 80 x 220 mm
{largo, ancho, alto}
Accesorios: cable de carga USB

1. Este producto es especificamente una batidora de zumos de fruta fresca.

Utilice exclusivamente fruta fresca. Puede que no funcione bien si utiliza
fruta seca. NO utilice el producto para mezclar o triturar otros alimentos
como came, frutos secos, productos de soja, etc.

2. Este producto funciona con un motor de CC alimentado por una bateria.
Antes de utilizar el producto, cérguelo primero con el cable de carga USB
facilitado. El tiempo de carga es de aproximadamente 3 horas.

Quite el cable de carga antes de utilizar el producto.

3. Asegurese de que la tapa del vaso esté bien cerrada antes de utilizar el
producto. Para evitar accidentes, NO situe las manos ni otros materiales
duros dentro del cuerpo del vaso cuando el producto esté funcionando.
4.1a duracion de un ciclo de uso (batido) es de unos 30 segundos. Este

a alos de
funcionamiento. Si parpadea el indicador rojo, apague el producto. No
utilice el producto en exceso, ya que de hacerlo podria estropearloy
reducir por tanto la vida ttil del producto.

5. £l tamafio ideal de los trozos de fruta para batir es de 1,5 x 1,5 cm.
6. utiiza trozos de fruta demasiado grandes, el funcionamiento del
motor podria verse afectado. El indicador rojo parpadearéy el producto
dejar de funcionar, Apartelos trozos de fruta demasiado grandes o
cortelos a un tamafio mas pequefio antes de volver a encender el
producto.
7. Este producto debe lavarse tinicamente a mano.
8. Este producto no es apto para el lavavajillas ni para utilizarse en un
microondas.
9. Antes de limpiar el producto, ASEGURESE de que esté APAGADO.
Después, limpie los componentes que entran en contacto con los
aliments (o 1 1 tapa delvaso, & coerpo el vast, a uchills, ec). NO
lave, ni coloque ni sumerja la base en agua. La base contiene los
componentes electrGnicos y NO es a prueba de agua. Fl agua se

duciria en la base y en el eléctrico, daftaria el

producto y causaria una averia.

10. Para limpiar el producto, utilice agua a una temperatura maxima de
50°C. Si esta mas caliente, el agua hara que se deforme el producto.

11. Para evitar rayar el producto, NO utilice un estropajo de acero ni otros
utensilios de limpieza abrasivos, como estropajos de fibras duras.

12. Utilice un detergente neutro. NO utilice detergentes abrasivos ni
corrosivos.

13. Si el producto no funciona, recomendamos que consulte a un
especialista para repararlo. No nos hacemos responsables del mal uso ni
del deterioro del producto por parte del usuario.

por primera vez, pr y limpi

del vaso esté bien fijado en la base.

1. Lavea fruta. Pele las q [ tes. Corte:
Iafrutaen trozos pequefios de aproximadamente 1,5 lscm)
2. 7 P

Después, afiada agua hasts

P . Gierre el vaso con latapa
y asegirese de que esté bien cerrado.
3.Ag frutay el ag i
bien. 6n ENC./APAG. A producto. £l

30segundos. i cree que la fruta no
ir el ci i . Le

lafruta que hay:

quedado atrapada antes de cada ciclo de batido.

Ya esta listo su zumo. Pulse el boton ENC,/APAG. para apagar el producto, o espere a
q

q
funcionar por pa el zumo, Utilce el filtro
para tamizar el exceso de residuos de fruta.

Trucos:

y un minutoy medio en

batirse en zumo.

v

zumo.
« Con una carga de tres horas del producto se pueden preparar de diez a doce vasos
dezumo.

Utilice el adaptador de alimentacion adecuado para cargar el
producto. s

Descripcion de fallos y resolucién de problemas

Fallo Descripcién de la causa Solucién
1. Bl producto no gira o Bateria baja Cargue el producto
elindicador rojo
parpadea
2.Elindicador rojo | 30segundos hastael | Reinicie el producto
apagado

parpadea durante el
uso

3. Elindicador rojo Reinicie el producto

parpadea durante el
uso

Motor blogueado

4. Fugadeliquido | Lajuntadesiliconano | Coloque fa junta de
esta puesta siicona

- Este producto deben utilizarlo exclusivamente adultos.
- Los nifios no deben utilizar este electrodoméstico. Mantenga el
producto y el cable fuera del alcance de los nifios.

- Este electrodoméstico no deben utilizarlo personas (incluidos
nifios) con

discapacidad fisica, sensorial o mental, 0 que no tengan la
experiencia y

conocimientos necesarios, amenos que sea bajo la supervision o
siguiendo las instrucciones de uso de una persona responsable de
su seguridad

- Este electrodoméstico no es un juguete infantil. Los nifios deben
estar siempre bajo supervision para asegurarse de que no jueguen
conel producto.

- Los nifios no deben ni limpiar i realizar el mantenimiento del
producto.

- iAdvertencial £l producto puede provocar lesiones si se utiliza mal.
Lea detenidamente el manual del usuario y las instrucciones de uso
antes de utilizarlo.

- iAdvertencial iLa cuchilla et afilada! Extreme la precaucion
cuando manipule la cuchilla o vacie el vaso, y durante la limpieza.

- iAdvertencial La cuchilla se mueve incluso con los componentes
de la batidora desmontados. El motor, y por tanto la cuchilla,
empieza a funcionar al pulsar dos veces seguidas el boton
ENC./APAG. MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIROS.

- Tenga cuidado si vierte liquido caliente en la batidora, ya que
podria salid despedido del producto por una evaporacion repentina.
- Desconecte siempre la alimentacion de la batidora si la deja sin
supervision y cuando la monte, desmonte y limpie.

- Apague el producto y desconecte la alimentacion antes de cambiar
cualquier accesorio o manipular los componentes moviles.

- Este producto estd disefiado para utilizarse en entornos
domésticos. Solo debe utilizarse de manera personal o familiar.

- No sumerja ni parcial ni totalmente los componentes electronicos,
ni en agua, ni en ningin otro liquido.
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paracl
autorizado para su eliminacion o recogida.

o debe eliminarse con el esto de residuos.

domsticos. Es su responsabilidad desechar los productos electrénicos.
en un lugar de recoida designado a tal efecto para

reciclar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. La
recogida el reciclaje independiente de los productos electronicos
alfinalde su vida dtl ayuda a conservarlos recursos naturales

s tipo
reciclaje, contacte con
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FINNISH

Kannettava ja ladattava mehusekoitin — Kayttdopas
Lue ohjeet huolellisesti ja sailytd kdyttéopas tulevaisuuden varalta.

. Irrotettujen osien ndkyma

. Kayttoohjeet

. Kayttdmenetelma

. Turvallisuustiedote

. Maahantuojan tiedot

Malli: CM-01
1 Tuotteen kapasiteetti:
2 Kulhon kannen materiaal

elintarvikekaytt

Teran materiaali: ruostumaton terés 304

BOm\

Kulhon runko-osan materiaali: PS

Moottorin tekniset tiedot: DC3.7V

B
5 Moottorin nopeus: iman kuormitusta 22

kuormitettuna 15 000

RPM/min +15 %
Tydskentelyvirta; 10 A
Akkutyypi: 3.7 V 1500 mAh

%
H Tuotteen koko: 80x80x220 mm {P*L* K}
H 6 Lisa usB
o]

1. Téma tuote on tarkoitettu tuoreen mehun sekoittamiseen. Kayté vain
tuoreiden hedelmien kanssa. Se ei valttamatt toimi hyvin kovien
hedelmien kanssa. ALA kit sité muiden e\mtarv\kke\den, kuten

2 Tares uote i ks tadatimaly tsviromoonorla, Kiyta
olevaa UsB tuotteen iseen ennen

kiiytto. Latausaika: keskimérin 3 tuntia.

Poista latauskaapeli tuotteesta ennen kayttss.

3. Varmista, ett kulhon kansi on suljettu tiukasti ennen tuotteen iyttd:

Estaksesi onnettomuudet ALA laita kisia tai muita kovia materiaaleja

kulhon runko-osaan, kun tuote on kiytés

4. Yksi tyostd (sekoitus) kestda noin 30 sekuntia, Tima tuote pyshtyy

automaattisesti 30 sekunnin kayttajan jalkeen. Aseta tuote pois pailts,

kun punainen valo vilkkuu. Al Kayti tuotetta jatkuvasti, ills iallinen

kayno saattaa aiheuttaa vian ja vaikuttaa tuotteen Kayttoikaan.

hedelmien kokoon 1,5

emx 1,5 cm.
6. Kyton aikana liian suuret hedelmanpalat voivat estaa moottorin
toiminnan. Punainen valo vilkkuu ja tuote lopettaa toimimasta. Poista
suuret hedelménpalat a ekkaa n pienempin osin ennen kuin kytket
tuotteen jalleen padlle.

7. Tém tuote tulee pestd vain kasin.

8. Tatd tuotetta ei saa pesta astianpesukoneessa eika kayttia
mikroaaltouunissa.

9. VARMISTA ennen tuotteen puhdistamista, etté virta on kytketty POIS
PAALTA. Pese sitten elintarvikkeisiin kosketuksissa olevat osat (esim. kulhon
kansi, kulhon runko-osa, ter jne.) ALK pese, aseta tai upota pohjaa veden
alle. Pohja sisti elektroniikkakomponentteja. Pohia £ ole vesitivi. Vett
joutuu pohjaan jotka

g - = = ‘tuotetta ja aiheuttavat vikoja.
- 10. Veden korkein lamptila puhdistukseen on 50 °C. Kuuma vesi aiheuttaa

9 = = o i

¢ irer o B 11. ALA kiyts terdsvillaa tai muita hankaavia puhdistusvalineits, kuten

7 p— pr— hankaussients, valttasksesi naarmuuntumisen.
10 12. Kayté neutraalia pesuainetta. ALA kayta hankaavaa/syovyttavaa

T pr— pesuainett

v s ey 13 Tmmm(av\an yhteydessé suosittelemme, etté otat yhteytté
" w = 3 konaa}aan Emme kayttajastd

tuotteen

= = o=
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Lataa tuote téysin ja puhdista elintarvikkeiden kanssa kosketuksissa olevat osat

ennen ensimméisti kiytta. Varmista, ettd kulhon runko-osa on kiinnitetty
pohjaan.

1. Pese hedelma. Poista kovat ja paksut kuoret seka siemenet. Leikkaa hedelmé

pieniin osiin (noin 1,5 cm x 1,5 cm).

2. Lisia pienet hedelmapalat kulhoon (noin 60 % kulhon runko-osasta). Liséa
sitten vetta noin 80 % kulhon runko-osan kapasiteetista. Sulje kulhon kansi ja
varmista, etté se on kiinnitetty tiukasti.

3. Ravista kulhoa varovasti 2-3 kertaa, jotta hedelmit ja vesi sekoittuvat hyvin.

Paina ON/OFF-nppainta kytkeaksesi tuotteen pédlle. Tuote kaynnistyy. S

pysahtyy (noin) 30 sekunnin kuluttua. Mikili luulet, etteivit hedelmat ole viela

sekoittuneet hyvin, voit sekoittaa niitd vield 1-2 kertaa. Suosittelemme, ettd
ravistat kulhoa varovast irrottaaksesi iinni janeet hedelmat ennen jokaista
sekoituskertaa.

Mehu on nyt valmista. Paina ON/OFF-nappéinta kytkeaksesi laitteen pois paalti

tai odota sekoituskerran paittymist. Varmista, ettd tuote on ei ole enid
kiynnissa ennen kuin avaat kulhon kannen ja kaadat mehun ulos. Kayté
suodatinta poistaaksesi ylimézréiset hedelmajasmat.

Vinkkeji:

+ Hedblmien, kuten omenan ta paiynin, sekoittaminen mehuls kst noin

1,5 minuuttia,
: Hedeimien, kuten appelsininta mansikan, seottaminen mehlci estéd
noin 30 sekunnista 1 minuuttiin.

+ Tuotteen 3 tunnin latauksella voit valmistaa 10-12 kulhollista mehua.

Valitse lataamiseen asianmukainen sahkosovitin

. Vian analysointi ja vianmaaritys
vikailmio Syiden analyysi Ratkaisu
1. Tuote ei Kaynnisty Akku vahissa Lataa twote ajoissa

tai punainen valo
Kku

2. Punainen valo 30 sekuntia Nolla tuote
vilkkuu kayton aikana pysahtymiscen
3. Punainen valo Moottorin Nollaa tuote
vilkkuu kiytén aikana Iukkiutuminen
4.Veden vuotaminen | Silikonirengas eiole | Asenna silikonirengas
paikoillaan takaisin paikoilleen

~Vain aikuisten kaytt

~ Lasten ei saa kéytta laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten

ulottuvilta.

~Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilsiden (lapset

mukaan lukien) kayttoon,

joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla

ei ole tarpeeksi kokemusta ja

tietoa, paitsi jos turvallisuudesta vastuussa oleva henkils valvoo

heiti tai on antanut ohjeet laitteen kayttéon.

~ Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapsia tulee valvoa varmistaaksesi,

etteivat he leiki laitteella.

~ Lasten ei saa puhdistaa eiks huoltaa laitetta.

~ Varoitus! Vadrinkaytosta saattaa aiheutua vahinkoja. Lue

kyttdopas ja ohjeet huolellisesti ennen kiyttda.

- Varmlus' Leikkausterat ovat (eravla‘ Knnmta erityista huomiota
teravia kulhon ja

puhdistuksen aikana.

~Varoitus! Terié voidaan kéyttaa myss sekoittimen osien ollessa

purettuna. Moottori ja siten myds terit kiynnistyvat painettuasi

ON/OFF-painiketta kaksi kertaa perakkéin. PIDETTAVA POISSA

LASTEN ULOTTUVILTA!

~ Toimi varovasti kaataessasi sekoittimeen kuumaa nestetts, silla

sita voi roiskahtaa laitteesta akillisen hoyryyntymisen seurauksena.

~ Irrota sekoitin aina virtalahteests, mikali se jatetaan iiman

valvontaa seka ennen kokoamista, purkamista ja puhdistusta.

~ Kytke laite pois pédta ja irrota se virtalahteesta ennen kuin

vaihdat varusteita tai lshestyessdsi osia, jotka liikkuvat kdyton

aikana

~Tami laite on tarkoitettu kotitalouskayttn. Se soveltuu

ainoastaan henkilokohtaiseen tai perheen kyttson.

~ Al upota elektronisia osia (edes osittain) veteen tai mihinkaan

nesteeseen.

/\ WARNING
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tha voivat

olfa haitalisia ymparistslle ja inmisten terveydelle. Vie ne

asianmukaiseen havitys-/kerayspisteeseen

tuotetta saa havitt3s muun

talousjatteen mukana. Tuotteen havittaminen on sils omalla vastuullasi,

Se tulee luovuttaa mainittuun

Havitettavien

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
- SKANNAA KAYTTOOPAS
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS MIA XPHETH
HU - keresse meg a felhasznloi kézikonwe(

15 - leitadu ad notendahandbol
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL' UTENTE

LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SKANNAA AMMATTIMAINEN KAYTTOOPAS
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN

laitteiden erillinen keraminen ja kierratys
auttaa suojelemaan luonnonvaroja ja takaa,

et s erstetaan avll, o suoele ihmisten erveytia a
ymparist5a. Saadaksesilisstietoja ilt, mihin voi

vieds jtteesi Kerratysta varten, ota yhteytta pmkaHls:u\




FRENCH

Mixeur a jus portable et rechargeable - Manuel de I'utilisateur
Lisez attentivement les instructions et conservez le manuel de I'utilisateur pour

toute référence ultérieure.

. Vue éclatée des pieces

. Mode d’emploi

. Méthode d’utilisation

. Avis de sécurité

Modéle : CM-01
1 capacité du produit : 380 ml
2 Matériau du couvercle du bol : PP

Matériau du corps du bol : PS alimentaire
Matériau de la base : ABS alimentaire
Matériau de la lame : acier inoxydable 304
4 Caractéristiques du moteur : 3,7V DC
Vitesse du moteur : a vide 22 000 tr/min

1. Cet appareil est spécialisé dans la préparation de jus de fruits frais.
Nutilisez que des fruits frais. Il peut ne pas fonctionner correctement avec
des fruits durcis. NE Putilisez PAS pour mixer ou broyer d’autres aliments
tels que la viande, les fuits a coques, les produits a base de soja, etc.

2. Cet appareil est alimenté par un moteur a courant continu alimenté par
une batterie. Avant de 'utiliser, veuillez utiliser le cable de charge USB
fourni pour le charger. Durée de charge : environ 3 heures.

Retirez le cable de charge avant d'utiliser 'appareil.

3. Assurez-vous que le couvercle du bol est bien fermé avant d'utilser cet
appareil. Pour éviter tout accident, NE mettez PAS les mains ou d'autres
matériaux durs dans le corps du bol lorsque cet appareil est en marche.
4.1a durée d'une seule opération (mixage) est d’environ 30 secondes.
Vappareil s'arréte automatiquement aprés 30 secondes de
fonctionnement. Lorsque le voyant rouge clignote, veuillez éteindre
Fappareil. N'utilisez pas 'appareil de maniére excessive, car cela peut
entrainer des dysfonctionnements et affecter la durée de vie de Iappareil,
5. Nous recommandons que la taille optimale des fruits  mixer soit de
15cmx 15 cm.

6. Pendant 'utilisation de 'appareil, les morceaux de fruits trop grands
peuvent géner le fonctionnement du moteur. Le voyant rouge clignotera et
Fappareil cessera de fonctionner. Veuillez retirer les gros morceaux de
fruits ou les couper en plus petits morceaux avant de remettre 'appareil
en marche.

7. Cet appareil ne peut étre lavé qu'a la main.

8. Cet appareil ne peut pas étre utilisé au lave-vaisselle ou au four a micro-
ondes.

9. Avant de nettoyer cet appareil, ASSUREZ-vous d‘abord qu'il est ETEINT.
Lavez ensuite les éléments en contact avec les aliments (p. ex. le couvercle
du'bol, le corps du bol, a lame, etc.) NE lavez PAS, NE mettez PAS ou
Nimmergez PAS Ia base de cet appareil sous leau. Cette base contient les

vt PAS tanchs. Uesu pénétrers dans
base et dans le
produit et provoquera un dysfonctionnement.

10. La température maximale de I'eau pour le nettoyage est de 50 °C.
L'eau chaude provoque des déformations.

11. Nutilisez PAS de laine d‘acier ou d’autres outils de nettoyage abrasifs,
tels quun chiffon a récurer, afin d'éviter les rayures.

12. Utilisez un détergent neutre. N'utilisez PAS de détergent

+15%
5 avec charge 15 000 tr/min
+15%
Courant de fonctionnement : 10 A
Type de batterie :3,7 V 1500 mAh
Taille du produit : 80 x 80 x 220 mm {L* I*
h}
o Aocessolrescable decharge UsB
7 g = T
8 T — =
9 prr— —
6 10 g = P
= R e
I N s T ——

13 En de faire
appel30n spec\a\lsle pour I réparation. Nous dcinons toute
responsabilité en cas de mauvaise utilisation ou de démolition de
Vappareil par ['utilisateur.

Nl cergor commpifment o prockit sk netoper b partes ancortact aec e
q estfixésurla

base.

1. Lavez les fruts. Retirez |a peau dure et épaisse ainsi que les graines. Coupez les
fruits en petits morceaux (environ 1,5 cmx 1,5 cm).

2.4 it I du bol (en prenant
du corps du bol). Ensuite, ajoutez de eau jusqu'a environ 80 %de la capacité du
corps du bol. Fermez le couvercle du bol et assurez-vous qul est bien scellé.

le bol 2 3 fois pour fruits et a 'eau de bi

mélanger. Appuyez sur e bouton ON/OFF (Varche/arrét) pour mettre Fappareil en

rerche. U apparel

(environ).Sivous estimez que les ruis ne sont pas encore bien mixes, vous pouvez
une ou deux fois. le

bol pendant un instant afin de détacher les

mixage.

Lejus st aintenant ré. Appue ure bouton ON/OFF pour éteindrespparil
ou atl lez la

arrété avant d ouvrir
filtre pour éliminer V'excés de résidus de fruits.

et de verser e jus. Utsez e

Conseils

« Pour des fruits tels que la pomme ou la poire, il faut environ 1 1,5 minute pour les
transformer en jus.

« Pour des rutstels aue Forange oulafraise, i faut environ 30 secondes 3 1 minute
pour les transformer enjus.

* fnchargeantleprodut pendant 3 heures,vous pouves ofteni nvion 103

12 bols de jus.

Veuillez sélectionner I'adaptateur électrique approprié pour la charge.

Analyse des défaillances et dépannage

Phénomenes de Analyse des causes Solution
défaillance
1. Uappareil ne Batteric faible Veuillez recharger le
Sallume pas ou le produt & temps.
voyant rouge dlignote.
2. La lumiére rouge. Amétdelacharge | Redémarrez lappareil
clignote pendant aprés 30 secondes
Futilisation.

3.Lalumiére rouge | Verroullage du moteur | Redémarrez apparel
clignote pendant
Putilisation.

4. Fuite deau Uanneau ensilicone | Veuillez réinstaller
st pas en place Fanneau en silicone.

- Réservé a 'usage des adultes uniquement.

- Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Gardez Iappareil
et son cordon hors de portée des enfants.

- Cet appareil n'est pas deslme 4 étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dor

les capacités physiques, sensnnenes ou mentales sont réduites, ou qui
manguent d‘expérience et

de connaissances, a moins qu'elles n'aient bénéficié d'une surveillance
ou dinstructions concernant son utilisation de la part d‘une personne
responsable de leur sécurité.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec appareil. Les enfants doivent
étre surveillés pour s'assurer quils ne jouent pas avec 'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants.

- Avertissement ! Des blessures peuvent survenir en cas de mauvaise
utilisation. Lisez attentivement le manuel de ['utilisateur et les
instructions avant d'utiliser 'appareil.

- Avertissement ! Les lames de coupe sont tranchantes ! Faites trés
attention lorsque vous manipulez les lames tranchantes, lorsque vous
videz le bol et lorsque vous le nettoy

- Avertissement ! Les lames peuvent fonctionner méme quand les
éléments du mixeur sont démontés. Le moteur et, implicitement, les
lames se mettent en marche aprés deux pressions répétées sur le
bouton ON/OFF (Marche/Arrét). TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS !
- Faites attention si vous versez un liquide chaud dans le mixeur, car i
peut étre jecté de 'appareil en raison d'une vapeur soudaine.

- Débranchez toujours le mixeur s'il est laissé sans surveillance et avant
de 'assembler, de le démonter ou de le nettoyer.

- Eteignez 'appareil et débranchez-le avant de changer d'accessoire ou
d'approcher des piéces mobiles en cours d'utilisation.

- Cet appareil est destiné a étre utilisé dans un environnement
domestique. Il convient uniguement a un usage personnel ou famila.
- Nimmergez ni enti les piéces é

dans I'eau ou dans tout autre liquide.

/\ WARNING
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. Informations relatives a I'importateur

PAYS-BAS

ASL Netherland B.V.

Kingsfordweg
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Fabriquée en Chine

Uk b D
CECR@ -

ITALIE

ASLITALY SRL

Via Fieno n. 3
Milan-20123, Italie
N°TVA : 10342410965

ESPAGNE

ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.

C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6, PUERTA
69

28002, MADRID

MADRID
N° TVA : B88515887

ROUMANIE

ASIAN SOURCING LINK SRL

STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C
BIROU E06 ETAJ 5

BUCHAREST-20334 RO - Roumanie
N°TVA : RO38317570

Numéro de lot : NLO0869-08-2023

susceptibles

de nuire 3 'environnement et 3 la santé humaine. Déposez-les dans un

site d'éli

ination/de collecte approprié

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que cet
apparel ne doit pas e eté avec les autres déchets

decela,

pouvez

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS MIA XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikinyvet

15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - paaid) Jds
NL- SCAN VOOR GEBRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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CROATIAN

Prijenosni i punjivi mikser za sokove — Korisnicki priru¢nik
Pazljivo procitajte upute i spremite korisnicki priru¢nik za buduéu uporabu.

. Rastavljeni prikaz dijelova

. Upute za uporabu

. Nacin uporabe

. Napomene u vezi sa sigurno$éu

Model: CM-01

1 Kapacitet proizvoda: 30m|
2 Materijal poklopca case:

hranu

hranu

Materijal tijela &

1. 0vaj proizvod je mikser posebno namijenjen za pripremu svjezih
sokova. Upotrebljavajte samo svjeze voce. MoZda nece dobro raditi s

PS namijenjen za

Materijal postolja: ABS namijenjen za
anu

Materijal nozeva: nehrdajuci celik 304

Specifikacije motora: DC 3,7V
5 Brzina motora: bez opterecenja 22.000

o/min+15%

uz opterecenje 15.000 o/min £

Radna struja: 10 A
Tip baterije: 3,7 V 1.500 mAh

Dodatna oprema: USB kabel za punjenje

ga za mijesanje ili mljevenje
druge hrane poput mesa / orasastih plodova / proizvoda sa sojom itd.
2.0vaj uredaj radi putem baterijskog napajanja motora na
istosmjernu struju. Prije uporabe najprije napunite uredaj pomocu
USB kabela za punjenje. Vrijeme punjenja: oko 3 sata.
Prije rukovanja uredajem iskopcajte kabel za punjenje.
3. Prije rukovanja uredajem provjerite je li poklopac case vrsto
zatvoren. Da biste sprijecili nezgode, NE stavijajte Sake ili druge cvrste
materijale u tijelo case dok uredaj radi.
4. Jedan ciklus rada (mijeSanja) traje otprilike 30 sekundi. Uredaj ce se
automatski iskljuciti nakon 30 sekundi rada. Ako treperi crvena
lampica, iskiutite uredaj. Nemojte kontinuirano predugo

uredaj jer biste j mogli
izazvati kvar i utjecati na njegov vijek trajanja.
5. Optimalna velicina komada voca za pripremu soka je 1,5 cm x 1,5
cm.

6. Tijekom rada preveliki komadi voca mogli bi usporavati rad motora.
U tom slucaju pocet ce treptati crvena lampica i uredaj ce prestati
raditi. Uklonite velike komade voca il ih narezite na manje komade i
zatim ponovno ukljuéite uredaj.

7. Ovaj uredaj namijenjen je samo za ruéno pranje.

8. Ovaj uredaj nije namijenjen za pranje u perilici li za uporabu u

j pecnici.

15%
Dimentzije proizvoda: 80 x 80 x 220 mm {D
—————6 x3xV}

0 ™~

9. Prije tiscenja uredaja najprije PROVJERITE je li napajanje iskfjuceno.

poklopac €ase, tijelo ae, nozeve itd). NE perite i ne stavljajte postolje
pod vodu. Postolje sadri elektronicke komponente i NUE

Voda ce ui u postolje i odjeljak s elektronickim

e}

te odtetiti uredaj i prouzrotiti kvar.
10. Maksimalna temperatura vode za iscenje treba biti 50 °C. Vruca
voda uzrokuje deformacije.

11. Da biste izbjegli ogrebotine, NE upotrebljavajte celicne Zice il
druga abrazivna pomagala za Eiscenje poput tkanine za ribanje.

12

neutralno sredstvo za iscenje. NE upotrebljavajte
ahrazlvnE/komzwne deterdzente.

slucaju kvara preporucujemo da se za popravke obratite
struénoj sluibi. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za pogresnu
uporabu ili unistenje uredaja od strane korisnika.

Prije prve uporabe dokraja napunite uredaj i ocistite dijelove koji ce biti u
kontaktu s hranom. Tijelo caSe mora biti pricvriceno na postolje.

1. Operite voce. Uklonite &vrste dijelove, debelu kozu  siemenke. Narezite voce
na komadice (otprilike 1,5 cm x 1,5 cm).

2. Stavite komadice voca u asu (tako da zauzme oko 60 % case). Zatim dodajte

vodu do oko 80 % kapaciteta ase. Zatvorite poklopcemi provjerite je li dobro
zatvoreno.

3. Pailjivo protresite casu 2 do 3 puta da se voce i voda dobro promijesaju.
Pritisnite gumb za ukjjucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili uredaj. Uredaj e
poceti radii  prestat ce nakon 30 sekundi (otprilike). Ako mislite da voce nije
dobro izmiksano, mozete ga miksati jos 1 do 2 ciklusa. Preporucujemo da
patljivo protresete Zau da biste oslobodili zaglavijeno voce prije svakog ciklusa
mijesanja.

Sok je sada gotov. Pritisnite gumb za ukljuéivanje/iskljucivanje da biste iskljucili
uredaj il pricekajte do kraja svakog ciklusa mijesanja. Uredaj mora potpuno
prestati raditi prije nego §to otvorite poklopac case | uzmete sok. Pomodu filtra
isfiltrirajte ostatak taloga.

Savieti

« Za pripremu soka od voca poput jabuka il krusaka potrebno je 1 do 1,5
minuta mijesanja.

« Za pripremu soka poput narani ii jagoda potrebno je oko 30 sekundi do 1
minute mije3anja.

« Punjenjem uredaja oko 3 sata mogli biste pripremiti otprilike 10 do 12 asa
soka.

Odaberite odgovarajuci adapter za napajanje prilikom punjenja

Analiza gresaka i rjeSavanje problema

Kar Analiza Rietenje

1. Uredaj se ne mote Prazna baterija
wljuéit i trepce
ervena lampica

Napunite bateriju
uredaja

2. Tijekom uporabe 30 sekundi do Ponovno ukljucite
trepte crvena lampica iskljutivanja uredaj
3. Tijekom uporabe Blokada motora Ponovno ukljutite
trepée crvena lampica uredaj

4. Curenje vode Siikonski prsten nije | Ponovno postavite

na svojem miestu silikonski prsten

- Namijenjeno samo za uporabu od strane odraslih osoba.

- Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. Uredaj i kabel moraju se
Euvati izvan dohvata djece.

- Uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci
djecu) sa

smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima il
nedovoljnim iskustvom i

znanjem, osim ako su pod nadzorom il su dobili upute u vezi s
uporabom uredaja od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost
- Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

- Djeca ne smiju obavljati &iscenje i korisnicko odrzavanje.

- Upozorenje! U slucaju zlouporabe moze doci do ozljeda. Prije
uporabe patljivo protitajte korisnicki priruénik i upute.

- Upozorenje! Nozevi miksera su ostri! Budite iznimno pazjivi pri
rukovanju nozevima, praznjenju éase i éiscenju.

- Upozorenje! Nozevi se mogu koristiti éak i kada su dijelovi miksera
rastavljeni. Motor odnosno nozevi pokrecu se nakon dva uzastopna
pritiska gumba za ukljutivanje/iskljucivanje. CUVATI IZVAN
DOHVATA DJECE!
- Pripazite ako uljevate vrucu vodu u mikser jer ona moze prsnuti iz
uredaja zbog iznenadnog stvaranja pare.

Uvijek iskljucite mikser iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora i
prije sastavljanja, rastavijanja il ¢iscenja.

- Iskljuite uredaj i iskoptajte ga iz napajanja prije zamjene
dodatnog pribora i pristupanja pokretnim dijelovima.

- Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u kucanstvu. Podesan je
samo za osobnu il obiteljsku uporabu.

- Nemojte uranjati/djelomicno uranjati elektronicke dijelove u vodu
il bilo koju drugu tekucinu.
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NIZOZEMSKA ITALUA
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jer mogu sadrZavati otrovne tvari i tetke metale koji
mogu biti Stetni 2a okoli3 i judsko 2dravlje. Odnesite ih u
odgovarajuci centar / mjesto za prikupljanje.

Simbol na proizvod li na pakiranju oznatava da se ovaj
proizvod ne smile odlagati zajedno s drugim kucanskim
otpadom. Vata e odgovorost da otpadnu

Trecikdiranje otpadne elektriéne | elektroniéke opreme. The

odlaganja pomoti e u astiti prirodnih resursai osigurati
recikliranje na natin kojim se site judsko mmum
okolis. Vise informacija o tome gdje mo’e

redatlotpad na reckiranie aite od okainih

| | nadleinih tijela.

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - SKENIRAJTE ZA KORISNICKI PRIRUENIK
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS MIA XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikinyvet

15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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HUNGARIAN

Hordozhato és feltolthetd gyimaolcsturmix - Felhasznaldi kézikonyv
Olvassa el figyelmesen az utasitasokat és Grizze meg a felhasznaléi kézikonyvet kés6bbi

hasznalatra.

. Robbantott dbra

. Hasznélati Gtmutato

. Hasznélati médszer

. Biztonsdgi figyelmeztetések

Modellszam: CM-01
Termék térfogata: 380m
Fedd anyaga: élelmiszer-minGsé
Tartaly anyaga: élelmiszer-minGségd PS
Aljzat anyaga: élelmiszer-mins 8S
Pengék anyaga: rozsdamentes acél 304
Motor specifikécioi: DC3,7V
Motor sebessége: tehermentesen 22000
fordulat / perct15%

terhelve 15000

=
I

+15%
Tapellitas eréssége: 10 A

Akkumulator tipusa: 3.7V 1500mAh
Termék mérete:80x80x220mm {H*SZ*M}
Tartozékok: USB-tsltkabel

1. E2 a termék friss gylimblcslé készitéséhez hasznalhatd turmix. Csak friss
6t hasznaljon. Szikkadt vagy kemény gyimolccsel valszindleg

ik j6l. NE HASZNALIA egyéb étkezési anyagok turmixoldsdra

vagy Grlésére, pl. hiss-/di6- és mogyorofélék/szcjatermékek/stb.

2. €2 atermék akkumulatoros motorral mikodik, egyendrami motorral.

Hasznalat elitt keérjik, toltse fel a késziiléket az USB-toltSkabellel. Toltési

id6: megkozel 6

t hasznding a késziiléket.

3. Mielétt bekapcsolna, gy6z6djon meg réla, hogy a tartaly fedele

biztonségosan zar. A balesetek megel6zése végett NE NYULION se kézzel,

se mas kemény anyaggal a tartlyrészbe, mikézben a késziilék mikodik.

4. Egy alkalom (egy turmixolds) kérilbeldil 30 masodpercig tart. £z a termék

automatikusan ledll 30 masodperc iizemidd utén. Kerjik, kapcsolja ki a

keésziiléket, ha a villog a vords lampa. Ne terhelje til a késziiléket

folyamatosan, a tilhasznalat meghibasodast okozhat és kihathat a termék

élettartamara is.

5. Ajanlasunk szerint a turmixoldshoz az optimalis gyiimo| mérete

1,5cmx 1,5cm.

6. Turmixolas kézben a tul nagy gyiimlcsdarabok hitraltathatjdk a motor

teljesitményét. Villog a viirds lsmpa, és a késziilék magatdl kikapesol.

Keérjiik, vegye ki a nagyobb gyiimolcsdarabokat, vagy vagja ket fel kisebb

darabokra, mielcitt ismét bekapcsoln a késziiléket.

7. Ezt a terméket csak kézzel szabad elmosogatni

8. E2 a termék nem alkalmas mosogatdgéphez, és mikrohullam siitébe
sem tehet6.

9. Mieléitt kitisztitana a terméket, elészor GYGZODION MEG rdla, hogy az
aramellatds Ki van kapcsolva. Akkor mossa el az étellel érintkezs részeket
(pl. afedd, a tartly, a pengék stb.). NE MOSSA viz ala meritve az aljzatot,
ne tegye vizbe és ne is meritse bele. Az aljzatban vannak az elektromos
alkatrészek, és az aljzat NEM vizallo. A viz befolyik az aljzatba, az elektromos
alkatrészek kozé: ez art a késziiléknek és makadési hibakhoz vezet

10. Atisztitashoz hasznalt viz hdmérséklete maximum 50 °C lehet. A til

forr6 viz deformalhatja a késziiléket.

11. NE HASZ! HASZNALION acélgyapot mosoga(ol vagy csiszol6 hatasd
isztitGeszkozt, mint példaul

7 T — e

9 e e
6 10 O = [

L

12. Tisatitéshoz hasznalon semleges musogatoszert NE HASZNALION
d6r25616/mard hatasii mosogatdszert.

13. Mikodési hiba esetén ajanljuk, hogy keressen szakértét a javitashoz.
Nem vagyunk felelsek abban az esetben, ha nem rendeltetésszertien
hasznilja a terméket, vagy szétszereli.

elétt tel stort, éstiszitsa étellel
Gat éla, hogy a tartalytest rogait ljzath

ssa meg a gyimblesot. Tévolitsa el a kemény, vastag héjat és magot. Vagia fela
gyumnlsm Kkis darabokra (kbrilbeldil 1,5 cmx 1,5¢m).

2 i 4 Al Korilbeliil a térfogat 60%
ot ki). Akkor adjon hozzavizet kirillbelil a tartaly térfogatanak 80%-ig. Csukja ré
atartaly fedelét, gy, hogy biztonségosan lezarja.

3. & aturmixot hogy ol & i tmol
avizzel. 1 BE/KI 6 atermé asal
elkezd miksdni, é 4 0

el elégeé,
Javasoluk, hogy minden turmixols et finorman rézza fel a tartayt ey kisé, hogy
levaljon az odatapact gy

BE/KI 6 haki
keészii turmixolast. Kérjik, gy6z6djon meg rdla,
hogy le\]esen Ieell( a keszulek mielcit kinyitjaa tartaly fedelét és kionti a

Tippek:
oA

Kortéh 6 gytmBlcsikbl ltaldban 1-1,5 perc alattlehet
turmixot késziteni.
. i mint és az eper, dtalaban 30 ma és 1 perc

kozoit keszilinek el.

. turmixot, korilbelil 10-1 {imo tud
elkésziteni

Kérjik, valasszon megfeleld tipegységet a toltéshez.

Meghibasodas elemzése és hibaelharitas

Hibajelenség Ok elemazsse Megoldis
L Akésziléknem tud | Alacsony toltottségd | Toltse a terméket
bekapesolni, vagy akku megfelels idelg.
bekapcsoldskor villog a
r0s limpa
2.Villog a véros lampa | 30 mésodperc vana Inditsa djra a
hasznlat kézben terhelés ledllisiig kesziléket
3.Villog a voros ldmpa Motorzar Inditsa djra a
hasznlat kézben Késziléket
4. Vizsaivirgas Aszilikon tomitsgy(irt | Legyen scives, illessze
s 2 helyén be Gjra a seiikongyGrdt

- Csak felndttek hasznalhatjak.
- Ezt a késziiléket gyermekek nem hasznalhatjak. Tartsa a

késziléket és annak vezetékeit tavol a gyermekektd.

- £z a késziilék nem arra val6, hogy mérsékelt fizikai, érzékszervi

vagy mentalis

kapacitasu személyek hasznaljak (ideértve a gyermekeket is),

tapasztalatok vagy tuds

hijan, hacsak nem feliigyeli Gket a biztonsagukért felelds személy,

vagy meg nem tanitja Gket a késziilék hasznalatara.

Tilos gyermekeknek jatszani a késziilékkel. A gyermekeket feligyelni

kell, hogy biztosan ne jatsszanak a késziilékkel.

- Gyermekeknek nem szabad a készilléket tisztitaniuk vagy

karbantartaniuk

- Figyelmeztetés! A helytelen hasznalat sériilésekhez vezethet.

Hasznalat eltt olvassa el a felhasznaloi kézikonyvet és az

utmutatot.

- Figyelmeztetés! A vagopengék élesek! Kalonsen vigyazzon,

amikor az éles vagopengéket kezeli, a tartaly kiiritésekor és a

tisztitas soran.

Akkor is miiks akeverdpengék, amikor a
turmix egyéb részeit szétszerelték. A motor bekapcsol, és
kévetkezésképpen a keverdpengék is, ha kétszer ismételten
lenyomija a BE/KI kapcsologombot. GYERMEKEKTGSL TAVOL
TARTANDO!

- Legyen bvatos, ha forré folyadékot 6nt a turmixba, mert hirtelen
kibugyoghat a késziilékb6l.

- Mindig huzza ki a turmixot a csatlakoz6bol, ha nincs feliigyelet
alatt, valamint 8sszerakas, szétszedés vagy tisztitas el6tt.

- Kapcsolja ki a készilléket és hizza ki a csatlakozét, mielétt cserélia
tartozékokat, vagy mieltt kozel keriilne a mozgé részekhez.

- Ezt a késziiléket haztartasi hasznalatra tervezték. Csak személyes
vagy csaladi felhasznalasra alkalmas.

- Ne meritse részben sem az elektromos részeket vizbe vagy mas
folyadékba.
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amelyek rtanak a kormyezetnek és az emberi egészségnek. Vigye ket

gy megfeleld gycijtdhelyre/hulladékudvarba,

Aterméken vagy a csomagolsan lithato szimblum az elz,

hogy ezt a terméket nem szabad egyet

s szeméi

il

egyiitt kidobni. Ehelyett az O feleldssége, hogy a huHadék berendezéseket dtadja

visszaforgatdsra cgy arra kjelol gyijtGponton, ah

o b o esss ke g e, hogy
kil gydijtik és visszaforgatjdk a hulladékba helyezett

elésegitia
biztostt

Iy kimél

Tovibbi

kapcsolatban,

hogy hovs

hatgsigokkal.

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING

FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR

DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ENXEIPIAIO SAPQSHS 1A XPHETH
HU - Szkennelje be a felhasznaloi kézikonyvhoz

15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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ICELANDIC

Faeranlegur og endurhladanlegur blandari - Notendahandbdk

Lestu leidbeiningarnar vandlega og geymdu notendahandbdkina a visum stad.

. Notkunaradferd

e Oryggistilkynningar

. Lysing . Notkunarleidbeiningar
Tegund: CM-01 1. bessi vara er blandari fyrir ferska dvexti Notadu adeins ferska avexti
1 Afkost voru: 380 ml N Blandarinn gzeti att { erfidleikum med harda avexti. EKKI nota
2 Efniiloki: polyprépylen plast sem hafir blandarann til ad blanda eda mala annan mat eins og
3 i kjot/hnetur/sojavoru/o.s.frv.
Efni i skal: pélystyren plast sem haefir 2. bessi vara er kniin af rafhlodudrifnum janfstraumsmétor. Notadu
matvaelavinnslu medfylgjandi USB hleﬁs\usm}ru til a8 hlada véruna fyrir notkun.
Efini  botni: ABS sem haefir Hiedslutimi: u.p.b. 3 kist.
4 matvalavinnslu Fjarlaegdu hledslusnuruna 48ur en varan er sett i gang.
Efnif bléum: Rydfritt jérn 304 3. Gakktu ar skugga um ad lokid & skalinni sé vandlega lokad adur en
Taeknilysing métors: DC3.7V bt notar pessa véru. Til ad koma i veg fyrir slys skaltu EKKI setja
5 Motorhradi: lestadur 22000 sniningar / hendur eda énnur hérd efni i skdlina pegar pessi vara er i notkun.
mint15% . 4. Ein keyrsla (bléndun) tekur um 30 sekdndur. Pessi vara stovast
lestadur 15000 sniningar/ sjalfkrafa eftir 30 sekindna keyrslutima. Slokktu 4 virunni begar rauda
min£15% ljsid blikkar. Ekki ofnota véruna, ofnotkun getur valdid bilun og haft
Vinnustraumur: 10 A ahrif 4 endingartima vérunnar.
Gerg rafhlddu 3.7V 1500mAh 5. Akjésanleg steerd dvaxta til bléndunar er 1,5 cm x 1,5 cm.
Vérustzerd: 80x80x220 mm {L* b* h} 6. A medan & notkun stendur geta of stérir vextir hindrad virkni
6 Fylgihlutir: USB-C hledslusnura métorsins. Rautt ljos fer ad blikka og varan haettir ad virka.
Vinsamlegast fjarleegdu stéru dvaxtabitana eda skerdu b i smaerri bita
a0ur en kveikt er & virunni aftur.
7. Adeins mé bvo véruna i héndunum.
o s prm—— 8 pessivara or ek hentug i notkunar {upplvottavél e
: 6rbylgjuol
= = 9. Gakktu urskugga um ad SLOKKT sé & vérunni adur en hun er prifin.
bvodu sidan hiuti sem snerta matvaeli (t.d. lok, skal, blad osfrv.). EKKI
: - i bvo eda setja eda dyfa botninum i vatn. Botninn inniheldur
7 : . - rafeindaihlutina er EKKI vatnsheldur. Vatn fer inn i botninn og
8 T o Ere—— rafeindahdlfid sem mun skemma véruna og valda bilun.
9 e = 10. Hamarksvatnshiti fyrir brif er 50 °C. Heitt vatn mun valda aflgun.
— — 11. EKKI nota stalull eda nnur slipiefni til ad hreinsa t.d. grofan kit til
© ? ad fordast rispur.
! foretises prenst 12. Notid milt pvottaefni. EKKI nota slipiefni/ztandi pvottaefni.
o—t 10 0 ™ Ty 13. - Ef taekid bilar maelum vid med ad b leitir til sérfraedings fyrir
@ n = premn vidgerd. Vi berum ekki byrgd & misnotkun eda skemmdum notanda
= 1 - — 4 vrunni.
0 = P
12

Vinsamlegast hlaid véruna ad fullu og hreinsid hiuta sem snerta matvaeli fyrir
fyrstu notkun. Gakktu dr skugga um a skalin sé fest & botninn.

1. bvoBu dvextina. Fjarlaegdu hardan, bykkan bork o steina. SkerSu dvextina f
fita bita (up.b. 1,5 cm x 1,5 cm).

2. Baettu litlu dvaxtabitunum { skalina (upp a8 um 60% af skalinni). Bzettu svo
ViG vatni upp i um pad bil 80% af rimmali sklarinnar. Settu lokid 4 og vertu viss
um ad pad sé tryggilega lokad.

3. Hristu skalina varlega i 2-3 sinnum svo avextirnir og vatnid blandist vel. Vttu &
On/OFF hnappinn til ad kveikja & vorunni. Varan mun hefja vinnslu og hin
haetir eftir 30 sekindur (up.b). Ef pér finnst avextirir ekki négu vel blandadir
enn geturdu blandad 1-2 umferdir i vidbot. Prfadu ad hrista skalina varlega tl
a0 losa fasta vexti fyrir hverja bléndunarumferd.

NG er safinn tilbiinn. Vttu 4 ON/OFF hnappinn til ad slokkva & virunni eda
biddu bar til bléndunarumferd er loki. Gakktu ur skugga um ad varan hafi
stodvast alveg a0ur en pii opnar lokid og hellir safanum tt. Notadu siuna til ad
sia it avaxtaleifar.

Abendingar:

« Pad um 1 il 1,5 mindtu a blanda dvéxtum eins og epli og peru i safa.

« Pag um 30 sekindur til 1 mindtu ad blanda dvéxtum eins og appelsinu eda
jardarberjum i safa.

A3 hlada voruna i 3 Klukkustundir geeti buid til um 10-12 bolla af safa.

Vinsamlegast veldu réttan straumbreyti fyrir hledslu

. Bilanagreining
Bilun Orsakagreining Lausn
1. EkKi hangt ad kveikja Rafhlada g Settu voruna i hledslu
4vbrunni ed rautt s
bikkar
2. Rautt ljds biikkar vio | 30 sekindur bar til | Endurraestu voruna,
notkun varan slekkur & sér
3. Rautt s bikkar via Métor lestur Endurrazstu véruna
notkun
4. Vatnsleki Silikon péttihringur er | - Settu silikon hringinn
ekid 4 réttum stad 5

- Adeins til notkunar fyrir fullordna.
- Ekki zetlad til notkunar fyrir bom. Geymi tzekid og sniruna par
sem barn na ekki til
- Petta taeki er ekki etlad til notkunar fyrir einstaklinga (par 4 medal
born) med
skertalikamlega, skynrzena eda andlega getu, eda skort & reynslu
og pekkingu, nema beir hafi fengid eftirlit eda leidbeiningar um
notkun taekisins af einstaklingi sem ber abyrgd 4 oryggi beirra.
- Born mega ekki leika sér med taeki. Hafa skal eftirlit med bornum
til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med taekid.
- prif og vidhald skal ekki vera framkvaemt af bérnum.
- Advérun! Réng notkun getur leitt til meidsla. Lestu

og andlega fyrir notkun.
- Advrun! Hnifsbldin eru beitt! Gaettu sérstakrar varudar vid
medhandlun 4 beittum hnifsblsdum, begar skalin er temd og vid
prif.
- Advirun! BI&din geta sndist b6 ad allir hlutar séu ekki 4
blandaranum. Métorinn fer i gang, og blodin byrja ad snuast, eftir ad
Jit er tvisvar 4 ON/OFF takkann. HALDID  GRUGGRI FJARLEGD FRA
BORNUM!
- Geettu varidar ef heitum vokva er hellt i blandarannn par sem
hann getur kastast it r taekinu vegna skyndilegrar gufunar.
- Taktu alltaf blandarann Gr sambandi ef hann er skilinn eftir an
eftirlits og 0ur en hann er settur saman, tekinn i sundur eda
prifinn.
- Slkktu & taekinu og aftengdu rafmagnid a0ur en skipt er um
aukabiinad eda pu nalgast hiuti sem hreyfast vid notkun.
-betta teeki er zetlad til heimilisnotkunar. ba hentar adeins fyrir
personulega notkun eda fjolskyldunotkun.
- Ekki dyfa rafeindaihlutunum ad fullu eda hluta til i vatn eda vékva.

/\ WARNING

Sharp edges
7) Watch your
fingers

. Upplysingar um innflytjanda

HOLLAND
ASL Netherland B.V.
Kingsfordweg

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers)

1043 GR, Amsterdam, Hollandi
Skraningarnr. 67368468
VSK nr. NL856951997801

POLLAND
ASLSERVICE (POLAND) SP.Z 0.0

KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51/102,

VARSJA, POLLA
VK3 PLES 3841420 POLLAND

BRETLAND
Asian Sourcing Link UK Ltd

30 St Giles, Oxford, OX1 3LE,
Bretlandi

VSK# GB899B56522

Framleitt i Kina

€k g

fTaLia

ASLITALY SRL

Via Fieno n. 3
Milan6-20123 ftaliu
VS 10342410965

ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.
C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6,PUERTA
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MADRID

VSK# B88515887

RUMENIA

ASIAN SOURCING LINK SRL

STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C
BIROU E06 ETAJ S

BUKAREST-20334 RO - Rimenia

VS RO38317570

Lotuniimer: NL0O0869-08-2023
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NotuBum rafhlodum ms ek fleygja med heimilissorpi
bar sem baer gaetu innihaldid eitru efni og bungmalma sem geta
Verid skableg umhverfinu og helsu félks. Fardu med baer
videigandi forgunar-/sdfnunarstas.

betta tikn 4 vorunni e8a umbidum hennar
gefur il kynna a8 vorunni mé ek fleygja med 60ru
imisor. s st er a0  bina by 0 frga

e ennimnela ot o8 mmmmk‘mw Sérsofnun

endurvinnsla a takjum

bin
begarbeim er forgad mun hilpa 1 i6 a8 vernda nauummuﬂhnmvng trveeia

umbverfie. Fyrir frekari upplysingar um hvar b gett
Sl drgang! inum l endunanne, vinsamiegast hafdu samband vio

| | bajaryfirvold.

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING

FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR

DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ENXEIPIAIO SAPQSHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikonyvet

- skannadu fyrir notendahandbok
IT- SCANS\ONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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ITALIAN

Frullatore portatile e ricaricabile per succhi di frutta - Manuale dell'utente
Leggere attentamente le presenti istruzioni e conservare il manuale per usi futuri.

. Vista esplosa delle parti

. Istruzioni per I'uso

. Metodo di utilizzo

. Avvertenze di sicurezza

Prima del primo utilizzo, ilp

1 la . Ri i Taglare la fruttain
piccoli pezzi(circa 1,5 cmx 1,5 c).

1. Questo prodotto & specifico per l'uso come frullatore per la

preparazione di succhi da frutta fresca. Utilizzare solo frutta fresca

Potrebbe non funzionare bene con a frutta non fresca / indurita. NON

utilizzarlo per frullare o macinare alti alimenti come carne / frutta secca /

prodotti a base di soia / ecc.

2.1l prodotto & alimentato da un motore CC a batteria. Prima dell'uso,

utilizzare il cavo di ricarica USB in dotazione per ricaricarlo. Tempo di
carica: circa 3 ore.

Rimuovere il cavo di ricarica prima di utilizzare il prodotto.

3.Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che il coperchio del corpo

centrale sia ben chiuso. Per evitare incidenti, NON inserire le mani o altri

materiali duri nel corpo centrale quando il prodotto é in funzione.

4. La durata di una singola operazione (fullatura) & di circa 30 secondi. Il

prodotto si arresta o 30 secondi di

Quando la spia rossa lampeggia, spegnere il prodotto. Non utilizzare il

prodotto in modo eccessivo e continuativo; un uso eccessivo pud causare

malfunzionamenti e compromettere la durata di vita del prodotto.

5. La dimensione ottimale della frutta da frullare & di 1,5 cmx 1,5 cm.

6. Durante il funzionamento, i pezzi di frutta di dimensioni troppo grandi

possono ostacolare il funzionamento del motore. Se la spia rossa

lampeggia, il prodotto smette di funzionare. Rimuovere i pezzi di frutta di

grandi dimensioni o tagliarli in pezzi pii piccoli prima di riaccendere i

prodotto.

7. Questo prodotto pud essere lavato soltanto a mano.

8. Questo prodotto non pud essere utilizzato in lavastoviglie o nel forno a

microonde.

9. Prima di pulire il prodotto, ASSICURARS! prima che sia SPENTO. In

seguito, lavare i componenti a contatto con gl alimenti (ad es., coperchio,

gorpo centrl, s, ecc ) NON lavare o immergere la base in acqua. La

Modello: CM-01
1 Capacita del prodotto: 380 ml
2 Materiale del coperchio: PP alimentare
Materiale del corpo: PS alimentare
3 Materiale della base: ABS alimentare
Materiale della lama: acciaio inox 304
Specifiche del motore: DC3.7 V.
4 Velocita del motore: a vuoto 22000 RPM /
min +15%
carico 15000 RPM / min £ 15%
5 corrente dilavoro: 10A
Tipo di batteria: 3,7 V 1500 mAh
Dimensioni del prodotto: 80 x 80 x 220
mm {LxLxA}
Accessori: Cavo di ricarica USB
6
7 T = =
9 P =
6 10 O == rr—
=3 1" | e ——
o I = =

elettronici e NON & impermeabile. L'acqua
potrebbe penetrare nella base e nel scomparto elettronico, danneggiando
il prodotto e causandone il malfunzionamento.

10, La temperstura massim consentita er s pulia dl 0" . Uscqa

11. Alfine di evitare graffi, NON utilizzare lana oo oo stementi i
pulizia abrasivi, come un panno abrasiv

2. Uttasare un detergente neutro, NON utiizzare detergenti abrasivi/
corrosivi.

13. In caso di malfunzionamento, si consiglia di rivolgersi a un tecnico
specializzato per la riparazione. Non saremo responsabili per I'uso
improprio o la demolizione del prodotto da parte dell'utente.

2. i piccoli pezzi di frutta nel

Y&

chesia bensigillato.

3 i ] per 2-3 volte per fruttae
allacqua di mescolarsi. Premere l pulsante ON/ OFF per accendere il prodotto,

. Se lafrutta non risuta
12 cicl difrulatura. Si

intrappolata prima i ogni ciclo di frullatura.

i e g / OFF per pegere il prodotto o
attendere la fru arrestato
per

aprireil
Utilizzare il filtro per filtrare i residui di frutta in eccesso.

Consigli:
« Per frutti come mele o pere, sono necessari da 1.a 1,5 minuti per ottenere il succo.
« per 3 30 P

il succo.

« Caricandol prodotto per 3 ore si possono ottenere circa 10-12 bicchieri di succo.

Selezionare I'adattatore di corrente adeguato per la ricarica.

Analisi dei guasti e risoluzione dei problemi

Fenomenidiguasto | Analisi delle cause Soluzione

1.1l prodotto non st Batteria scarica
accende ola spia rossa

lampeggia

Caricare il prodotto in

2.La spia rossa
lampeggia durante

30 secondi per caricare | Riawiare il prodotto
o spegnimento

3. La spia rossa Blocco del motore

lampeggia durante

Riawviare il prodotto

4. Perdita d acaua La guarnizione in Riposizionare la
silicone non & in guarnizione ad anello

posizione corretta disilicone

- Uso limitato a utenti adulti.
- Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. Tenere
I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini.
- Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con
delle ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0 con mancanza di
esperienza e
conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto istruzioni sull'uso
dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro
sicurezza o siano attentamente supervisionati.
- I bambini non devono giocare con I'apparecchio. | bambini devono
essere sorvegliati per garantire che non giochino con I'apparecchio.
- La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere effettuate
dai bambini.
- Awiso! In caso di uso improprio, possono verificarsi lesioni. Leggere
attentamente il manuale dell'utente e le istruzion prima dell'uso.
- Awiso! Le lame di taglio sono affilate! Prestare particolare attenzione
quando si maneggiano le lame affilate, quando si svuota il contenitore
centrale e durante la pulizia.
- Awiso! Le lame possono essere azionate anche quando i componenti
del frullatore sono smontati. l motore e, di conseguenza, le lame si
awiano dopo due pressioni consecutive del pulsante ON / OFF. TENERE
LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI!
- Prestare attenzione se si versa del liquido caldo nel frullatore, poiché
putrebhe ssets epuiso dllspptecchio causa o urfimpronniss
formazione di vapor

n [ frllatore dalt selasciato
incustodito e comunque prima di montarlo, smontarlo o puliio.
- Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dallalimentazione prima di
cambiare gli accessori o di awicinarsi a parti che si muovono durante
Fuso.
- Questo apparecchio & destinato all'uso domestico. E adatto solo per
uso personale o familiare.
- Non immergere, totalmente o parzialmente, le parti elettroniche in
acqua oin qualsiasi altro liquido.

/\ WARNING

Sharp edges
1@ Watch your
fingers

. Importatore:

PAESI BASSI
ASL Netherland B.V.
Kingsfordweg

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers)

1043 GR, Amsterdam Paesi Bassi
Registro delle imprese 67368468
P. IVA n. NL856951997801

POLONIA
ASL SERVICE (POLAND) SP.Z0.0

KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51 /102,

VARSAVIA, POLONIA
P. IVA n. PL5272841420 POLONIA

REGNO UNITO
Asian Sourcing Link UK Ltd
305t Giles, Oxford, OX1 3LE,
Regno

P. IVA n. GB899856522

Made in China

q3

Ly

ITALIA

ASLITALY SRL

Via Fieno n. 3

Milano, 20123 Italia

P. IVA n. 10342410965

SPAGNA

ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.
C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6,PUERTA
69

28002 MADRID

MADRID
P.IVA n. B88515887

ROMANIA
ASIAN SOURCING LINK SRL

STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C
BIROU E06 ETAJ 5

BUCHAREST-20334 RO - Romania
P. IVA n. RO38317570

Codice lotto: NLO0869-08-2023

&

E3

P22
RACCOLTA CARTA

Le batterie usate non devono essere smalite con  rifiuti domestici,

potenziaimente

dannosi per 'ambiente ¢ la salute umana. Portarle in un luogo
di smaltimento / raccolta adeguato.

non deve essere smaltito insieme ai
&

prodotto

consegnandolo a un punto di raccolta designato per
iliciclaggio del rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. La
raccolta separata e riciclaggio del prodotto al

garantire

che siano ricclate in modo da tutelare la salute umana
‘ambiente. Per ulterior informazioni su dove & possibile

consegnare i rifiuti perl riciclaggio, contattare i proprio

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS MIA XPHETH
HU - keresse meg a felhasznloi kézikonwet

15 - leitadu ad notendahandbol
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL' UTENTE

LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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MACEDONIAN

MpeHocane 61eHaep 3a COKOBM Ha NOJHeHE - MPUPaYHMK 3@ KOPUCHUK
MpounTajTe ro BHUMATE/HO YNATCTBATA U UyBajTe ro NPUPAYHUKOT 33 KOPUCHUK 33 MAHA

ynotpeba.

. Mpwukas Ha packnoneHu nenosu

. Ynatcrea 3a Kopuctere

. HauuH Ha KopucTerbe

. 3abenewku 3a 6e3begHoct

Mogen: CM-01 1. Osoj npov3soA e GneHaep
1 Kanawmer Ha npoussosor: 380 mn je. Moy HE
9 Marepujan Ha kanakoT Ha vawara: KOPVICTETE [0 3a 67eHzipatbe Wikt Mefiesse Ha Apyra Xpaa, Ha npivep,
NOZMNONMAEH HaMEHET 32 NpexpatGeHi MeCO)/}aTKaCTY NAO0BH/NPOVSBO Of COja MTH.
3 npoussomm 2. Mpovssopor
Marepujan Ha yaluara: NoAMCTUPEH HameHeT Ipes ynotpe6a, Hajnpe YCB- +e 33
32 npexpanGeHy NponssoaN penor. vaca.
IMaTepujan Ha ApHaUOT: aKPWIOHUTPUN Orcrpa ypesor.
4 6yranven cTupeH (ABS) HamereT 3a 3. /PHY AieKa KanakoT aTBOpEH Npez, Aa
npexpaHBeHy npoussoa Paky - 33 crpe ), HE CTABAJTE IV pa
- Heof ugpcr paorn
5 Merepian aceumsoro: epfocysain ¥ Boer e remparee s ooy 30 cexyvap. Mpov
CreuduKauym Ha MoTopor: DC 3,7 V :;':Ee”:g“” tim 3anp
Bp3yHa Ha woTopor: Ges onmosapysatee 22 vl Toa e £ penyeaa e 1 20 wvise opa HIBOTHHOT BeK
000 spTesi B0 MAH. £15% NPOVEBOACT.
Co onmosapysatse 15 000 5. Mpenopax e 15
BpTERM BO MAH. £15% mx15cm
PaGorha crpyja: 10 A 6. P pare
¢ TvnnaGarepyj oTesaT| paTpenkau
fgercan i npovcaogor: 80 80 220 wn npov3B0OT 1 pabori. OrcTpasere uj
(8*w*s) npes, ¥
ﬂ,aaamun YCB-KkaGen 32 nonHerse 7. 0B0j NPOVI3B0/ TPEGa A3 Ce MVE CaMO PasHo.
8. Osoj npovsopy
Copucn - Cocran wa waregwann neika.
T - 9. Mpes Aaro e npumsopur Hajnpeo BUIETE CUTYPHM pexa
JICKIYIEHO. NoToa, vamvgTe uno goafaar 8o
oo 0NMp CO Xpaa (Ha np., KanaK Ha alLR, Yaua, cenno .. HE MAITE ro
B pr— npwasor yeaite . Dpwasior nenosim
- Cummncn ADHEHOT pena
7 T == ;i
8 T e pm— 10. 50°C.
9 Er=— we npeavaa, AegopuaLyja.
11. HE KOPUCTE Toierbe W sauncrerce sa
¢ e £ w3GervieTe rpeGesse Ha NOBPUIMHAT.
T r—— [rr— 12. Kopucrere: HeYTpa/ieH ACTEPIET 33 YcTerbe: HE KOPUCTETE
o]
10 0 s [rr— 3. Bo ¥t npenop:
O N 5, Eo v ot ey e oo
" ) [T e
(=) ks
1 R T R T

poafaar 80

KOHTaKT yroTpe 61

NPLBPCTEHa Ha pHaHOT.

1. Vo jero. Orcrparere e Vicesere

15cmx15cm).

2.0

KanauTeTor Ha awara). Moroa, 10 80%0p HavaLara.
pere

3. 3atpecere 23nam

r BRIAMCKIYIA

Mpov3aoaor ke 60TH U e 3anpe Axo

BOBPO, MONETe /13 T

1-2 nam. B npenopay 2@ ja satpe
wpyr

Cera, cokor BR/VMM/MCKYYM 32 ga ro

P Ha cexoj Kpyr

uenocH

Kanakor P wepor 3a
ocraroume oposoujero.
Coseru:
. 1015
MAHYTI 33,42 1O NIOZYOTBMTE COKOT.
. J 30

MUHYTa 32 42 TO NIOFOTBHTE COKOT.

D
coK.

waca, i

10-12vaum

M36epere ro NpasuiHAOT aganTep 3a HanojyBarse 3a nonHerbe

. AHanu3a Ha fiedeKTU 1 pewasarbe npobaemu

Aedertn

Avanusa na npwa

Pewenne

- YpeaoT Tpe6a 4a 10 KOPUCTAT Camo BO3PACHN AL,

- Anaparor He Tpe6a 43 0 KOpUCTAT AeLa. UyBajTe v anaparoT u wuLATa

B0H 4odar Ha Aeuara.

- OBOj aNapaT He @ HaMEHET 33 KOPHCTErb OA MMLA (BKYBajiM T

Aeuara) co

HaMaNeHN GUIMHKW, CEH3OPHM WK MEHTA/IHM CTIOCOBHOCTH, Wil

HeAOCTaTOK Ha MCKYCTBO M

3Haetbe, OCBH aKO Ce N103 HAA30P Wi UM BWNe AaAeHI ynaTcTea 3a

KOpMCTEHe Ha ANAPaTOT O NLE OATOBOPHO 32 HUBHTa Ge36eAHOCT.

- [lewara He cveaT 4a ci Wrpaar co anaparor. [leuara Tpeba aa Guaar

HajrmeAyBaHy 3a Aa ce 0BeaBea Aeka He Ci WIPaaT Co anaparor.

- YACTEFbETO M OADIKYBAH-ETO Ha YDRAOT He CMEaT A f0 BPLIAT AELA.

- MpeaynpesyBatse! HENPABUTHOTO KOPUCTEFbE MOE A3 NPEAV3BHKA

0BpeAa. MIpOMVTa]TE 114 BHMATE/IHO NIDMPAHHHKOT 32 KOPHCHIK U
ynarcreara npea ynoTpe6:

Y inerympenyearee! Comrara ce ocrp! Braere gononHTenHo

BHUMATE/IHY KOTa PaKYBATE CO CEUWIATa, KOTa ja NpasHyITe Yaluara U npi

unctee.

- MpeaynpeyBarse! Ceannara moe A paGoTaaT Aypu  Kora

COCTaBHMTE Ae0BM Ha Mewankara ce packnoneHu. MoTopor, a

WHAVDEKTHO W CeMMNaTa, NONHYEAAT CO PaBoTa noc/e Age NoBTOpeHH

NpUTHCKarba Ha komuero BKAYIM/MCK/YUM, YYBAITE BOH JOGAT HA

AEUA!

- BWAETe BHUMATE/HI KOT B0 6/1eHAEPOT C TYPa MeLUKa TEHHOCT,

6Waejiv Taa MoMe 4 UCTede O/ aNapaToT 3apaA HeHaaejHo

co3paBarbe Ha napea

- Cexoralu McKAyseTe 10 6/1eHAEPOT O HANOJYBAMETO aKO He Ce HaofaTe

80 67W3Ha U NPEA, A3 1O CKAOMUTE, PACKIONHTE WK YHCTHTE.

- VACKAYHeTe 10 aNapaTOT W UCKAYHETE 0 O HAMO}YBaHSETO Npea A3 T

'MeHyBaTe AOAATOLUTE W aKO CTe BO 6/M3UHA Ha NIOABHIHM A/0BM

AopeKa ro KopHcTTe.

~ OBoj anapar e HameHeT 3a KOPHCTere B0 AOMAKWHCTEa. CooageTeH

o sa unaca i cowslic rorpa.
-He

Aenosy 5o Bopa
wm apyra Yeamocr.

1. Npouasoaor e ce

Crata Garepnia

/\ WARNING

caerno ke noune a
TpenKa aoneKa fo
opueTHTe ypeaor,

cenynan npea Toj aa
npectane aa pacoTn

aknysysa i Tpenka waspemeno
upseworo coerno npomasogor
2. Kora upsenoro ocranyaaat yure 30 Craprysaire 0

noBTOpHO NPOM3BOAOT

Sharp edges
7) Watch your
fingers

3. Upoenoro caerno

Moropor ce saknyann

Crapryealte o
N0BTOPHO NPOU3BOAOT

4 Teve soaa

Cunmwoncxmor npcren
We ce saTaopun
npasuHo.

Tocrasere ro
nosTopHo
cnkonckHoT npcren
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RomakancrsOTO,

Ogpecere
50 CooABeTHa M0KaL]a 33 OTdPAAIeE/COBMPaILE OTNaAOUM.
IPOH3B0A He Ciee 42 ce OTPNA CO OTATOWMTE OF
H 02, "
onpewara raka wro e
Oagenoro
coBupaibe u peukMpalse Ha sawaTa onpeva
rbpiw, ke npupoaTe
pecypen
3dpasien

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS MIA XPHETH
HU - keresse meg a felhasznloi kézikonwe(
15 - leitadu ad notendahandbol
17~ SCANSIONE DEL MANOALE BELLUTENTE
LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN




DUTCH

Draagbare en oplaadbare sapblender - Gebruikershandleiding
Lees de instructies zorgvuldig en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

. Vergrote weergave van de onderdelen

. Gebruiksaanwijzing

. Gebruiksaanwijzing

. Veiligheidsmededelingen

1. Dit product is speciaal bedoeld als sapblender voor vers fruit. Gebruik
alleen vers fruit. Het apparaat werkt mogelijk niet goed met hard fruit.
Gebruik de blender NIET voor het mengen of malen van ander voedsel
z0als vlees, noten, sojaproducten enz.

2. Dit product wordt aangedreven door een gelijkstroommotor met
batterijvoeding. Laad v66r gebruik de blender eerst op met de
meegeleverde UsB-oplaadkabel. Oplaadtijd: ongeveer 3 uur.

Verwijder de oplaadkabel voordat u het product gebruikt.

3. Z0rg ervoor dat het bekerdeksel goed gesloten s voordat u het product
gebruikt. Plaats GEEN handen of andere harde materialen in de beker
wanneer het apparaat in werking is om ongelukken te voorkomen.

4. Werkduur voor één keer mengen (mengtijd) is ongeveer 30 seconden.
Het apparaat stopt automatisch na een werktijd van 30 seconden. Schakel
het product uit wanneer het rode lampje knippert. Gebruik het product
niet overmatig, want dit kan storingen veroorzaken en de levensduur van
het apparaat beinvioeden.

5.Voor het blenden raden we stukes fruit aan met een optimale grootte

6. Tijdens het gebruik kunnen te grote stukken fruit de werking van de
motor belemmeren. Het rode lampje gaat knipperen en het apparaat stopt
met werken. Verwijder de grote stukken fruit of snijd ze in Kleinere
stukken voordat u het product weer inschakelt.

7. Dit apparaat mag alleen met de hand gewassen worden.

8. Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in de vaatwasser of

9. Zorg ervoor dat de stroom van het apparaat is vitgeschakeld voordat u
het reinigt. Was vervolgens de onderdelen die met voedsel in contact
komen (bijv. bekerdeksel, beker, mes enz.). Was of dompel de basis NIET
onder water. De basis bevat de elektronische componenten en is NIET
waterdicht. Er zal water in de basis en het elektronische compartiment

waardoor het apparaat beschadigd raakt en storingen
10. De maximale watertemperatuur voor reiniging is 50 °C. Heet water

11. Gebruik GEEN staalwol of een ander schurend schoonmaakmiddel
z0als een schuurdoekje om krassen te voorkom

15" Gebruik eon neutiaal reinigingsmiddel. Gebruik GEEN
schurende/bijtende reinigingsmiddelen.

13. In geval van storingen raden we u aan een specialist te raadplegen

Model: CM-01
1 Productcapaciteit: 380 ml
2 Materiaal bekerdeksel: PP voor
3 Material beker: PS voor levensmiddelen
Materiaal basis: ABS voor levensmiddelen
Materiaal mes: roestvrij staal 304
4 Motorspecificaties: DC 3,7V
Motorsnelheid: onbelast 22.000 omw/min
+15%
5 belast 15.000 omw/min £15%
Werkstroom: 10 A
Type batterij: 3,7 V 1500 mAh
Productafmetingen: 80 x 80 x 220 mm {Lx
BxH]
Accessoires: USB-oplaadkabel
van 1,5 cmx 1,5 cm.
6
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voor reparatie. Wij zjn niet verantwoordelijk voor verkeerd gebruik of
vernieling van het product door de gebruiker.

Laad het apparaat vor het eerste gebruik volledig op en reinig de onderdelen
die met voedsel in contact komen. Zorg ervoor dat de beker goed op de basis is
bevestigd.

1. Was het fruit. Verwijder harde, dikke schil en pitten. Snijd het fruit in Kieine
stukes (ca. 1,5 cmx 1,5 cm).

2. Doe de Kleine stukes fruit in de beker (vul de beker ca. 60%). Voeg water toe
tot ca. 80%van de bekercapaciteit. Zet het deksel op de beker en sluit goed af.

3. Schud 2-3 keer zachtjes met de beker om het fruit en het water goed te
mengen. Druk op de AAN/UIT-knop om het apparaat in te schakelen. Het
apparaat begint te werken en stopt na (ca,) 30 seconden. Als u denkt dat het
fruit nog niet goed gemengd is, kunt u nog een of twee keer laten blenden. We
raden aan om de beker vGor elke mengronde even zachtjes te schudden om
ingesloten fruit los te maken.

Het sap is nu klaar. Druk op de AAN/UIT-knop om het apparaat uit te schakelen
of wacht tot het einde van elke mengronde. Zorg ervoor dat het product
volledig is gestopt voordat u het deksel van de beker opent en het sap
uitschenkt. Gebruik het filter om de overtollige fruitresten eruit te filteren.

Tips:
« Voor fruit zoals appel of peer duurt het ca. 1 tot 1,5 minuut om te blenden
tot sap.

« Voor fruit zoals sinaasappel of aardbei duurt het ca. 30 seconden tot 1

minuut om te blenden tot sap.
+ Na drie uur opladen kunt u met het apparaat ca. 10-12 bekers sap maken.

Gebruik de juiste voedingsadapter om op te laden.

Storingsanalyse en probleemoplossing

Storingomschrijving Qorzaskanalyse Oplossing
1 Hetproduct kan niet | Batter] bijnaleeg | Laad het apparaat op
worden ingeschakeld tiidop.
of het rode lampje:
knippert
2. Rood lample 30 seconden omuitte | Start het apparaat
knippert tidens schakelen opnieuw op
gebruik
3. Rood lampje Motorslot Start het apparaat
knippert tijdens opnieuw op
gebruik
4. Waterlekkage | De siliconenring s niet | Plaats de silconenring,

goed geplaatst

- Alleen voor gebruik door volwassenen.
- i parsat mag it door inderen worden sk, Houd et
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderer
- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip
van kinderen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of met
een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.
- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
- Relngingen geukersondeshoud mogen et doar kideren worden
uitgevoe

Waarschuwmg! Verkeerd gebruik kan letsel veroorzaken. Lees de
gebruikershandleiding en instructies zorgvuldig véor gebruik.
- Waarschuwing! De snijmessen zijn scherp! Wees extra voorzichtig bij
het hanteren van de scherpe snijmessen, het leegmaken van de beker
entijdens het reinigen.
- Waarschuwing! De messen kunnen gebruikt worden zelfs als de
onderdelen van de blender gedemonteerd zijn. De motor en impliciet de
messen starten na tweemaal herhaaldelijk op de AAN/UIT-knop te
drukken. BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN!
- Wees voorzichtig als er hete vioeistof in de blender wordt gegoten.
Deze kan uit het apparaat spuiten door plotselinge stoomvorming.
- Koppel altijd de blender los van de voeding als het apparaat onbeheerd
wordt achtergelaten en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of
schoonmaakt.
- Schakel het apparaat uit en koppel het los van de voeding voordat u
accessoires verwisselt of dichter bij onderdelen komt die tijdens het
gebruik bewegen.
- Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het is alleen
geschikt voor persoonlijk of familiegebruik.
- Dompel de elektronische onderdelen niet geheel of gedeeltelijk onder
in water of een andere vioeistof.
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Sharp edges
7) Watch your
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worden

weggegooid

kunnen zjn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Breng ze nar een
geschikte stort-/inzamelplaats

apparatuurin te leveren bij een aangewezen inzamelpunt voor het
cyclen Het

gescheiden inzamelen en recyclen van uw afgedankte apparatuur op het moment

datde

apparz
Rl iew bestherime. Voor meer mformatie over waar

aval
overheid.

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG - CKAHMPAVATE 3A PLKOBO/ICTBO 3A NOTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING

FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR

DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ENXEIPIAIO SAPQSHS 1A XPHITH
HU - keresse meg a felhasznal6i kézlkonwet

15 - leitadu ad notendahandbol
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL' UTENTE

LB - pasiad Ui
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN




NORWEGIAN

Baerbar og oppladbar juicemikser — brukerhandbok
Les instruksjonene ngye og ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

. Viser deler som har eksplodert

. Bruksanvisning

. Bruksmetode

. Sikkerhetsmerknader

1. Dette produktet er spesialisert som blender for fersk fruktjuice.
Bruk bare fersk frukt Den fungerer ikke & bra med hard frukt. IKKE
bruk den til 4 blende eller male annen mat som

2. Dette produktet drives av en batteridrevet likestrgmsmotor. Bruk
den medfglgende USB-laderen for 4 lade produktet far bruk. Ladetid:

ca 3 timer.

Fjern ladekabelen far du bruker produktet.

3.Sprg for at koppdekselet er godt lukket fir du bruker produktet. For
& unnga ulykker, IKKE stikk hender eller andre harde materialer inn i

4. Varigheten pa én enkelt blending er ca. 30 sekunder. Produktet
stopper automatisk etter 30 sekunder. Sl av produktet nar det rode
Iyset blinker. Ikke overbruk produktet kontinuerlig, det kan fare til
funksjonsfeil og pavirke produktets levetid.

5. Vi anbefaler at den optimale stgrrelsen pa frukten for blending er

6. Under drift kan fruktstykker som er for store hindre motordriften.
Rodt lys vil blinke og produktet vil stoppe. Fiern de store fruktbitene
eller kutt dem i mindre biter for du slér pa produktet igjen.

8 produktet r ikke egnet for bruk oppvaskmaskin eller

9.Fordu rengmr produktet, srg for at strgmmen er slatt AV. Vask

deretter som kommer i kontakt med mat (f.eks.
beholder, blad osv.). IKKE vask, legg eller dypp basen

under vann. Basen inneholder elektroniske komponenter og den er
IKKE vanntett. Vann vil komme inn i basen og det elektroniske
rommet, som deretter vil skade produktet og forarsake feil.

10. Maksimal vanntemperatur for rengjaring er 50 °C. Varmt vann vl

11. IKKE bruk stalull eller annet slipende rengjeringsverktgy som en

12. Bruk ngytralt i IKKE bruk

13. Hvis du opplever feil pa apparatet, anbefaler vi at du tar kontakt

Modell: CM-01
1 Produktkapasitet: 380 ml
2 Materiale kopp: matvarekvalitet PP
Materiale beholder: matvarekvalitet PS \jott/notter/soyaprodukt/osv.
3 Grunnmateriale: matvarekvalitet ABS
Materiale blad: rustfritt stal 304
Motorspesifikasjoner: DC 3,7V
4 Motorhastighet: uten belastning 22000
omdreininger/min 15 %
med belastning 15000 RPM/
5 min1s% koppen nér produktet er i bruk.
Driftsspenning: 10 A
Batteritype: 3,7 V 1500 mAh
Produktstarrelse:80 x 80 x 220 mm {L* B*
H}
Tilbehor: USB-ladekabel
1,5cmx 1,5 cm.
6
7. Produktet ma bare vaskes for hand.
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med en spesialist for reparasjon. Vi er ikke ansvarlig for eventuell
misbruk eller gdeleggelse av produktet av brukeren.

Lad produktet helt og rengigr delene som kommer i kontakt med mat fgr farste
gangs bruk. Sarg for at koppen er festet til basen.

1. Vask frukten. Fjem det harde, tykke skinnet og frgene. Skjzer frukten i smé
biter (ca. 1,5 cmx 15 cm).

2. Legg de sm fruktbitene i koppen (dekker 60 % av koppen). Tilsett deretter

vann til omtrent 80 % av koppens kapasitet. Lukk med koppdeksel og sarg for at
det er forsvarlig forseglet.

3. Rist koppen forsiktig 2-3 ganger slik at frukten og vannet blandes godt. Trykk
pa AV/PA-knappen for 4 sla pa produktet. Produktet vil starte og stoppe etter
(ca.) 30 sekunder. Hvis du tror at frukten enné ikke er godt nok blendet, fortsett
4 blende et par runder. Rist pé koppen litt for & lgsne den innestengte frukten
for hver runde med blending.

Juicen er ar. Trykk pa AV/PA-knappen for 4 sl av produktet eller vent til
slutten av hver blendingsrunde. Sgrg for at produktet har stoppet helt for du
Spner koppdekselet og heller ut juicen. Bruk filteret tl & filtrere ut overflgdige
fruktrester.

Tips:
« For frukt som eple eller paere tar det omtrent 1 til 1,5 minutter 4 blende tl

« For frukt som appelsin eller jordbzer tar det omtrent 30 sekunder il 1 minutt
4 blende tiljuice.

« Ved lading av produktet i tre timer kan man fa ca. 10-12 kopper juice.

Velg riktig stromadapter for lading

Feilanalyse og feilsking

Feilfenomener Arsaksanalyse Losning
1. Produktet kan ke Lavt batteri Lad batteriet | tide.
sla seg pa eller rpdt Iys

blinker
2 Rpdtlys som blinker | 30 sekunder far | Start produktet pa nytt
er bruk austengning
3. Radt Iys som blinker Motorlas Start produktet pa nytt
under bruk
4. Vannlekkasje silikonringen er ikke. Setttilbake

siikonringen

~ Skal kun brukes av voksne.
~ Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og
ledningen utilgjengelig for barn.

~ Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert
barn) med

reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa
erfaring og

kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk
av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.

~ Barn mé ikke leke med apparatet. Barn bgr overvakes for & sikre at
de ikke leker med apparatet.

~ Rengjpring og brukervedlikehold skal ikke utfares av barn.

~ Advarsel! Skade kan oppsta ved feil bruk. Les bruksanvisningen og
instruksjonene ngye for bruk

~ Advarsel! Skjzereknivene er skarpe! Veer ekstra forsiktig nar du
handterer de skarpe skjzzrebladene, tommer koppen og under
rengjoring.

~ Advarsel! Bladene kan brukes selv om blenderkomponentene er
demonterte. Motoren og bladene starter etter to gjentatte trykk pa
AV/PA-knappen. OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN!

~Var forsiktig hvis varm veske helles inn i blenderen, da den kan
strgmme ut av apparatet p grunn av plutselig damp.

~ Koble alltid blenderen fra stramforsyningen hvis den blir staende
uten tilsyn og fgr montering, demontering eller rengjoring.

- Sla av apparatet og koble fra stramforsyningen fir du bytter
tilbehgr eller naermer deg deler som beveger seg under bruk.

~ Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdning. Den er kun
egnet for personlig eller familiebruk

~ De elektroniske delene ma ikke senkes / delvis senkes i vann eller
annen vaeske.

/\ WARNING
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GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS MIA XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikinyvet
IS - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE
LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK cxenwpajm 3aynarcreo 3a xopwcwxm
ANN ETTER BRUKERHANDI
L SKANDI W CELU UEYSKANIA INSTRURCH OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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POLISH

Przenosny blender do sokdw z mozliwoscia tadowania — podrecznik uzytkownika

Prosimy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac jg do wgladu.

. Schemat rozstrzelony czesci

. Instrukcja obstugi

Sposdb uzycia

. Instrukcje dotyczace bezpieczeristwa

. Informacje o importerze

Model: CM-01 1. Ten produkt jest sprzedawany jako blender do sokow ze wiezych
1 Pojemnos¢ produktu: 380 mi owocow. Jest przeznaczony wylacznie do $wiezych owocow. Motze byé
2 Pokrywa kielicha: polipropylen (PP) nieodpowiedni do twardszych owocow. NIE UZYWAC blendera do
do kontaktu z 2ywnoscia miksowania lub mielenia innych produktéw spozywczych, takich jak migso,
3 Korpus kielicha: polistyren (PS) orzechy, produkty sojowe itp.
przeznaczony do kontaktu 2 zywnoscia 2. Produkt ma naped silnikowy zasilany bateria na prad staly. Przed uzyciem
Podstawa: terpolimer akrylonitrylo- nalezy naladowat produkt za pomoca dostarczonego kabla zasilajacego
4 butadieno-styrenowy (ABS) przeznaczony USB. Czas fadowania: okoto 3 godziny.
do kontaktu 2 zywnosci Przed uruchomieniem produktu odfaczy¢ kabel zasilajacy.
axtuzzy q 3. Przed uruchomieniem produktu nalezy upewnic sie, ze pokrywa kielicha
g Ostre:stal nierdzewna 304 jest bezpiecznie zamknieta. Aby zapobiec wypadkom, NIE wkiadac rak ani
Specyfikacja silnika: DC3.7V innych twardych materiafow do kielicha podczas uzywania produktu.
redkosc silnika: bez obciazenia 22 000 4. Czas pojedyncze] sekwendji b\endowama wynosi ukma 30 sekund.
obr./min 15% Produkt wytaczy sie
z obcigzeniem 15 000 Kiedy miga czerwona lampka kamro\ na, nalezy wquczyc produkt. Nie
obr./min 15% nalezy uzywa produktu w trybie ciaglym, poniewaz moze to spowodowat:
Prad roboczy: 10 A nieprawidiowe funkcjonowanie i mie¢ wplyw na zywotnos¢ produktu.
Rodzaj baterii: 3,7 V / 1500 mAh 5. Optymalna wielkos¢ owocow do blendowania wynosi 1,5 1,5 cm.
{6 Wymiary produktu: 80 x 80 x 220 mm (di. 6. Podczas uzywania produktu kawalki owocdw, ktdre sa zbyt duze, moga
xszer. xwys.) utruiac prace sinika. Czerwona lampka kontrolna zacznie miga, a
Akcesoria: kabel do tadowania USB produkt wylaczy sie. kawa
pociaé je na mniejsze czesci przed ponownym uruchomieniem produktu.
7. Produkt mozna myé tylko recznie.
e o = 8. Produkt nie nadaje sie do mycia w zmywarce ani uzywania w kuchence
mikrofalowej.
= e 9. Przed umyciem produktu nalezy UPEWNIC SIE, ze naped jest wylaczony.
Umyé czesci majace kontakt z zywnoscia (np. pokrywe kielicha, korpus
: o e kielicha, ostrze itp.). NIE MYC, nie umieszcza¢ produktu pod biezaca woda
7 g e = ani nie zanurza go. Podstawa zawiera komponenty elektroniczne i NIE jest
0 = S wodoszczelna. Woda przenilknie do podstawy i czeéci elektronicznych, co
8
moie produktu lub jego
9 — = e e
¢ e e 10. Maksymalna temperatura wody do mycia wynosi 50 °C. Goraca woda
; p— moze powodowat deformacj
R 10 1. NIE uzywaé weiny stalowe) ani innych szorstiich zmywakow, np.
. s Sciereczek, aby uniknac zarysows
© : e ey 12. Uiywat neutralnych detergenmw do mycia. NIE uzywac: detergentow
= (A o doszmrouanla ub procidwdracych.
13. W przypad alecar e sie
12 = e ety e ze specjalista w cem naprawy produktu. Nie ponosimy odpowiedzialnosci
1 = e o za nieodpowiednie uzywanie lub zniszczenie produktu przez uzytkownika.

Przed pierwszym uzyciem w pelni nafadowat produkt i przetrze¢ czesci majace
kontakt z zywnoscia. Upewnic sie, ze korpus jest przymocowany do podstawy.

1. Umyé owoce. Usunac twarda, gruba skdre i pestki. Pokroic owoce na
mniejsze kawalki (okofo 1,5 x 1,5 cm).

2. Wrzucié mate kawalli owocow du Kielicha (wypelni¢ okolo 60% Kielicha).

kol ici kielicha). Natozy¢ pokrywe i

upewinic sie, ze szczelnie zamyka pretis

3. Lekko wstrzasnac 2-3 razy, aby owoce | woda wymieszaly sie. Nacisnac
przycisk ON/OFF, aby wiaczy¢ produkt. Produkt zacznie dziatac | wylaczy sie po
(koto) 30 sekundach. Jezeli owoce nie sg dobrze zmiksowane, mozna uruchomic
blender ponownie 1-2 razy. Sugerujemy, aby lekko potrzasnag kielichem, aby
nieco rozluinié zbita pulpe owocowa przed kolejnym blendowaniem.

Sok jest gotowy. Nacisnac przycisk ON/OFF, aby wylaczyé producub skt
do zakoriczenia sekwencji blendowania. Przed zdjeciem pok

oprainieniem Kiellcha nlesy upewnlé i, 2 profiukt paestar drata. Usyé
filtra do przefiltrowania pozostalosci owocow.

Wkazowki:
* W praypadku owocéw takich ]ak jabika lub gruszki uzyskanie soku wymaga
blendowania przez 1 do 1,5 mi

W priypadius owocw takichjak pomararicze ub truskawki uzyskarie soku
wymaga blendowania przez 1 min.

« tadowanie produktu przez 3 godziny pozwala przygotowat okofo 10-12
porcji soku.

Prosimy wybra¢ odpowiednia przejsciowke do fadowania.

Prosimy wybrac¢ odpowiednig przejsciéwke do tadowania

Usterka Praycayna Rozwiazanie

1. Produkt nie Niski poziom

Nalezy natadowaé
uruchamia sig lub miga |  natadowania baterii rodukt,

2. Podczas utywania 30 sekund do Ponownie uruchomié
produkty miga wylaczenia
czerwona lampka
trolna.

3. Podczas uzywania Blokada silnika
produktu miga
czerwona lampka

troina.

Ponownie uruchomic
produkt.

Siikonowa uszezelka
nie jest prawidiowo.

& Wyciek wody Nalezy ponownie

natozye uszczelke.

- Do uzytku tylko przez osoby doroste.

~ Urzadzenie e jest przeznaczone do uzywania przez dzieci. Urzadzenie

i przewod zasilajacy do niego nalezy przechowywat w miejscu

niedostepnym dla dzieci.

~ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez osoby (w tym

drieci)

2 ograniczong sprawnocia fizyczna, sensoryczna lub umystowa lub przez

osoby niedoswiadczone

i nieposiadajace odpowiedniej wiedzy bez nadzoru osoby
i ieczeristwo lub bez udzi

przez nig
instrukcji dotyczacych uzywania urzadzenia.

~ Urzadzenie nie nadaje sie do zabawy przez dzieci. Dzieci powinny byé
nadzorowane, aby miec pewnosc, ze nie bawi sig urzadzeniem.

~ Urzadzenie nie moze by¢ czyszczone ani konserwowane przez dzieci.
OSTRZEZENIE Nieprawidiowe uzywanie urzadzenia mote prowadzic do
urazow. Przed uzyciem nalezy uwainie przeczyta instrukcje obsiugi.

~ Ostrzezenie Ostrza tnace sg ostre! Nalezy zachowa szczegding
ostroinos¢ podczas manipulowania ostrzami, oprozniania kielicha i
czyszczenia urzadzenia.

— Ostrzezenie Ostrza mona obsfugiwac rownie? wtedy, gdy elementy
blendera s i
o dwulzotnym naciénieciu praycisku ON/OFF. PREECHOWYWAC W
MIEISCU NIEDOSTEPNYM DLA DZIECH!

~ Nalezy zachowac ostroznosé w przypadku wiewania do blendera
goracych cieczy, poniewat moga one wyprysnat z urzadzenia w
przypadku naglego wyrzutu pary.

~ Nalezy zawsze odiaczyc blender od zasilania, jezeli pozostaje bez
nadzoru, przed nakladaniem lub zdejmowaniem czesci albo
czyszczeniem.

~Wylaczyé urzadzenie i odfaczyt je od zasilania przed wymiang
akcesoriow lub manipulowaniem czesciam, ktdre poruszaja sie podczas
driatania urzadzenia.

~ Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego. Nadaje sie
wylacznie do uzytku osobistego lub rodzinnego,

~ Nie zanurzat (czesciowo) elektronicznych czesci urzadzenia w wodzie
ani zadnej cieczy.

/\ WARNING

Sharp edges
7) Watch your
fingers

HOLANDIA
ASL Netherland B.V.

Kingsfordweg
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Zusytych baterii nie nalezy wyraucat do odpadéw komunalnych,

Nal

dostarczy
o odpowiedniego punktu

abidrki odpadow.

Ten symbolnaprodukcieubego opakowaniu onacz, e

produktu nie mozna wyr

Fomunsinych. Unpownik ponod adpowteddineié

egaca
irecyiding zuiytych urzadzers

zdrowia ludzkiego
i érodowiska. Wigeej informa
mona dostarca

cj na temat miejsc

¢ uzyte produkty do recyklingu, mozna uzyskaé

wlokalnych jednostkach administracji

GB - SCAN FOR USER MANUAL

BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAMTE 3A PbKOBO/ICTBO 3A NOTPEBUTEN

HR - skenirajte korisnicki priruénik

CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA

DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas

FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR

DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznloi kézlkonwet

15 - leitadu ad notendahandbol
17~ SCANSIONE DEL MANOALE BELLUTENTE
18 - pasied
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK cxenwpajm 3aynarcreo 3a Nopwcwxm
ETTER BRUK

SKANN ERHAND
L ZESKANUS W CELU UZVSCARIA INSTROKCH 0BSEUGI

PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL

SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU

I - SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK

ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO

SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN




PORTUGUESE

Liquidificador de sumo portétil e recarregavel - Manual de instrugdes
Leia, atentamente, as instrugdes e guarde o manual de instrugdes para consulta

. Método de uso

. Avisos de seguranga

futura. Jimentos ant . Certifi 3 base.
1 Laveafru tes. Cor
. Vista explodida de pegas . Instrugdes de uso pequenosiaprnmmadamemel5wx15cm}
2. Adici pedagos de frut
Aseguir, 6 i po.

1. Este produto ¢ especializado como liquidificador de sumo de frutas

frescas. Use apenas fruta fresca. Pode no funcionar bem com fruta dura.
0 0 use para misturar ou moer outros alimentos como

carne/nozes/produtos de soja/etc.

2. Este produto ¢ alimentado por motor DC com driver de bateria. Antes de

usar, utilize o cabo de carregamento USB fornecido para carregar, primeir,

o produto. Tempo de carregamento: apmx\madamen(e 3 hora

Retire 0 cabo de carregamento antes de usar o produt

3. Certifique-se que a tampa do copo esta bem fachada antes de ligar este

produto. Para evitar acidentes, NAO coloque as maos ou outros materiais

duros dentro do corpo do copo quando o produto estiver em

4. Aduragéo de um funcionamento tnico (mistura) é de cerca de 30
segundos. Este produto ird parar automaticamente ap6s 30 segundos a
trabalhar. Quando a luz vermelha piscar, desligue o produto. Nao use
excessivamente o produto continuamente, o Uso excessivo pode causar
mau funcionamento e afetar a vida (til do produto.

5. Recomendamos que o tamanho ideal da fruta para triturar seja de 1,5

6. Durante o funcionamento, pedagos de fruta muito grandes podem
prejudicar o funcionamento do motor. A luz vermelha piscard e este
produto iré parar de funcionar. Remova os pedagos grandes de fruta ou
corte-os em pedagos mais pequenos antes de ligar o produto novamente.
7. Este produto s6 deve ser lavado a mdo.

8 Este produto ndo é adequado para ser usado na maquina de lava loiga

9. Antes de limpar este produto, primeiro CERTIFIQUE-SE de que a
alimentagao deste produto esteja DESLIGADA. Em seguida, lave os
componentes que estiveram em contacto com os alimentos (por exemplo,
tampa do copo, corpo do copo, lamina, etc.). NAO lave nem coloque ou
mergulhe a base debaixo de dgua. A base contém os componentes
eletronicos e NAO é & prova d'égua. A dgua entrard na base e no
compartimento eletronico, o que danificar o produto e causard mau

méxima da dgua para limpeza é de 50 °C. A dgua quente

11. NAO use palha e ago ou outra ferramenta de limpeza abrasiva, como
um esfregao de limpeza, para evitar arranhdes.
12. Use detergente de limpeza neutro. NAO use detergente

Modelo: CM-01
1 capacidade do produto: 380ml
2 Material da tampa do copo: PP de
qualidade alimentar
3 Material do corpo do copo: PS de
qualidade alimentar
Material base: ABS de qualidade alimentar
4 Material da lamina: ago inoxidavel 304
Especificagbes do motor: DC3.7V
Velocidade do motor: sem carga 22.000
5 rev/mint1s% funcionamento.
carga 15000 RPM/ min+15%
Corrente de funcionamento: 10 A
Tipo de bateria: 3,7V 1500mAh
‘Tamanho do produto: 80x80x220mm {C*
(3]
Acessorios: Cabo de carregamento USB
[ 6 emx 1,5 cm.
Silcane. Sllcere nemno
7 T =
8 T o 0
9 pr=— =
7 Fxagio da tamina. aga inow '““dm‘ame“w-
o 10 = = e oA
© causaré deformaga
=3 1" N Er—rr——
1 | | st oo

ivo.

o caso de mau funcionamento, recomendamos que consulte um
espeuansra para reparagéo. Nao nos responsabilizamos por qualquer uso
indevido ou desmontagem do produto pelo utilizador.

e e s o ow/orr paragar o prodito. ‘Oproduto comecarda

funcionar eiré parar ap frutaainda

b e bem sturach, pode faze o 1.2 odacs 6@ mistura Sugeros agiar o
P as

mistura,

O sumo ests, agora, pronto. Pressione o botdo ou/orr para desligar o produto ou

te, de funcionar

totalment pejar o sumo. Use o
fitro para itrar o excesso de resicuos de fruta

- Apenas para uso de adultos.
- Este aparelho no deve ser usado por criangas. Mantenha o
aparelho e os seus cabos longe do alcance das criangas.
- Este aparelho o se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e de
conhecimento, a menos que tenham recebido superviséo ou
instrugBes sobre o uso do aparelho de uma pessoa responsavel pela
sua seguranca.
- As criangas ndo devem brincar com o aparelho. As criangas devem
ser supervisionadas para garantir que ndo brinquem com o
aparelho,
- Alimpeza e manutengdo da responsabilidade do utilizador néo
devem ser feitas por criangas.
- Aviso! Podem ocorrer lesges se for mal utilizado. Leia 0 manual de
instrugdes, com atencio, antes de o usar.
- Aviso! As laminas de corte sao afiadas! Tenha muito cuidado a0
manusear as laminas de corte afiadas, ao esvaziar o copo e durante
alimpeza.
- Aviso! As laminas podem ser operadas mesmo quando os

estdo 0 motor e

Dicas:
«Para 5 0upé 1a15
até fazer sumo.
ra morango, 30segundosal
misturarem até fazer sumo.
« Carregar 3 horas pode produzir cercade 10a 1

Selecione o adaptador de energia correto para carregar

Andlise de falhas e resolugdo de problemas

Fenémenos de falha Anslise de causa Solugio
1..0 produto ndo liga Bateria fraca Carregue o produto a
oua luz vermelha estd
3 piscar

2.Aluz vermelha pisca | 30 segundos para Reiniciar o produto

durante o uso desligar o

carregamento

3.Aluz vermetha pisca | Blogueio do motor Reiniciar o produto

durante o uso

4. Fuga de dgua A colocagio do anel | Volte a colocar o anel

de silicone nio esti no
lugar

2 laminas arrancam apos duas pressaes repetidas
do botio ON/OFF. MANTER FORA DO ALCANCE DAS CRIANGAS!

- Tenha cuidado se deitar liquido quente no liquidificador, pois pode
ser ejetado do aparelho devido a vaporizaao repentina.

- Desligue sempre o liquidificador da alimentag@o se o deixar sem
vigilancia e antes de montar, desmontar ou limpar.

- Desligue o aparelho e desconecte a alimentagdo antes de trocar
acessorios ou aproximar-se de pegas que se movam durante o uso.
- Este aparelho destina-se a ser utilizado em areas domésticas. £
adequado apenas para uso pessoal ou familiar.

- Ndo mergulhe/mergulhe parcialmente as pegas eletrénicas em
4gua ou qualquer liquido.

/\ WARNING

Sharp edges
7) Watch your
fingers

. Informagdo do importador

PAISES BAIXOS

ASL Netherland B.V.

Kingsfordweg

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers)
1043 GR, Amsterdam The Netherlands

Reg. da empresa 67368468

Ne Contribuinte: NL856951997801

POLONIA

ASLSERVICE (POLAND) SP.Z 0.0
KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51/102,
WARSAW, POLANI

1 CONTRIBUINTE: PL5272841420 POLONIA

REINO UNIDO
Asian Sourcing Link UK Ltd

305t G\Ies, Oxford, OX1 3LE,
Reino Unid

ﬂCONTR\BU\NTE GB899B56522

Made in China
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ITAUA

ASLITALY SRL

Via Fieno n. 3

Milan-20123 Italy

# CONTRIBUINTE: 10342410965

ESPANHA

ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.
C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6,PUERTA
69

28002 MADRID

MADRID
# CONTRIBUINTE: B88515887

ROMENIA
ASIAN SOURCING LINK SRL

STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C
BIROU E06 ETAJ 5

BUCHAREST-20334 RO - Romania
# CONTRIBUINTE: RO38317570

Cédigo do lote: NL00869-08-2023

A pilha usadas ndo devem ser colocadas nolixo organico,

e

ocal de recolha/descarte apropriado.

stesmbola o roduto u na embalagem ndica que

o produto n3o deve ser coloca

olinico. Em e s, 43 s responsobidade descartros seus esdos

A

que 530 reciclados de uma forma que proteja  saide humana e
 meio ambiente. Para mais informagdes sabre onde pode.
deixar 0s seus residuos para reciclagem, contacte as autoridades

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS MIA XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikinyvet

15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DE INSTRUGOES
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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ROMANIAN

Malaxor de sucuri portabil si reincarcabil - Manual de utilizare
Cititi cu atentie instructiunile si pastrati manualul de utilizare pentru referinte

ulterioare.

. Vedere detaliatd a componentelor

. Instructiuni de utilizare

. Metoda de utilizare

. Notificari de siguranta

Model: CM-01

1 Capacitatea produsului: 380ml

9 Material de acoperire a paharului: PP de

calitate alimentara

calitate alimentara

Materialul corpului paharului: PS de

Material de bazi: ABS de calitate

alimentars
4

Material lam3: otel inoxidabil 304
Specificatiile motorului: DC3.7V

5 Viteza motorului: fara sarcina 22000 rot /

1. Acest produs este un malaxor de suc de fructe proaspete. Folositi numai
fructe proaspete. Este posibil sa nu functioneze bine cu fructe dure. NU il
utilizati pentru amestecarea sau mcinarea altor alimente, cum ar fi
came/nuci/produs din soia/etc.

2. Acest produs este alimentat de un motor de curent continuu cu
actionare pe baterii. inainte de utilizare, va rugdm sa utilizati mai intai
cablul de incéircare USB furnizat pentru a incérca produsul. Timp de
incércare: aproximativ 3 ore.

Scoateti cablul de incarcare inainte de a utiliza produsul.

3.V4 rugam 3 va asigurati ca capacul cupei este inchis bine inainte de a
utiliza acest produs. Pentru a preven accidentele, NU puneti mainile sau
alte materiale dure in corpul cupei atunci cand acest produs functioneaza.
4.0 singuré durata de lucru (amestecare) este de aproximativ 30 de
secunde. Acest produs se va opri automat dupa 30 de secunde de
functionare. V4 rugam s3 oprifi produsul, cand lumina rosie clipeste. Nu
folositi produsul in mod continuu, utilizarea excesiva poate cauza
defeciun i poate afectsdurata de viai 2 produsul

min 15%
sarcing 15000 turatii /
min15%.
Curent de lucru: 10 A
Tipul de baterie: 3.7V 1500mAh
D i 80x80x2201
————6 {L*w*h}
Accesorii: Cablu de incarcare USB

7 T T Fr=y
8 T T et
9 ErT=—— Fr=y

10 g =N

e}

" ) o e semnatre ED

optimd a fructelor pentru amestecare si
feds 15 emx 1.5 cm.

6.1 timpul functiondirii, bucétile de fructe care au dimensiuni prea mari
pot impiedica functionarea motorului. Lumina rosie va clipi i acest produs
va opri s3 functioneze. Va rugam s indeprtati bucétile mari de fructe sau
sa le taiati in bucati mai mici inainte de a porni din nou produsul.

7. Acest produs se i spalat numai manual,

8. Acest produs nu este potrivit pentru a i utilizat in masina de spalat vase
sauin cuptorul cu microunde.

9. nainte de a curita acest produs, va rugam mai intéi s3 va ASIGURATI ci
alimentarea acestui produs este oprita. Apoi, spélati componentele care
intréi in contact cu alimentele (de exemplu, capacul paharului, corpul
paharului, lama etc.). NU spalati sau punet sau scufundati baza sub apa.
Baza contine componentele electronice si NU este rezistents la apa. Apa va
ptrunde in baza si in compartimentul eleamnic, ceea ce va deteriora
produsul si va cauza o functionare defectuo:

0. Temperatura mexima a apel pentru curstare ste de 50°C. Apa
fierbinte va provoca deformari.

11, NU utilza vatsde ol sau ale nstrmente de curifare abrazive, cum
arfi o laveta abrazivi de curitat, pentru a evita zgarie

12. Utilizati un detergent de curétare neutru. NU inlnsm detergent

13. n caz de defectiune, va recomandzm s consultati un specialist pentru
reparatii. Nu vom fi rispunzitori pentru orice utilizare necorespunzitoare
sau deteriorare a produsului de catre utilizator.

Vi rugam sainc

bazi.

1. Spélati fructele. indepartati pielta tare si groasa si semintele. Tiati fructelen
bucti mici (aproximativ 1,5 cmx 1,5 cm).

2. Adaugati bucitile mici de fructe i paharului (ocupé dmativ 60% din
corpul paharului). Apoi, adzugati apé pana drmatiy i it
de paharului. inchideti il paharului si ach

3. Agitati usor paharul de 2-3 ori i3
bine. Apabutonul PORNIRE/OPRIREpentruapor pmdusul Produsul vaincepe
opr

puteti face inc 1

inainte de fiecare runda de mixare.

i ORNIRE/OPRIRE pentr produsul sau
i pansila sfarsitul fiecarei Vi rugimsd va asigurati ca

produsul a fost oprit complet di i paharului
i Utilzati :
Sfaturi:
« Pentru perele, i Lminut pang
1a1,5 minute pentru a produce suc.
« pentru spsunil dmativ 30 de
secunde pana la 1 minut pentru a produce suc.
« ncé i timp de 3 ore ar drmativ 10-12 céni de
suc.

Va rugsm s selectati adaptorul de alimentare potrivit pentru incarcare

Analiza defectiunilor si depanarea defectiunilor

Fenomene de Analiza cauzelor Solutie
defectiune
1. Produsul nu se Baterie descircats | Va rugam sa incarcati
poate porni sau lumina produsl Ia timp
rosie continu s3
clipeasci
2. Lumina rosie 30 de secunde pentru | Repornirea produsului
clipeste in timpul aincarca oprirea
utilizarii
3 Lumina rosie Blocarea motorului | Repornirea produsului
clipeste in timpul
uti

7 rugam 3 reinstal
silicon nu este instalat inelul de silicon

- Numai pentru utilizare de ctre adulti.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de citre copi. A nu se lisa
dispozitivul si cablul acestuia la indemana copiilor.

- Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu

capacitti fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsa de
experienta si

cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea dispozitivului de
ciitre o persoan responsabili de siguranta lor.

- Copili nu trebuie s se joace cu dispozitivul. - Copii trebuie
supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu dispozitivul.

- Curétarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie s fie
efectuate de ctre copil.

- Avertisment! fn caz de utilizare necorespunzitoare se pot produce
vatamari. Cititi cu atentie manualul de utilizare si instructiunile
inainte de utilizare.

- Avertisment! Lamele de téiere sunt ascutite! Acordati o atentie
sporita atunci cand manipulati lamele ascutite, cand goliti cupa siin
timpul curatari.

- Avertisment! Lamele pot fi actionate chiar si atunci cand
Motorul si implicit
lamele pornesc dupa doua apaséri repetate ale butonului
PORNIRE/OPRIRE A SE FERI DE COPII!

- Aveti grija daca in malaxor se toarna lichid fierbinte, deoarece
acesta poate fi ejectat din aparat din cauza aburului brusc.

- Deconectati intotdeauna malaxorul de la alimentare dac este
nesupravegheat si inainte de asamblare, dezasamblare sau curétare.
- Opriti dispozitivul si deconectati-l de la alimentare inainte de a
schimba accesorile sau de a va apropia de componentele sale in
miscare in timpul utilizarii

- Acest dispozitiv este destinat utilizarii in zona de uz casnic.
Dispozitivul este adecvat numai pentru uz personal sau familial.

- Nu scufundati/nu scufundati partial componentele electronice in
apa sau in orice alt lichid.

/\ WARNING

Sharp edges
7) Watch your
fingers

. Informatii privind importatorul

OLANDA ITALIA
ASL Netherland B.V. ASLITALY SRL
Kingsfordweg Via Fieno n. 3

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers) Milan-20123 Italia

1043 GR, Amsterdam Olanda Cod TVA 10342410965
Numar de inregistrare al companiei 67368468
Cod TVA NL856951997801 SPANIA
ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.
POLONIA C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6, PUERTA
ASL SERVICE (POLAND) SP.Z0.0 69
KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51 /102, 28002 MADRID
VARSOVIA, POLONIA ADRID
Cod TVA PL5272841420 POLONIA Cod TVA B88515887
REGATUL UNIT ROMANIA
Asian Sourcing Link UK Ltd ASIAN SOURCING LINK SRL

30 St Giles, Oxford, OX1 3LE, STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C
Regatul Unit BIROU E06 ETAJ 5
Cod TVA GB899856522 BUCURESTI-20334 RO - Roménia

Cod TVA RO38317570

Fabricat in China Cod lot: NL00869-08-2023
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Baterille uzate nu trebuie eliminare cu deseurile menajere,

mediusi ans loc

de
de eliminare /colectare a deseurilor adecvat.

jul s3u indica
Produs u trebule eiminat mpreuns cu deseurle
menajere. Este responsabilitatea dvs. 3 eliminati deseurile de
echipamente predandu-e la un punct de colectare

Colect
Srecaarea separat a deseurilor de echipamente

i mediului. Pentru mai multe informati despre unde pute

| | ‘elimina deseurile pentru reciclare, v rugim s3 contactati
3 y

autoritatile locale.

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS MIA XPHETH
HU - keresse meg a felhasznloi kézikonwe(

15 - leitadu ad notendahandbol
17~ SCANSIONE DEL MANOALE BELLUTENTE
LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANATI PENTRU MANUALUL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN




SLOVAK

Prenosny a dobijaci mixér na $tavy — Navod na poufZitie
Pozorne si precitajte pokyny a ndvod na pouZitie si uschovajte pre buduce

poutZitie.

. Pohlad na rozloZené diely

. Navod na pouZitie

. PouZitie

. Bezpecnostné upozornenia

. Informacie o dovozcovi

1. Tento produkt je Specializovany mixér na Eerstvé ovocné Stavy.
Pouzivajte iba terstvé ovocie. Nemusi dobre fungovat s tvrd

ovocim. NEPOUZIVAITE ho na mixovanie alebo mietie inych potravin,
ako je maso/orechy/s6jové produkty/atd

2. Mixér je pohafiany jednosmernym motorom na batériu. Pred
pouiitim ho najskr nabite pomocou pnbalenéhc nabijacieho kabla
USB. Doba nabijania: priblizne 3 hodiny

Pred prevadzkou produkty odpojte nabjaci kibel.

3. Pred pouitim mixéra sa uistite, Ze je kryt nadoby bezpetne
zaisteny. Aby ste predisli nehode, NEVKLADAITE ruky ani iné tvrdé
materialy do nadoby mixéra, ked je v prevadzke.

4. Trvanie jedného intervalu (mixovania) je asi 30 sekind. Mixér sa
automaticky zastavi po 30 sekundach prevadzky. Ked blika cervené
svetlo, vypnite mixér. Vyrobok nepouzivajte nepretriite. Nadmerné
poutivanie mbze sposobit poruchu a ovplyvnit Zivotnost vjrobku.

5. Odpordcand optimélna velkost ovocia na mixovanie je 1,5 cm x 1,5

cm.
6. Potas prevadzky mozu prils velké kusky ovocia branit chodu
motora. Vtedy zabliki cervené svetlo a mixér prestane mixovat. Pred
jeho opatovnym zapnutim odstréite velké kusy ovocia alebo ich
nakrjajte na mensie kisky.

7. Tento wyrobok je urceny len na ruéné umyvani

&Nt jo vhodny na poutitie v umivacke riadu slebo mikrovinnej rire.
9. Pred jeho gistenim sa najskor UISTITE, ze mixér je VYPNUTY 2
elektriny. Potom umyte asti prichadzajice do kontaktu s potravinami
(napriklad kryt, nadobu, cepel atd.). NEUMYVAJTE, ani nedavajte ani
neponérajte zikladiiu do vody. Zakladiia obsahuje elektronické
komponenty a NIE JE vodotesna. Voda by prenikla do zakladne a
elektroniky, o nasledne poskodi produkt a sposobi poruchu

10. Maximélna teplota vody na Cistenie je 50 °C. Horica voda sposobi

11. NEPOUZIVAITE ocelovii vinu ani iné abrazivne Eistiace néstroje,
ako je drotenka, aby nedoslo k poskriabaniu.
12. Poutivaite neutrdiny Eistiaci prostriedok. NEPOUZIVAITE

it Cistiace i

Model: CM-01
1 Kapacita produktu: 380 ml
2 Material krytu: potravinarsky PP
Materidl nédoby: potravinarsky PP
3 Materidl zékladne: potravinarsky ABS
Materidl ¢epeli: nehrdzavejica ocef 304
Specifikicie motora: DC 3,7 V.
4 Otaeky motora: bez naplne 22000 ot./min.
+15%
s napliiou 15 000 ot./min. £ 15
5 %
Pracovny prid: 10 A
Typ batérie: 3,7V 1500 mAh
Velkost produktu: 80x80x220 mm {D* §*
v}
Prislugenstvo: USB nabijaci kabel
6
7 T Y =
8 T o 0
9 e =
6 10 0 2 et st
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13. V pripade poruchy odporugame konzultovat opravu s
odbornikom. Nenesieme zodpovednost za akékolvek nespravne
pouiitie alebo demolaciu produktu pouzivatelom.

Pred prvym pouzitim wrobok tpine nabite a wyistite casti prichadzajtice do
styku s potravinami. Uistite sa, ze nadoba je pripevnend k zakladni.

1. Ovocie umyte. Odstraiite twrdi, hrubt Supku a semiacka. Ovocie nakréjajte
na malé kusky (priblizne 1,5 cm x 1,5 cm).

2. Pridajte malé kisky ovocia do nadoby mixéra (aby zabrali asi 60 % tela
pohdra). Potom pridajte vodu priblizne do 80 % kapacity tela pohéra. Zatvorte
nadobu krytom a uistite sa, 7e je bezpene utesneny.

3. Poharom 23 krdt jemne potraste, aby sa ovocie a voda dobre premiegali.
Stlacenim tlacidla ON/OFF zapnite mixér. Spusti a zastavi sa po 30 sekundach
(priblizne). Ak sa vém ovocie este nezda dobre rozmixované, mozete pridat
elte 1- 2 cykly mixovania. Pred kazdym mixovanim nadobou trochu jemne
zatraste, aby sa zaseknuté ovocie uvofnilo.

Smoothie je teraz pripravené. Stlacte tlacidlo ON/OFF na vypnutie mixéra alebo
pockajte na koniec kazdého kola mixovania. Pred otvorenim krytu nadoby a
naliatim smoothie sa uistite, ze je mixér ipine zastaveny. Pomocou filtra
odfiltrujte nadbytoéné zvysky ovocia.

Ty

. Pn nvucl, ako je jablko alebo hruska, trvé mixovanie smoothie asi 1 a2 1,5

Vo avoci ko je pomarant alebjahods, trvé mixovarie smoothie as 122 15
it

minity.
« Nabijanim produktu po dobu 3 hodin mbzete pripravi priblizne 10 - 12 8lok
smoothie.

Vyberte si sprévny napajaci adaptér na nabijanie

. Analyza portch a rie$enie problémov
Spésoby ziyhania “Analyza pricin Riekenie
1. Produt sa neda Slaba batéria Nabite mixcr véas

zapni alebo biiki
Zervené svetlo

- Len na poutitie dospelymi osobami.
~ Tento spotrebi¢ nesmi pouzivat deti. Udrzujte spotrebi¢ a jeho
kabel mimo dosahu deti.

~Tento spotrebié nie je uréeny na to, aby ho pouzivali osoby
(vrdtane deti), ktoré maji

obmedzené fyzické, zmyslové alebo dusevné schopnosti alebo
nedostatok skisenostia

znalosti, pokial osoba zodpovedni za ich bezpecnost nad nimi nema
dohfad alebo im nedala pokyny tykajice sa pouivania spotrebica.
~ Detisa so spotrebicom nesmu hrat. Deti by mali byt pod
dozorom, aby sa zabezpetilo, e sa so spotrebicom nebudi hrat.

- Cistenie a drzbu pouzivatelmi nesmu vykonavat deti,

~ VAROVANIE! Pri nespravnom poufiti moze dojst k zraneniu. Pred
pouzitim si pozorne precitajte navod na poutitie a pokyny.

~ VAROVANIE! Rezné cepele s ostré! Pri manipulicii s ostrymi
Zepelami, vyprazdiiovani nédoby a pri isteni budte obzviast

opatrni.

2AROVANIE! Cepele mozno oviadat, af ked'si komponenty mixéra
rozobrané. Motor sa spolu s epefami spusti po dvoch opakovanych
stlateniach tlacidla ON/OFF. UCHOVAVAITE MIMO DOSAHU DETI!
~ Budte opatrni, ak sa do mixéra naleje horiica tekutina, pretoze v
dosledku nahleho zaparenia moze yletiet zo zariadenia.

~Vidy odpojte mixér od napéjania, ak ho nechavate bez dozoru,
ako aj pred montazou, demontaZou alebo Cistenim.

~ Pred wmenou prislusenstva alebo priblizenim sa k pohyblivym
Zastiam pri pouzivani, vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od napajania.
~Tento spotrebi je ureny na pouZitie v priestore domacnosti. Je
vhodny len na osobné alebo rodinné pouzitie.

~ Neponérajte ani Giastocne elektronické tasti do vody alebo
akejkolvek tekutiny.

/\ WARNING

HOLANDSKO
ASL Netherland BV
Kingsfordweg

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers)

1043 GR, Amsterdam Holandsko
1€0: 67368468
I€ DPH NL856951997801

POLSKO
ASLSERVICE (POLSKO) SP. Z0.0
KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51 /102,
VARSAVA, POLSKO

I€ DPH PL5272841420 POLSKO

SPOJENE KRALOVSTVO
Asian Sourcing Link UK Ltd
305t Giles, Oxford, OX13LE,
Spojené krafovstvo

I€ DPH GBB99BS6522

Vyrobené v Cine

ceesah ©

TALIANSKO

ASLITALY SRL

Via Fieno n. 3

Milino 20123 Taliansko
1€ DPH 10342410965

SPANIELSKO

ASIAN SOURCING LINK SPANIELSKO,
st

C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6, PUERTA
69

28002 MADRID

MADRID

1€ DPH B88515887

RUMUNSKO
ASIAN SOURCING LINK SRL

ARA HERASTRAU NR 4D CORP C
BIROU EOGETAI'S
BUKUREST, 20334 RO, Rumunsko
1€ DPH RO38317570

Kéd SarZe: NLO0869-08-2023

P22
RACCOLTA CARTA

pretoze mo2u obsahovat toxické prvky a tazké kowy, ktoré by mohli

Vhodnom mieste znetkodnenia/zberu.

A

Sharp edges
Watch your
fingers

Tento symbol na produkte alebo jeho obale znamens,
22 vyrobok sa nesmie likvidovat s inym odpadom

svojom mieste

2. Potas poutivania | 30 sekind dovypnutia |  ReStartujte mixér
bliks ervené svetlo
3. Pocas poutivania Uzamknuty motor Restartujte mixér
bliks Zervené svetlo
4. Unik vody Zostavasiliénového | Znovu nainitalujte
ik nie je na silikénovy kriiok

2domcnosti. Naopak,je vasou zodpovednostou zlikvidovat odpad

Separovanie
odpadu a recyklicia visho nepotrebného zariadeniav case

e je recyklovany sposobom, ktory chrani ludské zdraviea
sivotné prostredie. Dalsie informcie o tom, kde mozete
i

radu,

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikinyvet
IS - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - pasiad Ui
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK — NASKENOVANIM PREJDITE NA NAVOD NA POUZITIE
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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SLOVENIAN

Prenosni in polnilni mesalnik sokov -Nnavodila za uporabo
Natanéno preberite navodila in jih obdrZite za prihodnjo uporabo.

. Eksplozijska risba delov

. Navodila za uporabo

. Nacin uporabe

. Varnostna opozorila

Model: CM-01 1. Ta izdelek je zasnovan kot mesalnik za sveZi sadni sok. Uporabljajte
1 Kapaciteta izdelka: 380m! ; samo sveZe sadje. Morda ne bo dobro deloval s trdim sadjem. NE
2 Material pokrova posode: Zivilski razred uporabljajte ga za me3anje ali mletje drugih Zivil, kot so
3 PP meso/orescki/izdelki iz soje itd.
Material telesa posode: Zivilski razred PS 2. Ta izdelek poganja akumulatorski motor na enosmerni tok. Pred
Osnovni material: Zivilski razred ABS uporabo izdlek najprej napolnite s prilozenim polnilnim USB kablom.
Material rezila: nerjavno jeklo 304 Cas polnjenja priblizno 3 ure.
4 Specifikacije motorja: DC3.7V Pred uporabo izdelka odstranite polnilni kabel.
Stevilo vrtljajev motorja: brez 3. Pred uporabo tega izdelka se prepricajte, da je pokrov posodice
obremenitve 22000 vrt / min+15% varno zaprt. Da bi preprecili nesrece, med delovanjem tega izdelka NE
5 obremenitev 15000 VRT/ polagajte rok ali drugih trdih materialov v ohisje posodice.
mint15% 4. Eno mesanie traja priblizno 30 sekund. Ta izdelek se bo samodejno
Delovni tok: 10 A ustavil po 30 sekundah delovanja. Ko utripa rdeca luéka, izdelek
Vrsta baterije: 3,7 V 1500 mAh izklopite. Izdelka ne uporabljajte neprekinjeno, prekomerna uporaba
Velikost izdelka: 80x80x220mm {D* §* v} lahko povzroti okvaro in vpliva na ivljenjsko dobo izdelka.
Dodatna oprema: USB polnilni kabel 5. Priporo¢amo optimalno velikost sadja za me3anje 1,5 cm x 1,5 cm.
6. Med delovanjem lahko ko3cki sadja, ki so preveliki, ovirajo delovanje
¢ motorja. Rdeca lucka bo utripala in ta fzdelek bo prenehal delovati
Preden izdelek ponovno vklopite, odstranite velike koscke sadja ali jin
narezite na manjse koscke.
7. Ta izdelek je namenjen samo rocnemu pranju.
[ E— e 8. Ta izdelek i primeren za uporabo v pomivalnem stroju ali
b mikrovalovni pecici.
= e 9. Pred ciscenjem tega izdelka se najprej PREPRICAITE, da je napajanje
tega izdelka IZKLOPLIENO. Nato operite sestavne dele, ki so v stiku z
: - " sivili (npr. pokrov posodice, ohigje posodice, rezilo itd.). Podstavka NE
7 B Hhen e perite, NE polagajte ali potapuaﬂe pod vodo. Podstavek vsebuje
8 T o - oda bo pridla v
9 e = podstavek in elektronski prede\, ar bo nato poskodovalo izdelek in
povzrotilo okvaro.
© o " 10. Najvigja temperatura vode za ciscenje je 50 °C. Vrota voda bo
! s e povzrotila deformacijo.
o—t 10 0 e prem—— 11. NE uporabljajte jeklene volne ali drugega abrazivnega Cistilnega
@ n prem— premn orodja, kot je krpa za Eisenje, da ne opraskate izdelka
= 1 - — 12. Uporabite nevtralni Cistilni detergent. NE UPORABLIAITE
i i ter
12 " e r—— 13. v primeru okvare priporotam, d se posuetuete s
= e - a popravilo. Ne za kakrsno kol zlorabo

ali unicenje |1de\ka s strani uporabnika.

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite izdelek in oistite dele, ki so v stiku z
ivili. Prepricate se, da je posodica pritrjena na podstavek.

1. Operite sadje. Odstranite trdo, debelo lupino in semena. Sadje nareite na
majhne koscke (priblizno 1,5 cm x 1,5 cm)

2.V posodico dodajte majhne kostke sada (ki naj zavzamejo priblizno 60%
posode). Nato dodajte vodo do priblizno 80% prostornine posode. Zaprite
pokrov posodice in se prepricajte, daje dobro zaprt.

3. Posodico 23 krat nezno pretresite, da se sadje in voda dobro premesata. Z
gumbom ON/OFF vklopite ali izklopite napravo. Izdelek bo zatel delovati in se
bo ustavil po 30 sekundah (priblizno). e menite, da sadje e ni dobro zmesano,
lahko postopek mesanja se 1-2 krat ponovite. Predlagamo, da posodico pred
vsakim krogom mesanja rahlo pretresete, da se sadje v njej zrahija.

Sok je sedaj pripravijen. Pritisnite gumb za ON/OFF, da izklopite izdelek ali
pocakate do konca vsakega kroga mesanja. Preden odprete pokrov posodice in
izljete sok, se prepricaite, da je izdelek popolnoma prenehal delovati.
Uporabite filter, da filtrrate odvecne ostanke sadja.

Nasveti:

« Pri sadju, kot sta jabolko ali hruska, traja priblizno 1 do 1,5 minute, da
nastane sok.

« Pri sadju, kot so pomaranca ali jagode, traja priblizno 30 sekund do 1 minute,
da nastane sok.

« Ce izdelek polnite 3 ure, lahko dobite priblizno 10-12 skodelic soka.

Izberite pravi napajalnik za polnjenje

. Analiza napak in odpravljanje tezav
Napaka Analiza varokov Resitey
1. ldelek se ne vklopi Prazna baterija Prosimo, da izdelek

al rdeéa lueka utripa pravotasno napolnite

2. Med uporabo utripa 30sekund do Panouno zatenite
deca luéka zaustavitve iadelek
3. Med uporabo utripa | Blokada motorja Panovno zatenite
rdea lutka ngelek
" "
voda praviino namecen silikonski obrot

- Samo za odrasle osebe.
- Ta naprava ni primerna za otroke. Napravo in napajalni kabel
hranite izven dosega otrok.

- Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuno z otroki) z
zmanjSano fizitno, senzoriéno ali dusevno sposobnostjo ali
pomanjkanjem izkugenj in

znanja, razen Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
njihovo vamost oziroma jim je te oseba posredovala navodila o
uporabi pripomotka.

- Otroci se ne smejo igrati z napravo. Nadzirajte svoje otroke ter
poskrbite, da se  napravo ne bodo igrali

- Otroci naprave ne smejo Cistiti in vzdrievati.

- Opozorilo! Ce pride do napaéne uporabe, lahko pride do
poskodbe. Pred uporabo natanéno preberite navodila za uporabo in
navodila.

- Opozorilo! Rezila so ostra! Bodite Se posebej previdni pri ravnanju
2 ostrimi rezili, praznjenju posode in med ciscenjem.

- Opozorilo! Rezila lahko uporabljate tudi, ko so sestavni deli
mesalnika razstavljeni. Motor in posledicno rezila se zazenejo po
dveh zaporednih pritiskih na gumb VKLOP/IZKLOP. HRANITE IZVEN
DOSEGA OTROK!

- Bodite previdni, ce v mesalnik viijete vroto tekotino, saj lahko
zaradi mesanja iz njega izstopi para.

- Mesalnik vedno odklopite iz napajanja, ce ga pustite brez nadzora
in pred montao, demontazo ali ¢iscenjem.

- izklopite napravo i jo odklopite iz napajanja, preden zamenjate
dodatno opremo ali se priblizate delom, ki se premikajo med
uporabo.

- Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu. Primerna je
samo za osebno ali druzinsko uporabo.

- Elektronskih delov ne potapljajte/delno potapljajte v vodo ali
kakréno koli drugo tekotino.

/\ WARNING

Sharp edges
7) Watch your
fingers

. Podatki o uvozniku

NIZOZEMSKA
ASL Netherland B..
Kingsfordweg
151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers)
1043 GR, Amsterdam Nizozemska
Matiéna st. podjetja 67368468

Stevilka za DDV NL

POLISKA
ASL SERVICE (POLAND) SP. Z 0.0

KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51 / 102, VARSAVA,
POLISKA

ITALUA

ASLITALY SRL

Via Fienon. 3

Milan-20123 Italija
Identifikacijska Stevilka za DDV #
10342410965

SPANUA
ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.
C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6,PUERTA 69

Identifikacijska Stevilka za DDV # PL52728414;
POLISKA

VELIKA BRITANUA
Asian Sourcing Link UK Ltd

305t Giles, Oxford, OX1 3LE,

Velika Britanija

Identifikacijska Stevilka za DDV # GB899856522

Proizvedeno na Kitajskem Koda serije:

ceesah ©
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ROMUNUA
ASIAN SOURCING LINK SRL

STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C
BIROU E06 ETAJ 5

BUCHAREST-20334 RO - Romunija
Identifikacijska Stevilka za DDV #
RO38317570

NL00869-08-2023

arabljenih baterij e smete oduredi med gospodinjske odpadke,
kerlahko vsebujejo strupene elemente in tezke kovine, ki lahko'
skodujejo okolju i zdravju ljudi. Odpelite jih na
ustrezno mesto za odstranjevanje/zbiranje bateri}

Tasimbol na zdelku ali njegovi embalaii pomeni, da ta
fadelek ne smete odvret med cruge gospodinjske

dpadk

remo tako, da jo predate na doloceno zbimo mesto za
recikliranje odpadne elekirizne in clektronske opreme. Loceno

abiranje in recikliranje vae odpadne opreme v

se reciklra na nacin, i varuje zdravie ljudi in

okolie. za vet informacij  tem, kje lahko

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING

FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR

DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ENXEIPIAIO SAPQSHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaléi kézikonyvet

15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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BOSNIAN

Prenosivi blender za sokove sa baterijom koja se puni - Priru¢nik za upotrebu

Pazljivo procitajte uputstva i sacuvajte ovaj priruénik za buducu upotrebu.

e Sematski prikaz delova

. Uputstva za upotrebu

. Nacin upotrebe

. Obavestenja o bezbednosti

Model: CM-01
1 Zapremina proizvoda: 380 ml

2 Materijal poklopca case: PP za
upotrebu
3 Materijal kucista case: PS za prehrambenu
upotrebu
Materijal osnove: ABS za prehrambenu
4 upotrebu

Materijal seéiva: nerdajuci éelik 304
Specifikacije motora: DC3.7V
5 Brzina motora: bez opterecenja 22000 rev

e
/mint15%
sa opterecenjem 15000 RPM/
min15%
Radna struja: 10A
Tip baterije: 3,7V 1500mAh
Velicina proizvoda: 80 x 80 x 220 mm
6  {d*3*v}
Dodaci: USB kabl za punjenje

1. Ovaj proizvod je posebno namenjen blendovanju svezih voénih sokova.
Koristite samo sveZe voce. Blender moida nece dobro raditisa strdnutim
vocem. NEMOJTE ga koristiti za blendovanje ili mlevenje drugih namirica,
kao $to su meso, orasasti plodovi, proizvodi na bazi soje itd.

2. Ovaj proizvod radi uz pomo¢ DC motora koji se napaja baterijom. Pre
upotrebe koristiti prilozeni USB kabl za punjenje da prvo napunite bateriju
proizvoda. Vreme punjenja: otprilike 3 casa.

UKlonite kabl za punjenje pre upotrebe proizvoda.

3. Uverite se da je bro zatvoren pre up

proizvoda. Da biste sprecili nezgode, NEMOITE s(av\]au e druge turde
materijale u kuciste olje dok ovaj proizvod ra

& Vreme trsjanja edng obrade (ednog ckisa blendovania) je oko 30
sekundi. Blender ce se automatski zaustaviti nakon 30 sekundi rada. Kada
crveno svetlo trepce, ugasite blender. Nemojte prekomerno koristiti
proizvod u duzem vremenskom trajanju, prekomerna upotreba moze
izazvati kvar i uticati na zivotni vek proizvoda,

5. Optimalna velicina voca za blendovanje koju preporucujemo je 1,5 cm x

15cm.
6. Preveliki komadi voca tokom rada mogu ometati rad motora. Crveno
svetlo e poteti da trepce i blender ce prestati sa radom. Uklonite velike
komade vocaliih isecite na manje komade pre nego to ponovo upalite
blender.

7. Ovaj proizvod je namenjen iskijucivo ruénom pranju.

8. Ovaj proizvod nije pogodan za upotrebu u masini za pranje sudova il
mikrotalasnoj pecnici.

9. Pre pranja ovog proizvoda prvo se uverite da je njegovo napajanje
ISKLIUCENO. Zatim operite njegove komponente koje dolaze u kontakt sa
hranom (npr, poklopaci i kuciste Solje, secivo itd.). NEMOJTE prati niti
uranjati u vodu, osnovu blendera, Osnova blendera sadri elektronske
komponente i ona NUE vodootporna. Voda ce prodreti u osnowu i
elektronsku pregradu, &ime ce se ostetiti proizvod i doi do kvara.

10. Maksimalna temperatura vode za pranje proizvoda je 50°C. Topla voda
e dovesti do deformisanja proizvoda.

11. NEMOJTE koristiti celiénu vunu il drugi abrazivni alat za pranje kao ito
je hrapava krpa za ribanje kako biste izbegli grebanje.

12. Koristte neutraln deterdient za pranje. NEVOITEkors
abrazivni/korozivni deterdzer

13. Uslucaju kvara, preporucujemo da za popravku konsultujete

lice. Necemo biti odgovorni u slucaju da korisnik na bilo koji

7
6 10 0 ) oo ok
B e i

natin zloupotrebi il unisti proizvod.

Pre prve upotrebe napunite bateriju blendera do kraja i operite njegove delove
koji dolaze u kontakt sa hranom. Uverite se da je kuciste ase fiksirano na
osnowu.

1. Operite voce. Uklonite sa njega cwrste delove, debelu koru i seme. Isecite
voce na male komade (otprilike 1,5 cm x 1,5 cm).

2. Stavite male komade voca u Eau (tako da ono zauzme oko 60% zapremine
Zae). Zatim dodaite vodu do otprilike 80% zapremine caSe. Zatvorite adu
poklopcem i uverite se da je évrsto zatvorena.

3. Protresite blago 2-3 puta kako bi se voce i voda dobro izmesali Pritisnite
dugme ON/OFF da upalite blender. Blender ce poeti sa radom i zaustavice se
nakon 30 sekundi (otprilike). Ako mislite da se voce jos uvek nije dobro
izblendalo, mozete dodati jos 1-2 ciklusa blendovanja. Predlazemo vam da pre
svakog ciklusa blendovanja blago i na kratko protresete asu kako bi se
zaglavljeno voce oslobodilo.

Sok je tada spreman. Pritisnite dugme ON/OFF da ugasite blender il sacekajte
kraj svakog ciklusa blendovanja. Uverite se da je blender u potpunosti prestao
sa radom pre nego to otvorite poklopac case i sipate sok. Koristite filter da
flitrirate visak ostataka voca.

Saveti:

* Votu kao §to su jabuka i kruska potrebno je oko 1 do 1,5 minuta da se
izblenduje u sok.

* Vocu kao o su pomorandia il jagoca poretino e oko 30sekundi 1 do
minuta da se izblenduje u s

« Troasovno punjenje h\endera mote da obezbedi oko 10-12 asa soka,

Odaberite odgovarajuci adapter za punjenje

Analiza kvarova i redavanje problema

Vrsta kvara Analiza uzroka Resenje
1. Proizvod ne moze da Slaba bateria Napunite bateriju
se upali i treperi blendera na vreme
crveno svetlo
2.Crveni svetlo treperi | Sacekajte 30 sekundi | Ponovo pokrenite
tokom upotrebe da proizvod prestane proizvod
3.Crveno svetlo treperi | Motor blendera je Ponovo pokrenite
tokom upotrebe blokiran proizvod
4. Curenje vode Skiop silikonskog Ponovo namestite

prstenanije na mestu silikonski prsten

- Samo za upotrebu od strane odraslih osoba.
- Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Cuvajte uredaj i njegov kabl
van domasaja dece.

- Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljuéujuéi i decu) sa

smanjenim fizickim, Eulnim ili mentalnim sposobnostima il
nedostatkom iskustva i

znanja, osim ako ih osobe odgovorne za njihovu bezbednost ne
nadziru ili su im dale uputstva za koriscenje uredaja.

- Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Decu treba nadzirati kako bi
se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

- Deca ne treba da peru ilida odrzavaju uredaj.

- Upozorenje! Zloupotreba proizvoda moze dovesti do povreda. Pre
upotrebe pailjivo proitajte priruénik i uputstva.

~ Upozorenje! Seciva blendera su oitra! Budite posebno pailjivi
kada rukujete ostrim secivima, praznite casu ili tokom pranja.

- Upozorenje! Setiva mogu da rade cak i kada su komponente
blendera rastavljene. Motor blendera, a to znati  seciva, pokrecu se
nakon dva uzastopna pritiska na dugme ON/OFF. CUVAITE VAN
DOMASAJA DECE!

- Budite pazljivi ako se vruca te¢nost sipa u blender jer ona moze da
izade iz uredaja usled naglog isparavanja.

~ Uvek iskljucite blender iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora,
kao i pre sastavljanja, rastavljanja il pranja.

- Ugasite uredaj i iskljuite ga iz napajanja pre nego ito promenite
dodatke ili rukujete delovima koji se krecu tokom upotrebe.

- Ovaj uredaj je namenjen upotrebi u domacinstvu. Pogodan je
samo zaliénu ili porodicnu upotrebu,

-~ Nemojte u potpunosti ili delimi¢no uranjati elektrine delove u
vodu li bilo koju teénost.

/\ WARNING

Sharp edges
7) Watch your
fingers

. Informacije o uvozniku

HOLANDUA
ASL Netherland B.V.
Kingsfordweg

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers)

1043 GR, Amsterdam, Holandija
Registarski broj kompanije: 67368468
PIB: NL856951997801

POLISKA
ASLSERVICE (POLAND) SP.Z 0.0
KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51 /102,
VARSAVA, POLISKA

PIB # PL5272841420 POLISKA

UJEDINJENO KRALIEVSTVO
Asian Sourcing Link UK Ltd
305t Giles, Oksford, OX1 3LE,
Ujedinjeno Kraljevstvo

PIBH GBB99BS6522

Proizvedeno u Kini
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ITALUA
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RUMUNA

ASIAN SOURCING LINK SRL

STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C
BIROU E06 ETAJ 5

BUKUREST-20334 RO - Rumunija
PIB# RO38317570

Kod serije: NL0O0869-08-2023
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domacinstva

bt Stetni po sivotnu sredinu | ljudsko zdravlje. Odnesite i
na odgovarajuce mesto za odlaganje/sakupljan.

Ovaj simbol na proizvodu il njegovoj ambalai ukazuje na o da se ovaj
roizvod ne sme odlagati sa ostalim otpadom iz vase
domacinstva. Umesto toga, vasa je odgovornost da odlofite svoju opremu

otpadu tako ito cete je predati na odredeno sabimo mesto 22
reciklazu elekiritnog elektronskog otpada. Odvojeno.
priuplni reciaza opreme namerjene ctpady

a5 onavecdia ot ol 60 ljudsko zdravije |
Evotnu sredinu. Za vise informacia o tome gde mozete

odloit svoj otpad za reciklaty, obratite se lokalnim

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAWTE 3A PbKOBOZCTBO 3A OTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING

FI- etsi kyttdopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR

DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ENXEIPIAIO SAPQSHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaléi kézikonyvet

15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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SWEDISH

Béarbar och laddningsbar juiceblender — bruksanvisning
Lds instruktionerna noggrant och spara bruksanvisningen for framtida bruk.

e Oversikt dver delar

. Bruksanvisning

. Anvéandningsmetod

. Sékerhetsanvisningar

1. Denna produkt ér tillverkad for att anvandas som en juice- blender for

farsk juice. Anvand endast farsk frukt. Det kan vara svért med hardare frukt.

Anviind den INTE for att blanda eller mala andra livsmedel som
katt/nétter/sojaprodukter/etc.

2. Denna produkt drivs av en batteridriven DC-motor. Anvénd den
medfoljande USB-laddningskabeln for att ladda produkten fore
anvindning. Laddningstid: Cirka 3 timmar.

Ta bort laddningskabeln innan du anvénder produkten.

3. Se ill att kopplocket &r ordentligt stangt innan du anvinder denna
produkt. For att undvika olyckor far du INTE stoppa in hander eller andra
harda material i koppen nar produkten r i drift.

4.En blandningscykel (blandning) & cirka 30 sekunder. Produkten stannar
automatiskt efter 30 sekunders drifttid. Stang av produkten nér den réda
lampan blinkar. Undvik kontinuerlig veranvandning av produkten.
Gveranvindning kan orsaka funktionsfel och péverka produktens livslangd.
5. Vi rekommenderar en storlek pa frukt pa 1,5 cm x 1,5 cm som optimal.
6. Fruktbitar som r for stora kan under drift hindra motorn fran att
fungera. Den réda lampan blinkar och produkten slutar fungera. Ta bort
stora fruktbitar eller skir dem i mindre bitar innan du slér pa produkten

7. Denna produkt ska diskas for hand.
8. Denna produkt ska inte diskas i diskmaskin eller anvindas i

9. SAKERSTALL till at strsmmen till produkten ar AVSTANGD innan du
rengor produkten. Diska sedan de delar som kommer i kontakt med
livsmedel (t.ex. kopplocken, koppar, knivar etc.). DISKA eller LAGG INTE
basen i vatten. | basen finns de elektroniska komponenterna och den ar
INTE vattentt. Vatten kommer att trénga in i basen och
elektronikutrymmet, vilket kan skada produkten och orsaka funktionsfel.
10. Den maximala vattentemperaturen for rengring ar 50 °C. Varmt
vatten kan orsaka deformation.

11. Anvand INTE stalull eller andra slipande rengéringsverktyg, t.ex.

12. Anvand ett neutralt diskmedel. Anvind INTE slipande eller fritande

13. 1 hindelse av funktionsfel rekommenderar vi att du att kontaktar en
specialist for reparation. Vi ansvarar inte for felaktig anvandning eller

Modell: CM-01
1 Produktkapacitet: 380 ml
2 Material i kopplocket: livsmedelsgodkind
[
3 Material i koppen: livsmedelsgodkénd PP
Basmaterial: livsmedelsgodkand ABS
Material i knivarna: rostfritt stal 304
4 Motorspecifikationer: DC3,7V
Motorvarval: utan belastning 22 000
varv/min£15 %
5 belastning 15 000 RPM/
mint1s %.
Driftstrém: 10 A
Batterityp: 3,7 V 1 500 mAh
Produktstorlek: 80 x 80 x 220 mm {L* b*
h}
o TbehtrUsBaddningskabel
igen.
mikrovagsugn.
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Ladda produkten helt och rengér de delar som kommer i kontakt med livsmedel
fore forsta anvéindning. Sakerstall att koppen ar fixerad pa basen.

1. Tviitta frukten. Ta bort det harda, tjocka skalet och fréna. Skir frukten i sma
bitar (ca 1,5 cm x 1,5 cm).

2.Tillstt de smé fruktbitarna i koppen (sa att det upptar cirka 60 % av koppen).
Fyll sedan med vatten sa att det upptar cirka 80 % av koppens volym. Stang
med kopplocket och se till att det ar ordentligt forseglat.

3. Skaka koppen forsiktigt 2-3 ganger sa att frukten och vattnet blandas val.
Tryck pa PA/AV-knappen for att siitta pé produkten. Produkten startar och
stannar efter 30 sekunder (cirka). Om du tycker att frukten dnnu inte har rtt
konsistens kan du kira ytterligare 1-2 blandningsomgangar. Vi féreslar att du
skakar koppen forsiktigt en stund for att lossa pa frukten i koppen fére varje
blandningsomeang.

Nu ér juicen Klar. Tryck pa ON/OFF-knappen for att stanga av produkten eller
vanta till slutet av varje blandningsomgang. Se till att produkten har stangts av
heltinnan du 8ppnar kopplocket och haller ut juicen. Anvand filtret for att
filtrera bort éverflodiga fruktrester.

Tips:
« For frukt som épple eller péron tar det cirka 1.till 1,5 minuter att blanda till
juice.
« For frukt som apelsin eller jordgubbar tar det cirka 30 sekunder tll 1 minut
att blanda il uice.

+ Om duladdar produkten i 3 timmar kan du gora cirka 10-12 koppar juice.

Vilj ratt stromadapter for laddning

. Felanalys och felsokning
Fel Orsak Losning
1. Produkten kan inte Lig batteriniva Ladda produkten tid
sias pa eller 1bd lampa
blinkar
2. Rod lampa blinkar 30 sekunder tl Starta om produkten
under it avstangning av
addning
3. Rod lampa biinkar Wotorn ar last starta om produkten
under it
4 Vattenlickage Siikonringen sitter | Montera siikonringen
inte pa plats igen

~ Far endast anvandas av vuxna personer.
~ Apparaten far inte anvindas av barn. Forvara apparaten och dess
sladd utom rackhall for barn.
~ Denna apparat ar inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive
barn) med
nedsatt fysik, sensorisk eller mental forméga, eller bristande
erfarenhet och
kunskap, om de inte dvervakas eller har fatt instruktioner om
anvandningen av apparaten av den person som ansvarar for deras
sakerhet.
~ Barn far inte leka med apparaten. Barn bor dvervakas for att
garantera att de inte leker med apparaten.
= Rengdring och underhall far inte utféras av barn.
~Varning! Skador kan uppsta vid felaktig anvéndning. Lis

noggrant fére
~Varning! Knivbladen ar vassa! Var extra forsiktig nar du hanterar
de vassa knivbladen, tsmmer koppen och vid rengéring.
~Varning! Knivar kan drivas dven nar blenderkomponenterna ar
demonterade. Motorn och underférstatt dven knivarna startar efter
tvé upprepade tryckningar pa PA/AV-knappen. FORVARAS
OATKOMLIG FOR BARN!
~Var forsiktig om het vatska halls i blendern. Vatskan kan pa grund
av plétslig anga spruta ut ur apparaten.
~ Koppla alltid bort blendern fran elntet om den lamnas utan
uppsikt och innan den monteras, demonteras eller rengors.
~Stang av apparaten och koppla bort den fran elnatet innan du
byter tillbehor eller nérmar dig delar som rér sig under anvindning.
~ Denna apparat ar avsedd att anvandas i hushallsmiljo. Den ar
endast lamplig for personligt bruk eller anvandning i familjen.
- Ligg inte de elektroniska delarna i vatten eller nagon annan
vétska.
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. Information om importér

NEDERLANDERNA
ASL Netherland B..
Kingsfordweg

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers)
1043 GR, Amsterdam The

ITALIEN
ASLITALY SRL
Via Fienon. 3

Milan-20123 Italy

Organisationsnummer: 67368468
Momsregistreringsnummer: NL856951997801

POLEN
ASLSERVICE (POLEN) SP. Z 0.0

KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51 / 102, WARSAW,
POLEN

Momsregistreringsnummer: PL5272841420 POLEN

STORBRITANNIEN

Asian Sourcing Link UK Ltd

30 St Giles, Oxford, OX1 3LE,
Storbritannien
Momsregistreringsnummer: GB899856522

Tillverkad i Kina
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Forbrukade batterier fr inte slangasi hushllssoporna,
e

10342410965

SPANIEN
ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.
C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6,PUERTA 69
28002 MADRID

1ADRID
Momsregistreringsnummer: B88515887

NIEN
ASIAN SOURCING LINK SRL

STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C
BIROU EO6 ETAI 5
BUCHAREST-20334 RO - Ruminien
Momsregistreringsnummer:
R038317570

Batchkod: NL00869-08-2023

till en lamplig plats for bortskaffandeinsamiing.

Dennasymbolpprocukien e dess Erpacaing nlkerratt denna

produktinte far slangas  eler tilsammans med a

hushallsavfall. sy or

genom att l3mna den tll en utsedd insamlingsplats for

Den

separata insamlingen och Stervinningen av din utrustning
vid borskaffande hjalper il at bevara naturresurser och sakerstila

dutan

och mil
lamna dittavfall for

| | Stervinning.

GB - SCAN FOR USER MANUAL

BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG- CKAHUPAMTE 3A PbKOBO/ICTBO 3A NOTPEBUTEN

HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ- SKENOVANI PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING

FI- etsi kyttdopas

FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR

DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ENXEIPIAIO SAPQSHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaléi kézikonyvet

15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - pasiad s
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER BRUKSANVISNING
TR - KULLANIM KILAVUZUNU ARAYIN
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TURKISH

Taginabilir ve Sarjli Meyve Suyu Blender'i - Kullanim Kilavuzu
Lutfen talimatlari dikkatlice okuyun ve kullanim kilavuzunu ileride bagvurmak

tzere saklayin.

. Kullanim Sekli

. Guvenlik Uyarilart

Liitfen ilk defa kullanmmad i ve gidayla
pargalan termizleyin. Bardak g6 Y

Sert, kalin kabuklart i Meyveleri kiigik
. Pargalarin Detayl Gériinimi . Kullanim Kilavuzu "3’93'3'“3"""9k“'"““k‘as‘“sc'”““’“'
2Kk (yaklask &
&n %80ini il Bardagin kapagin kapatin ve
yerine sabitlendiginden emin olun.
Model: CM-01 1. Bu iiriin 6zel olarak meyve suyu blender's olarak retilmistir. Yalnizca
1 Uriin kapasitesi: 380 ml taze meyve kullanin. Daha sert meyvelerde yeterince iyi performans 3. Mey igin bardag 2- i . Urini
2 Bardak kapak materyali: gida sinifi PP gosteremeyebilir. Uriinii et/findik/soya trinleri gibi diger gidalan ON/ OFF (AGMA/ L
Bardak govde materyali: gida sinifi PS kanstirmak veya giitmek icin KULLANMAYIN, baslayacakr ve (i) 0sariye sonraduracatr. Viyvelerinyeterine
3 Taban materyali: gida sinifi ABS 2.Bu iiriin pilli DC motorla caliir. Kullanmadan dnce iriinii sarj etmek igin seniz irinii
Bicak materyali: paslanmaz celik 304 litfen temin edilen USB sarj kablosunu kullanin. Sarj siiresi: Yaklasik 3 saat. yernden oynatmak i bercap
e Uriinii gahistirmadan dnce sarj kablosunu gikarin.
Motor dzellikleri: DC3.7V AMA
Motor hizt: yiksiiz 22.000 danils / dk 3. Uriinii galistirmadan énce litfen bardak kapaginin saglam sekilde yerine Artik meyve suyunuz hazir. UriinG kapatmak igin ON / OFF “I“;rff/ KAPAMA)
4 1%15 oturdugundan emin olun. Kazalan 6nlemek adina iiriin galisir haldeyken g Y n bitmesini bekleyin.
* i 5 bardak govdesinin igine elinizi veya diger sert cisimleri YERLESTIRMEYIN. f u "
5 yikld 15.000 donis / dk +%15 4. Tek seferlik bir galisma (kanistirma) siiresi yaklasik 30 saniyedir. Uriin 30 ladlarun.
Calistirma akimi: 10 A saniye calistiktan sonra otomatik olarak duracaktrr. Liitfen kirmizi isik yanip puglart:
Pil t0ril: 3.7V 1500 mAh séndigiinde triini kapatin. Uriini arka arkaya kesintisiz sekilde N . i
Uriin ebati: 80 x 80 x 220 mm {u* g* y} ° i e b : Hmaver o meyucer igin 1- 1,5 dakika
Aksesuarlar: USB sarj kablosu kisalmasina neden olabilir. arasinda kangtima gerekmektedir, 0sanive-1
5. Blender'da kanstirma islemi igin Gnerilen ideal meyve boyutu 1,5 cm x dakiKparasman kansnrrm gerekmekted.
1,5 cmidir. « 3 saat boyunca sarj edilen bir 10-12
6, Uriin calisirken gok bilyiik meyve pargalan motorun calismasina engel
[ 6 olabilir veya galismasini bozabilir. Bu durumda kirmizt bir isik yanar ve triin
calismay durdurur. Liitfen cihaz: yeniden calistirmadan énce bilyiik meyve
parcalarini cikanin veya daha kilgilk parcalara ayinn.
7.Bu iirin yalnizca elde yikanmalidir.
8. Bu liriin bulagik makinesinde yikanmamali, mikrodalga firnda . X N -
— — — P Liitfen sarj igin dogru giig adaptriinii segin.
i 9. Uriinii temizlemeye baslamadan énce liitfen drtiniin gii kaynaginin .
= e KESILDIGINDEN ve KAPALI durumda oldugundan emin olun. Ardindan
gidayla temas eden pargalari (or. bardak kapa, bardak govdesi, bicaklar . M - .
: - - vb.) yikayin. Urtiniin govdesini YIKAMAYIN veya suyun igine atmayin. Ariza deferlendirmesi ve sorun giderme
7 g e = Govdede elektronik aksamlar bulunmaktadir ve su gegirmez DEGILDIR.
0 = = Govdenin igindeki elektronik aksamlarla su temas etmesi halinde iiriin zarar
8 goriir ve anzalanir. nza Neden Coziim
9 o e 10. Temizlik esnasinda kullanilacak en yiiksek su sicakligi 50 °C'dir. Daha
¢ o B sicak su deformasyonlara neden olacaktir. o S e v
S Pow—— Fe— 1. Gy lemelicin el yin veya ovma be i ciger sindinc e or vl stk P fitfen (rtnd sarj edin
temizlik KULLANMAYIN.
o— 10 0 B [T
« 12. Notr temizlik deterjani kullanin. Agindirici / korozif deterjan T - =
llanim esnasind Saniye icinde GrinG aci kapatn
@ : = ey KULLANMAYIN. P,
@ 11 m ry=—— 13. Herhangi bir anza yasanmasi durumunda onarim igin bir uzmana
_ S danismaniz onerilir. Uriiniin kullanici tarafindan yanhis kullanimindan veya PR — Fymm—"— [ p——
12 tahrip edilmesinden kaynakli sorunlardan iretici sorumlu degildir armizi sk yanip

4. Su sudirma silikon conta yerine |~ Lutfen silikon contays
takah degildic Yerine takin

- Yalnizca yetiskinlerin kullanimina uygundur.

- Bu cihaz gocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kablosunu

cocuklarin erisemeyecegi sekilde saklayin.

- Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin

kullanimina iliskin

gozetim veya talimat saglanmadig sirece fiziksel, duyusal veya

zihinsel kabiliyeti

sinirli veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (gocuklar dahil)

tarafindan kullaniimaya uygun degildir.

- Gocuklar bu cihazla oyun oynamamalidir. Gocuklanin cihazla

oynamadiklarindan emin olmak igin gozetim altinda tutulmalar:

gerekr.

- Gihazin temizligini ve kullanima dair bakimini ocuklar

yapmamalidir.

- Uyan! Yanlis kullanim yaralanmalara neden olabilir. Kullanmadan

6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

- Uyan! Kesici bigaklar gok keskindir. Kesici bigaklara temas ederken,

kabi bosaltirken ve temizlik esnasinda ézellikle dikkatli davranin.

- Uyan! Blender parcalan sokildiigiinde bile bigaklar calisabili.

Motor ve dolayisiyla bigaklar ON / OFF (AG / KAPA) diigmesine iki

kez basildiktan sonra calisir. COCUKLARDAN UZAK TUTUN!

- Blender igine sicak s dokiildigiinde, ani buharlasma nedeniyle

swi cihazdan disan puskiirebileceginden dikkatli olun

- Gozetimsiz birakildiginda ve montaj, demontaj veya temizlik

islemlerinden &nce blender'in elektrik baglantisini mutlaka kesin.

- Aksesuarlari degistirmeden veya kullanim sirasinda hareket eden

parcalara yaklasmadan 6nce cihazi kapatin ve elektrik baglantisini
esin.

- Bu cihaz ev iginde kullaniimak izere tasarlanmistir. Yalnizca kisisel
kullanima veya aile kullanimina uygundur.

- Elektronik pargalan suya veya herhangi bir siviya kismen veya
tamamen daldirmayin.
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e ithalatg Bilgileri

HOLLANDA
ASL Netherland B.V.
Kingsfordweg

151 (Amsterdam Sloterdijk Teleport Towers)

1043 GR, Amsterdam Hollanda
Sirket Sicil No. 67368468
KDV No. NL856951997801

POLONYA
ASL SERVICE (POLAND) SP.Z0.0
KRAKOWSKIE PRZEDMIESCIE 47/51 /102,

VARSOVA, POLONYA
KDV No. PL5272841420 POLONYA

BIRLESIK KRALLIK
Asian Sourcing Link UK Ltd
305t Gles, Oxford, OX1 3L,
Birlesik Kral

KDV No. 63899856512

Gin'de Uretilmistir

ITALYA
ASLITALY SRL
Via Fieno n. 3

Milan-20123 italya
KDV No. 10342410965

ISPANYA

ASIAN SOURCING LINK SPAIN, S.L.

C/ PADRE XIFRE 3 PLANTA 6, PUERTA
69

28002 MADRID

MADRID

KDV No. B88515887

ROMANYA

ASIAN SOURCING LINK SRL

STR GARA HERASTRAU NR 4D CORP C
BIROU E06 ETAJ 5

BUKRES-20334 RO - Romanya

KDV No. R038317570

Parti Kodu: NL00869-08-2023
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SR clmontir e s et eereeveginden bo rimer

uygun bir aok bertaraf / toplama

tesisine ulastirmalisinz

8U Grindeki sembol veya ambalajs, bu orinin

diger evsel atilarla birlkte bertaraf ediimemesi

"

{oplandi ger donisim noktalaninateslim ederek dogrsekide

ik Grnlerin

ayn bir noktada toplanmast ve gerl danistime girmesi

dogal kaynaklarin korunmasinive

Ve cevreyi koruyan bir sekilde geri dondstaralmesini
saglar. Geri dontstim amaciyla atklaninia birakabileceginiz
noktalar hakkinda bilgi edinmek iin yerel makamlarla lletisime.

GB - SCAN FOR USER MANUAL
BA - SCAN PRO USER MANUAL
BG - CKAHMPAVATE 3A PLKOBO/ICTBO 3A NOTPEBUTEN
HR - skenirajte korisnicki priruénik
CZ - SKENOVAN( PRO UZIVATELSKA PRIRUCKA
DK - SCAN FOR BRUGERVEILEDNING
Fl - etsi kiyttoopas
FR - SCANNEZ POUR LE MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE - NACH BENUTZERHANDBUCH SCANNEN
GR - ETXEIPIAIO SAPQEHS 1A XPHETH
HU - keresse meg a felhasznaldi kézikinyvet

15 - leitadu ad notendahandbok
IT - SCANSIONE DEL MANUALE DELL'UTENTE

LB - pasiad Ui
NL- SCAN VOOR GEGRUIKERSHANDLEIDING
MK - ckeHmpajie 3a ynaTcTao 3a KOPUCHHKOT
NO - SKANN ETTER BRUKERHANDBOK
PL- SKANUJ W CELU UZYSKANIA INSTRUKCJI OBSLUGI
PT - DIGITALIZAR O MANUAL DO USUARIO
RO - SCANA PENTRU MANUAL DE UTILIZARE
RS - SCAN PRO USER MANUAL
SK - SKENOVANIE PRE POUZIVATELSKU PRIRUCKU
SI- SKENIRAJ ZA UPORABNISKI PRIROCNIK
ES - ESCANEAR PARA EL MANUAL DEL USUARIO
SE - SKANNA EFTER ANVANDARHANDBOK
TR - KULLANIM KILAVUZU IGIN TARATIN
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